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Unutulanlar ve Hatirlananlar:
AKkif'in Siirinde Miisliiman Toplumsal Bellegin Izini Siirmek

Prof. Dr. Ozcan Glngér Ars. Gor. Mehmet Emin Sarikaya L
Turkiye Turkiye
Ankara Yildirnm Beyazit Universitesi ~ Ankara Yildirim Beyazit Universitesi
ogungor@ybu.edu.tr mesarikaya@ybu.edu.tr
g Nl
Ozet

Toplumsal bellek calismalar1 sosyal bilimlerin bircok alaninda, tarihin seyri
icerisinde oOzellikle modern dénemde daha cok karsimiza cikmaktadir.
Calismalarin modern dénemde yogunlasmasi bir rastlantidan ziyade modern
donemin unutma kulttra ile yakindan iliskisi ile aciklanmaktadir. Unutulanlar
caginda bellegi canli tutan her ne varsa bunlarin ortaya ¢ikarilmasi gecmisle
kurulacak olan bir hafiza zincirinin geregidir. Ogrenilen seylerin zihinde
korunmasi anlamina gelen Arapca kékenli hafiza s6zctigli, Turkcelestirilmis hali
ile bellek kelimesi ile karsilanmistir. Hafiza olarak kullanildiginda 6grenilmis
seylerin korunmasi yine bellek kelimesi ile karsilandiginda belirtilmis, belli olan
seylerin zihinde tutulmasi anlamlarini icermektedir.

Bellegin islevi olan hatirlama ve unutma eylemleri icinde bulunulan toplumsal
grubun ilgi ve egilimlerine es gidtimlu gelismektedir. Ortak bir gecmis toplumsal
bellegin, bireysel bellekte hem ayrildigi hem de kesistigi noktayi ifade etmektedir.
Kisiler icinde yasadiklari toplumun ortak tarihi ile iliskilendirdikleri anilarla
belleklerini insa etmektedirler. Ayni zamanda hatirlanmis ne varsa
kisisellestirilmis tecriibeler olarak da algilanir. Toplumsal bellegin aktariminda
en 6nemli arag, hatiralarin bireysel belleklerde hapsolmasini énleyen dildir. Dilin
sozel ifade bicimleri gecmisten gelecege aktarilan hikayeleri kapsar. Bu oldukca
etkili yontemin daha kalici halini ise yazili kultirel miras olusturur. Bu
ozellikleri ile 6ne cikan toplumsal bellek ifadesinde toplumsal kavraminin ise
sadece modern dénemde kast edilen anlamiyla ulus devlet yapisini degil bir
mahallede yasayanlardan, bir dine inananlara degin kucukld buyukla
birliktelikleri kapsadigi 6zellikle alti ¢izilmesi gereken bir baska konudur.

Bu calismada Mehmet Akif Ersoy'un Safahat isimli kitabinda yer bulan siirlerden
secilen Orneklem uzerinden sairin Musliman toplumsal bellegine katkilari
incelenmistir. Calisma bulgular:1 elde edilirken nitel arastirma yontemi ve
doktimantasyon teknigi kullanilmistir. Arastirma konusu, Mehmet Akif
Ersoy'un siirinde, Osmanli Devleti topraklarinda farkli Musliman milletlerin
ortak hissiyatina yaptig atiflar nedeniyle 6zgtin ve kendi toplumsal bellegimizin
insasinda milli sairimizin yerinin anlasilmasi acisindan énemlidir. Arastirmanin
muhtemel bulgularini Safahat'in calismaya konu olan kismindaki Musltiman
toplumsal bellegine sunulan unsurlarin tespiti olusturacaktir.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif, Safahat, Hatiralar, Toplumsal Bellek
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Forgotten and Remembered: Tracing Muslim Social Memory
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Abstract

Social memory studies are more common in many fields of social sciences,
especially in the modern period, in the course of history. The concentration of the
studies in the modern period is explained by its close relationship with the
forgetting culture of the modern period rather than a coincidence. Uncovering
whatever keeps the memory alive in the age of the forgotten is a necessity of a
memory chain to be established in the past. The Arabic word memory (hafiza),
which means the preservation of the learned things in the mind, has been
translated into Turkish with the word memory (bellek). When it is used as memory
(hafiza), the preservation of learning things includes the meanings of keeping
certain things in mind, which is also stated when it is met with the word memory
(bellek).

The acts of remembering and forgetting, which are the functions of memory,
develop in coordination with the interests and tendencies of the social group. A
common past refers to the point where social memory both separates and
intersects in individual memory. People build their memories with the memories
they associate with the common history of the society they live in. At the same
time, whatever is remembered is perceived as personalized experiences. The most
important tool in the transmission of social memory is language, which prevents
memories from being trapped in individual memories. The verbal expression
forms of the language include the stories transferred from the past to the future.
The more permanent version of this highly effective method is the written cultural
heritage. It is another issue that should be underlined that the concept of social in
the expression of social memory, which stands out with these features, includes
not only the nation-state structure as it is meant in the modern period, but also
small and large associations from those living in a neighborhood for those who
believe in a religion.

In this study, the contributions of the poet to the Muslim social memory were
examined through a sample selected from the poems in Mehmet Akif Ersoy's book
named Safahat. Qualitative research method and documentation technique were
used while the study findings were obtained. The subject of the research is
important in terms of understanding the place of our national poet in the
construction of our original and social memory because of the references he made
to the common feelings of different Muslim nations in the lands of the Ottoman
Empire in Mehmet Akif Ersoy's poem. The possible findings of the research will be
the determination of the elements presented to the Muslim social memory in the
part of Safahat that is the subject of the study.

Keywords: Mehmet Akif, Safahat, Rememberences, Social Memory.
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Istiklal Savasi'nda Islam Kongresi Plani ve
Mehmet Akif Ersoy

Prof. Dr. Selma Yel
Turkiye
Gazi Universitesi
selmayel@gazi.edu.tr

Ozet

Istiklal Savasi streci icinde 1921 yili askeri ve siyasi gelismeler hususunda ayri
bir 6neme haizdir. 6 Ocak 1921'de kazanilmis olan I. Inénti zaferi sonrasinda cok
ciddi siyasi gelismeler yasanirken, TBMM de 6zellikle Islam diinyasinda destek
temini icin yeni strateji arayisi icine girmistir. Trablusgarp 'den, Anadolu'ya
destek icin gelmis olan Seyh Sunisi baskanhginda 1 Subat 1921 tarihinde Sivas'ta
ittihad-1 Islam adiyla Islam Surasi toplanmistir. Muteakiben II. Inént zaferi
kazanilirken, ayni gtinlerde Mehmet Akif, Istiklal Marsin1 yazmis ve TBMM
tarafindan da oy birligi ile kabul edilmistir. Taceddin Dergahindaki evi o glinlerde
gerek Anadolu'nun muhtelif kesimlerinden ve gerekse de Islam diinyasindan
gelen alim ve din adamlarinin bir tiir toplanti yeri haline dontismustir. Mustafa
Kemal Pasa bu durumu olumlu bir istikamette gelistirmeye karar vererek
Sivas'takinden cok daha genis kapsamli bir islam Kongresi yapilmasini istemis ve
bu gorevi Mehmet Akife tevdi etmistir. Boyle bir calisma zaruri olup, 6zellikle
Ingilizler gerek Anadolu'da ve gerekse de Islam diinyasinda TBMM'ni din
yolundan ayrilmis gibi aleyhte propaganda yapmaktadirlar. Islam Kongresi'nin
gindemi Mehmet Akifin muitevaz: evinde hazirlanmaya baslanmis, Hakimiyeti
Milliye de genis bir sekilde bu faaliyetlere yer vermistir. Ankara'da bulunan Seyh
Stintsi, Afgan Sefiri Ahmet Han ve diger Mtisliman elcgiler Mehmet Akif'in evinin
devaml ziyaretcisi olarak bu faaliyete destek olmaktadirlar. Bu kongre ile Avrupa,
Asya ve Afrika Muisliimanlarinin Murahhaslar1 islam Enternasyonali htiviyeti
icinde" bir araya gelip, Islam diinyasinin problemlerine ¢déziim arayacaklardir.
Iste Akif, Istiklal Mars1 tizerinde calisirken icinde bulundugu ortam budur. Bu
gunler, Mehmet Akifin hayatindaki en mutlu zamanlar olup, Ankara'da istedigi
dustince birligini, ideal birligini bulmus olduguna inanmaktadir.

Bu calismada Istiklal Savasi'nin en kritik asamasinda giindeme getirilen Islam
Kongresi calismalarinin tarihi arka plani ortaya konulmaya calislirken,Mehmet
Akifin bu konudaki duygu ve diisiincelerine de yer verilmeye calisilacaktir.

Muhtemel bulgular olarak, eldeki kaynaklar 6lctisinde Mustafa Kemal Pasanin,
bu tesebbus ile aslinda stratejik bir taarruza gectigini ve Itilaf Devletleri'ni kendi
somurgelerinde tehdit etmeyi planlayarak, bunda da amacina ulasmis oldugunu,
Mehmet Akifin buytk bir azimle bu projeyi gerceklestirmeye calismis olsa da,
Kutahya-Eskisehir maglubiyeti ile bu planin sonug¢suz kalmis oldugu gercegine
ulasilacag sanilmaktadir. Ayrica séz konusu tesebbtistin Ingilizler nezdinde cok
ciddi tedirginlige sebebiyet verdigi gercegine de ulasilacagi distintlmektedir.

Anahtar Kelimeler: islam Kongresi, Mehmet Akif, Seyh Stinusi, Mustafa Kemal

Pasa, Taceddin Dergahi.
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Mehmet Akif Ersoy And The Islamic Congress Plan During
The War Of Independence

Prof. Selma Yel
Turkiye
Gazi University
selmayel@gazi.edu.tr

Abstract

During the War of Independence, 1921 has a special importance in terms of
military and political developments. While there were serious political
developments after the victory of inénii I, which was won on January 6, 1921, the
Grand National Assembly of Turkey sought a new strategy to provide support,
especially from the Islamic world. Under the chairmanship of Sheikh Sunisi, who
came from Tripoli to Anatolia for support, the Islamic Council was convened in
Sivas on February 1, 1921, under the name of ittihad-1 islam. Subsequently, While
Inént II. was victorious, Mehmet Akif wrote the National Anthem on the same
days, and it was unanimously accepted by the Turkish Grand National Assembly.
In those days, his house in the Taceddin Lodge became a kind of meeting place for
scholars and clergy from various parts of Anatolia and the Islamic world. Mustafa
Kemal Pasha decided to further this situation in a positive direction and demanded
a much more comprehensive Islamic Congress than Sivas to be held, entrusting
this task to Mehmet Akif. Such an endeavour was necessary, especially with the
British, both in Anatolia and in the Islamic world, making propaganda against the
Turkish Grand National Assembly as if it had left the path of religion. The agenda of
the Islamic Congress was prepared in the modest house of Mehmet Akif, and
Hakimiyet-i Milliye (a newspaper, menaing sovereignty of the nation) extensively
included these activities. Sheikh Stintisi who was in Ankara, Afghan Ambassador
Ahmet Khan and other Muslim ambassadors supported this activity as regular
visitors to Mehmet Akif's house. With this congress, the Delegates of the Muslims
of Europe, Asia and Africa will come together in the identity of the Islamic
International and seek solutions to the problems of the Islamic world. This is the
environment Akif was in while working on the National Anthem. These days were
the happiest times in Mehmet Akif's life. He believed to have found the unity of
thought and ideal he always desired in Ankara.

This study aims to reveal the historical background of the Islamic Congress
studies, which were brought to the agenda at the most critical stage of the War of
Independence, while including Mehmet Akif's feelings and thoughts on this
subject.

As possible findings, it will be argued that, based on the resources available,
Mustafa Kemal Pasha actually started a strategic attack with this attempt, planned
to threaten the Allied Powers in his own colonies, and achieved his goal; despite
Mehmet Akif's great determination to realize the project, this plan had been
inconclusive with the defeat of Ktitahya-Eskisehir. Besides, it will be noted that the
said attempt caused a very serious uneasiness in the eyes of the British.

Keywords: Islamic Congress, Mehmet Akif, Sheikh Sunusi, Mustafa Kemal

Pasha, Taceddin Lodge.
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Mehmet AKif Ersoy ve Mealinin Evrensel Boyutlari

Prof. Dr. Recep Senttirk
Turkiye
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Ozet

Kur'an'1 asri bir lisan ile halkin anlayacagi bir sekilde terciime etme cabasi
Osmanli'da Tanzimat ile baslar. Ahmet Cevdet Pasa bu projenin 6énctlerindendir.
Bu maksatla bir cok terctime yapilmis ve egitim seviyesine bakmaksizin herkesin
anlayacagi Kur'an Meali yazmak icin bir cok insan gayret gostermistir.
TBMM'nin 1925 yilindaki karari da bu gelismelerin bir sonucudur. Ozellikle
basit bir dille halkin anlayacagi Kur'an tercimesi yapiyoruz diye, bir kismi
Fransizca ve Ingilizce gibi terctimelerinden olmak tizere, ehil olmayan insanlar
tarafindan hatalada dolu terctimeler yapilmas: hamiyet sahibi milletvekilierini ve
Diyanet Isleri Baskanligin1 harekete gecirmistir. Béylece halkin anlayacag: sade
bir dille Kur'an Meali okuma ihtiyacinin sadece kar amaci giiden ko6t niyetli
insanlar tarafindan suistimal edilmesinin éntine gecilmek ve halka gtivenilir bir
alternatif sunulmak istenmistir.

Kur'an ve onun hayatimizdaki yeri tarihimizde ilk defa gecen asrin basinda
tartisilabilir hale gelmistir. Halbuki bin yili askin bir zamandir, Kur'an'in
medeniyetimizin, kultirimutzin ve toplum hayatimizin her alanindaki
belirleyici roli tartisma Uusti kalmistir. Bu surecte Kur'an'in muhafiz ve
hadimleri cok ustaca bir strateji takip ederek basarili olmuslardir. Bir yandan
cehalete mahkum edilmek istenen halkin Kur'an egitiminden gecirilmesi ve
Kur'an' in manasini anlayip amel etmesi saglanirken, diger yandan Turkce
Kur'an projelerine karsi basarili bir direnis yurtattlmusttir. Bu baglamda
tebligde Islam diinyasinda Akif Meali 6rneginden hareketle meal calismalari ve
Mehmet Akif Ersoy Mealinin “direnen bir meal” olarak 6ne ¢ikan evrensel vurgu
ve boyutlar: ele alinacaktir. Akif'in mealinin bir direnis meali olarak ama dildeki
sadeligi dikkate alarak hazirlandigr goértilmektedir. Bunun yaninda yer yer
meallerde kullandig1 ifadeler Uizerinden evrensel boyutlari calismada ele
alinacaktir.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif Ersoy, Kur'an Meali, Direnis Meali, Evrensel
Boyutlar.
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The Qur'an Translation of Mehmet Akif: An Analysis from a
Global Perspective
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Abstract

Efforts to translate the Qur'an in plain Turkish for common people may be traced
back to the late Ottoman period. One of the pioneers of this effort is Ahmed
Cevdet Pasha. This effort gave rise to many translations to help ordinary people to
understand the meaning of the Qur'an regardless of their level of education.
These developments also gave rise to the decision of Turkish National Assembly
in 1925 to assign a qualified scholar to make a reliable Turkish translation of the
Qur'an. During this period numerous law quality translations of the Qur'an
emerged with the pretext of helping common people to understand the Qur'an.
Most of them were motivated by commercial purposes. Some of them were not
even from Arabic, instead they were from the French and English Qur'an
translations to Turkish. This is what motivated the Turkish National Assembly
to act with the purpose of offering people a trustable good quality alternative
Qur'an translation and to protect citizens from the commercial bad quality
translations.

The authority of the Qur'an and its place in the life of Muslims have become
contestable at the turn of the 20" century for the first time in Islamic history. Yet,
the decisive role of the Qur'an has been beyond any doubt and debate among
Muslims for many centuries. Those who wanted to protect the authority of the
Qur'an and serve its authentic interpretation followed an intelligent and
successful strategy. The purpose of this strategy was to teach the true meaning of
the Qur'an to people and to successfully resist against the advocates of the
project of the Turkish Qur'an without Arabic. This presentation will analyze the
Qur'an translation of Mehmet Akif within the global context of the sociology of
religion and secularization movements during this period in the world. Mehmet
Akif's Qur'an translation was part of resistance against building a Turkish Islam
from a secular nationalist perspective with a Turkish Qur'an due to adversity
against Arabic. Akif's universalist perspective will be demonstrated by drawing
attention to some of parts his work in his Qur'an translation.

Keywords: Mehmet Akif Ersoy, Translation of the Qur’an, Translation of
Resistance, Universal Dimensions.
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«Zaferi Sairler Oliimsiizlestirir” Bir Ornek Olarak
Mehmet Akif Ersoy

Doc. Dr. ibrahim Ethem Polat
Tarkiye
Gazi Universitesi
ethempolat@hotmail.com

Ozet

Milletlerin tarihinde zorlu dénemler yasanir. Tlrk-Islam tarihine baktigimizda
zorlu savaslar ve istiklal mticadeleleri ile dolu olup gecmiste pek cogu tarihin
altin sayfalarina basarilarla kaydedilmistir. Bu btiytk zaferleri 6zellikle yasadigi
dénemin en 6nde gelen sairleri halklar: adina kaleme aldiklar1 duygular: yansitip
tescilleyerek oluimsuzlestirmekte ve gelecek nesillere en glizel anlatimla
aktarmaktadirlar. Tarihciler bu savaslari bir diizlem tizerinde kronolojik olarak
ele alirken sairler zamani katlayarak gecmisin kahramanlari ile bu glintn
kahramanlarini biraya getirirler. Tlrk Istiklal miicadelemizin kahramanlarini ve
basarilarini bu yolla en gtizel sekilde icra eden sairlerin basinda Mehmet Akif
gelmektedir. “Istiklal Mars1” ve “Canakkale” siirlerinde kahraman orduyu Bedir
Savasinin kahramanlari, Selahaddin Eyyubi ve Kili¢c Arslan ile bir araya getirir.
Peygamber sairlerinin Bedir zaferini, ylzlerce sairin Selahaddin Eyytbi'nin
Hittin ve Kudus zaferlerini ayrica Atatiirk tin Istiklal Zaferini kutlayan Misirl sair
Ahmet Sevki basta olmak tizere Tlirk-Islam Tarihinin zaferlerini 6liimstizlestiren
Arap sairlerin siirlerinden érnekler verilerek 6zelde Mehmet Akif'in Istiklal Mars1
ve Canakkale Sehitlerine siirinde zaferlerimizi tescil etmesi ele alinacaktir.

Anahtar Kelimeler: Tuirk-islam Tarihi, Mehmet Akif, Zafer ve Sair, Turk-Arap
Siiri, Hamaset Siirleri.
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Yugoslav Basiminda Tiirk Milli Miicadelesi

Prof. Dr. Redzep Skrijelj
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Ozet

Birinci Diinya Savasi'nda 30 Nisan 1915 tarihinde Paris'te kurulan Yugoslav
Kurul'u, stirgiinde bulunan Sirbistan Kralligi htiktmeti ile 1917 yilinda Korfu
Beyannamesi'ni imzalamistir. Kurul'un amaci bir yil sonra Sirp, Hirvat ve Sloven
Kralligi'nin kurulmasiyla yerine getirilmistir. Yeni devlet icerisinde uluslararasi
siyasetle ilgilenen bliytik sayida gtinlik ve haftalik dergi yayinlanmistir. En ¢ok
okunan ve tiraji en yuksek olanlar Belgrad merkezli Politika ve Vreme, Zagreb
merkezli YutarnyiList ve Agramer Tagblatt, Saraybosna merkezli Pravda,
Slovenya gazeteleri Edinost ve Slovenets ve Uskiip merkezli, Yugoslav ve Ttrk
dilinde yayinlanan 'Hak'tir. Ilgilendikleri konular uluslararas: siyaset ve dzellikle
de askeri-siyasi sorunlar1 kapsamaktadir. Bat1 basininda oldugu gibi 'Ktctuk
Asya Savasi' olarak adlandirilan Turk Istiklal Savasi'nin da buytik ilgi cekmis
oldugu gortilmektedir. Yugoslavya'da en 6nde gelen Politika gazetesi iceriginde,
siddetli catismalar ve cephedeki durum ile Osmanli Devleti'nin ¢éktisiint ve bu
durumu firsat bilerek Anadolu'dan toprak elde etmeye calisan Yunan askeri
isgalinin sonucsuz kalacagini objektif bir sekilde yorumlamaktadir. Yugoslavya
basini, Ankara'ya dogru ilerleyen Yunan hiicumu esnasinda Mustafa Kemal
Pasa onderligindeki Turk askeri birlikleri tarafindan Sakarya Savasi (Agustos-
Eylil 1921) esnasinda puskurtiilmesi ve 'Yunanlilarin izmir ve Ege Denizine
dogru kacist hakkinda raporlar yayinlamistir. Yugoslav gazeteleri Turk Istiklal
Savasi hakkinda Britanya, Fransa ve Almanya ajanslarin raporlarini gecikmeyle
de olsa halka aktarmaya calismislardir. Belgrad dergilerinde, 'Yunan Ortodoks
kardeslere' destek tanimlamasi yani sira Paris'ten gelen raporda Eskisehir
yakinlarinda 'Turk piyadelerinin' hticumu esnasinda 25 bin asker kaybeden
Yunan ordusu maglubiyetine de acik bir sekilde yer verilmis oldugu
gortulmektedir.

TBMM ordusuna en buytk destek Yugoslav Musliman dergileri tarafindan
verilmeye calisilmis olup, bunlar Saraybosna merkezli 'Pravda’ ve Uskiip
merkezli 'Hak'tir. Gazete ve dergilerde dogrudan dogruya Mehmet Akif Ersoy ve
Istiklal Mars ile ilgili bir bilgiye rastlanilmamis olsa da bazi yorumlar yapmak
mumkundur. Sirp, Hirvat ve Sloven Kralligi, 'IstiklalMarsi'nin Turkiye Buytik
Millet Meclisi tarafindan milli mars olarak kabul edilmesinden (12.3.1921) 26 ay
o6nce kurulmustur. Yeni kurulan Slav devletinin adi bile Hristiyan olmayan
halklarin temel haklara sahip olmayacaklarin1 ima etmektedir ki, daha sonra
meydana gelecek olan siyasi olaylar bu tahmini dogrular niteliktedir. Mehmet
Akifin, Istiklal Savasi'nin en kritik ve birlik olmanin cok énemli oldugu bir
devresinde yazmis oldugu ve dogrudan dogruya irkct bir temele dayanmayan
Istiklal Marsi'ndan farkli olarak, yeni kralligin milli marsi, Sloven bestecisi



Davorin Yenka'nin yazmis oldugu Sirp milli mars: "Boje Pravde" ile baslayarak
bu tulkedeki tic anayasal milletin milli marslarinin birlestirilmesiyle
bestelenmistir. Bu milli marsin hicbir misrainda, tilkede ciddi bir ntifusa sahip
olan Yugoslav Musliman nufusunun varliginin dikkate alinmamis oldugu
gorulmektedir. Bu irkei ve ayrimei milli mars, 29 Kasim 1945 tarihinde Federal
Yugoslav Halk Cumbhuriyetinin kurulmasina kadar devam etmis olup, bu
tarihten itibaren feshedilmistir.

Amac: Ilgili calismada, dénem gazete ve dergilerinde Tiirk Istiklal Savasi ile ilgili
yorum ve haberlere yer verilerek, gerekHristiyan basininda ve gerekse de
Musliman basininda lehte ve aleyhte cikan yorum ve haberlerin
degerlendirilmesi amaclanmaktadir. Ayni zamanda benzer stireclerden gecen bu
iki devletin kurulus sureci icinde milli marslarinin olusumu ve birlestirici olan
yonleri ile Istiklal Marsi'nin olumlu ézelliklerine karsin, béliicti ve dislayici olan
Yeni kralliginin milli marsi mukayese edilmeye caligsacaktir.

Muhtemel bulgular olarak, Tirk Istiklal Savasi'nin basinda cok ilgiyle takip
edildigi, Yunanistan'r destekleyenlerin yani sira 6zellikle Musliiman basininda
da TBMM'nin desteklenmekte oldugu sonucuna ulasilacag: var sayilmaktadir.
Bu da dini aidiyetin o dénem icin 6nemini géstermektedir. Ayrica her iki tilkeye
ait milli marslarin mukayesesi sonucunda Istiklal Marsi'nin birlestirici
ozelliginin, yUzyildir 6nemini kaybetmeden okunmaya devam etmesinin temel
sebepleri arasinda oldugu gorulecektir diye distintilmektedir.

Anahtar Kelimeler: Yugoslavya basini, Turk Istiklal Savasi, Istiklal Marsi,
Mehmed Akif Ersoy, Mustafa Kemal Pasa.
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Abstract

During World War One, the Yugoslav Committee formed in Paris on April 30,
1915, signed the Corfu Declaration in 1917 together with the government of the
Kingdom of Serbia. The aim of the Committee was brought into fruition one year
later, with the formation of the Kingdom of Serbs, Croats, and Slovenes. A large
number of daily and weekly magazines entertaining the topic of international
politics were getting published in the new state. The most widely read and printed
were the Belgrade-centered “Politika” and “Vreme”, Zagreb-based “Jutarnji List”
and “Agramer Tagblatt”, Sarajevo-based “Pravda”, the Slovene newspapers of
“Edinost” and “Slovenets”, and Skopje-centered “Hak” which was published in
both Turkish and Serbo-Croat-Slovenian. They were mostly writing about
international politics and especially military and political topics. Our sources
make it evident that the “Asia Minor War”, which was a term used to name the
Turkish Independence War, drew large attention among the public. The content
brought by the Politika newspaper described the violent clashes and the situation
on the frontline, and made an accurate prediction about the possible outcome of
the Greek military invasion in Anatolia, aiming to take advantage of the
circumstances during the chaotic dissolution of the Ottoman Empire, claiming it
will fail. The Yugoslav press also reported about the Battle of Sakarya (August-
September) when the Turkish Army led by Mustafa Kemal Pasha defeated the
Greek military which was marching towards Ankara but was forced to flee
towards Izmir and the Aegean Sea. The Yugoslav newspapers, albeit with a delay,
tried to constantly cite reports of British, French, and German informative
agencies, and keep the public informed. Although Belgrade-based newspapers
didn't hide their sympathies towards the “Greek Orthodox brethren”, they still
transferred news about a certain assault of the “Turkish infantry” on the
outskirts of Eskisehir, which caused the loss of 25 thousand Greek soldiers and
their defeat.

The largest support for the Turkish military efforts was shown by Yugoslav
Muslim magazine editorials among which are Skopje-based “Hak” and Sarajevo-
based “Pravda”. Although there are no direct references regarding the Turkish
National Anthem and Mehmet Akif Ersoy and its author Mehmet Akif Ersoy, we
give some indirect comments on that topic. The Kingdom of SCS was formed 26
months before the adoption of the Turkish National Anthem by the Turkish
Grand National Assembly on March 12, 1921. Even the name of the newly formed
Slavic state was an early sign that the non-Christian ethnicities are probably not
going to participate in the decision-making process on crucial issues — a



prediction that was confirmed by the following events. As the former was written
in a crucial moment of history which needed strong national unity more than
ever, it didn't contain any reference to the Turkish ethnicity thus gaining a
universal dimension, in contrast to the latter which was a medley of three
national anthems beginning with the Serbian national anthem written by
Slovene composer Davorin Yenka. It was very difficult for the Yugoslav Muslim
population to relate to a national anthem that referred exclusively to certain
privileged ethnicities in the country. This segregationist and tribalist national
anthem was finally abandoned with the founding of the Federal People's Republic
of Yugoslavia on November 29, 1945.

Purpose of the research: this publication aims to evaluate both objective and
biased reports, analyses, and comments on the Turkish War of Independence
among the Yugoslav public published by either Muslim or Christian-owned
newspaper companies. As both countries parallelly went through similar
processes of nation-building, we will try to compare the divisive and
discriminatory nature of the national anthem of the new Kingdom with the
universal and unifying properties of the Turkish National Anthem.

The evaluation of the large media content regarding the Turkish War of
Independence led us to the conclusion that in contrast to the pro-Greek attitude
of the Yugoslav public, the Muslim-owned newspapers showed strong sympathy
towards the TGNA, indicating the importance of religious identification in that
period. In the comparison of the characteristics of both national anthems, we
presume that the core reasons for the lasting popularity and relevance of the
Turkish National Anthem lay in its unifying and universal message.

Keywords: Yugoslav media, Turkish War of Independence, Turkish National
Anthem, Mehmet Akif Ersoy, Mustafa Kemal Pasa.
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Ozet

Manas Destani, Kirgizlarin “askeri demokrasi” dénemindeki milli marsidir.
Manas; gintmutz Kirgiz ve diger Turk halklarinin milli marslarinin icerigine
yansitilan, milli tefekktGirtin tasiyicisi ve manevi bir zenginlige sahiptir. Bu
makalede Manas Destani'yla Turk milletinin inlii sairi Mehmet Akif Ersoy
tarafindan yazilan Ttrkiye Cumhuriyeti'nin ve KKTC'nin milli mars1 olarak kabul
edilen Istiklal Marsi'nda yansitilan tefekkiir ve edebi benzerlikler ele alinmistir.
Manas Destani'nin halki ve orduyu egemenlige, bagimsizliga ve 6zglir yasamaya
yonlendirdigi; atalardan miras kalan vatanini, milletini ve topraklarini, bayragini
korumaya, muhafaza etmeye cagirdigi; ytce Allah'in adaletini yer ylUztnde
hakim kilmay1, namus ve serefle dismana karsi mticadele etmeyi tesvik eden,
milleti birlige, dirlige ve huzura, insanlik aleminin baris icinde yasamasini amac
edindigi icin biiytik bir degerdir. Istiklal Mars1, vatan temasinda yazilan siirlerin
zirvesinde yer almistir. Yukarida ifade edilen fikirlerin tamami Turkiye
Cumhuriyeti'nin milli marsinin muhtevasinda da yansitildigini gérmek
mumkindir. Bu calismadaki amacimiz bagimsizlik, 6zgurluk, adalet, vatan,
millet, bayrak, gliven, iman, namus, atalar ve gelecek nesil, miras, gelecege
guvenle bakmaya ve adim atmaya yodnlendiren duistincelerin Destan'daki ve
Istiklal Marsi'ndaki edebi yansimalarin ele alinmasidir. Eserlerdeki
distncelerin tespit edilmesi, metinlerdeki misralar araciligiyla ortaya
cikarilmistir. Manas Destani'nin pek cok varyanti oldugundan bu incelememizde
arastirma alani olarak manascilarin Tyansan (Narin) ekolintin temsilcisi S.
Orozbakov ve Isikgdl yoresi temsilcisi S.Karalayev'in varyanti ve bu manascilarin
varyantlarina goére olusturulan Manas Destani'nin tematik dizininden
yararlanilmistir. Calismamizda karsilastirmali analiz, sentez, nitel ve nicel
analiz, baglamsal analiz vb. arastirma yéntemleri kullanilmistir.

Anahtar kelimeler: Manas Destani, Milli mars, Egemenlik, Bagimsizlik, Vatan.
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Abstract

The epic “Manas” is the anthem of Kyrgyz people of the period of 'military
democracy'. “Manas” is a spiritual wealth that conveys great national idea which
was expressed in modern Kyrgyz and other Turkic anthems. In this article
ideological and literary similarities shared in the epic “Manas” and the national
anthem of Turkey and Northern Cyprus written by Mehmet Akif have been
investigated. The epic “Manas” is of great importance because it encourages
people and troops to live independent and free life; it heartens to protect the
motherland inherited from ancestors, people and the flag; it motivates to preserve
justice presented by Almighty, to fight against enemies and defend honour; it
cheers people up to get together, achieve unity and calls humanity to live in
peace. Therefore the anthem is considered to be the best sample of songs written
about motherland and all the ideas mentioned above have been expressed in the
national anthem of Turkey and Northern Cyprus. The article is aimed at studying
the peculiarities of notions and ideas on independence, freedom, justice,
motherland, people, flag, belief, conscience, honour, ancestors and next
generation, heritage and safe step forward expressed artistically in the epic and
the anthem. Ideological similarities are identified and proved with lines of the
texts. As there are a lot of varieties of the epic “Manas”, versions by manaschy-
improvisers from the territory Naryn have been used to conduct the research.
Versions by the representatives of Tyan-Shan (Naryn) manaschy-improviser'
school S. Orozbakov and (Isykkul) manaschy-improviser' school S. Karalaev and
compositional-thematic index of the epic “Manas” on the versions of these
improvisers have been taken for analysis. While conducting the research such
methods as analysis, synthesis, qualitative and quantitative analysis, contextual
analysis have been used.

Keywords: The epic “Manas”, National anthem, Sovereignty, Independence,
Motherland.
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20. Yuzyilin baslarinda baslamis olan [.Dlinya Savasina Osmanli Devleti ve Rus
Carligi birbirlerine dlisman olan ittifaklar icinde yer almislardir. Ancak gelisen
siyasi ve askeri olaylar, her iki milleti tarihte belki de ilk defa ciddi bir ittifak
icinde yer almaya mecbur birakmistir. Rusya Bolsevik ihtilali ile savas disi
kalirken, Osmanli Devleti de Mondros Mtitarekesi ile maglup ve teslim olmustur.
Mteakip olaylarda Rusya buyuk bir i¢c savas surecine girerken, Anadolu da
Batili devletler tarafindan isgal edilmis ve Tiirk Istiklal Savasi1 baslamistir. 1921
yili cok 6nemli askeri ve siyasi olaylara sahne olmustur.12 Mart 1921'de Mehmet
Akif Ersoy'un yazdig: siir, Birinci Turkiye Biiytik Millet Meclisi tarafindan Istiklal
Marsi olarak kabul edilmistir, Hemen arkasindan da 26 Agustos'ta baslayan
Yunan taarruzu kesin olarak yenilgiyle sonuclanmis ve TBMM Ordusu
Baskumandan Mustafa Kemal Pasa liderliginde buyuk bir zafer kazanmaistir.
Mehmet Akif Ersoy'un “ Korkma Sénmez Bu safaklarda Ytizen Al sancak “ s6zt
gercek olmustur. Bu sézler 2021 yilina kadar 100 yildir Ttrkiye Cumhuriyeti'nin
milli mars1 olarak yasamaya devam etmistir. Bu eserin énemini ve Mehmet Akif
Ersoyun sairligini anlamak icin 1917 yilinin Ekim ayindan gintimuze kadar
Rusya'nin milli marsinin en az 8 kere degistirilmis oldugunu soéylemek
gerekmektedir. Benzer siyasi ve sosyal problemlerle karsilasan iki halkin
geleceginin sekillendigi, iki yeni devletin kuruldugu, onlarin disardan saldirilara
maruz kaldigi bu dénemde, iki genc¢ devletin bir birine yardim eli uzattig
goriilmektedir. Sakarya zaferi sonrasinda Istiklal Marsi, Ankara'da daha biiytik
bir umutla okunmaya baslanirken, Moskova Anlasmasi imzalanmistir.
Mtuteakiben de Rusya'dan Turkiye'ye silah, vb yardimlar: yapilirken, Ttrkiye'den
de aclik felaketi yasayan Rusya'ya yiyecek yardimi yapilmaya baslanilmistir.
Zamanin siyasetcileri tarafindan da, daha sonra, cagimiz arastirmacilar:
tarafindan da bu olaylar her iki millet ve devlet icin cok 6énemli ve isabetli bir
ittifak streci olarak degerlendirilmektedir. Sonu¢ olarak her iki tlke de
diinyanin en glclt devletlerinin baskisina maruz kalmis bulunmalarina
ragmen, gecmisten gelen kini ve nefreti bir kenara birakip ittifak yaparak,
kurtulus ve kurulus stireclerini basariyla gerceklestirmislerdir.

Bu tebligde, 19201l yillarda Sovyet Rusya ve Turkiye arasindaki bu ittifak ve
dayanismadan her iki tilkenin halkinin btiytik ekseriyetinin haberi var miydi? Bu
konu basinda yansitildi mi1? sorular1 kapsaminda Rusya'da o dénemde basilan
(cogu 2021 yili olmak tizere 1921-1929 yillarina ait) gazeteler taranip, Turkiye ile
ilgili yazilar incelenmeye calisilacaktir. Calismada agirlik Rusya'nin cesitli
bolgelerinde cikan yerel yayinlara verilecektir. Ornegin, 'Tatarstan Heberlere'
(Tataristan Haberleri) Kazan, 'Kizil Tatarstan' (Kizil Tatarstan) Kazan, 'Krasniy
Altay' (Kizil Altay) Barnaul, 'Kizil Kuray' (Kizil Duidiik) Sterletamak, 'Eske' (ise)
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Samara, 'Avil' (Kéy) Samara, Krasnaya Iskra'(Kizil Kivilcitm) Borovici Novgorod,
'Lu¢' (Isitn) Murom,'Krasniy Lug¢' (Kizil Isin) Murom, 'Izvestiya'(Haberler)
Moskova, Krasnaya Gazeta' (Kizil Gazete) Petrograd,'Kizil Ural' (Kizil Ural) Cilebe,
'Krasniy Ural' (Kizil Ural) Yekaterinburg v.s. Dil agisindan Rusca ve Tatar dilinde
cikan yayinlar gbzden gecirilecektir.

Muhtemel bulgular olarak sunlari sdylemek mtimktin olacaktir:

1)Mehmet Akif Ersoy ve Istiklal Mars ile ilgili dogrudan iliskili yazilara simdilik
ulasilamamuistir.

2)Rusya'nin da dénemlerde cok zor ve tehlikeli bir stirecten geciyor olmasina
ragmen, bazen bir gazetenin ayni sayisinda Turkiye ile ilgili 2-3 haber ve yoruma
rastlanabilmesinden hareketle Turkiye'ye bliytik ilgi ve 6nem verilmekte oldugu
sonucuna ulagsmak mimkundur.

3)incelenen metinlerin konular cesitli olup, cogu Tiirkiye'nin Istiklal Savasi ile
ilgilidir.

4)Ttm yayinlarda Turkiye'nin ticinct tlkelerle iliskileri s6z konusu oldugunda
Rus basini olaylar: Turkiye acisindan degerlendirmekte olup, genel olarak pozitif
tutum takinildigr géralmektedir. Genel olarak Turkiye ile ilgili yazilarin icerigi
'dayanisma, destek, dostluk' temel degerler etrafinda yorumlanmaktadir.

5) Bu cografyada disardan gelecek tehditlere karst Rus ve Turk halkinin ittifak
halinde olmasi gerekmektedir.

Anahtar kelimeler: Mehmet Akif Ersoy, Istiklal Marsi, 20'li yillar, Rusya,
Turkiye.
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Abstract

The Ottoman Empire and the Russian Tsardom took part in alliances that were
hostile to each other in the First World War, which started at the beginning of the
20" century. However, the developing political and military events forced both
nations to take part in a serious alliance, perhaps for the first time in history.
While Russia was out of the war with the Bolshevik revolution, the Ottoman
Empire was defeated and surrendered with the Armistice of Mudros. In the
following events, while Russia was entering a great civil war, Anatolia was
occupied by the Western states and the Turkish War of Independence began. The
year 1921 was the period of very important military and political events. The
poem written by Mehmet Akif Ersoy on March 12, 1921 was accepted as the
National Anthem by the First Turkish Grand National Assembly. The Greek
offensive, which started on August 26 right after that, was definitively defeated.
The Grand National Assembly of Turkey, under the leadership of the
Commander-in-Chief Mustafa Kemal Pasha, won a great victory. Mehmet Akif
Ersoy's words 'Korkma S6nmez Bu safaklarda Yuizen Al sancak' (Fear not, the
crimson flag, waving in these dawns will never fade, before the last hearth that is
burning in my nation vanishes) came true. These words were used as the national
anthem of the Republic of Turkey for 100 years until 2021. In order to
understand the importance of this work and the poetry of Mehmet Akif Ersoy, it is
necessary to emphasize the fact that the national anthem of Russia has been
changed at least 8 times since October 1917. In this period, when the future of
two nations having similar political and social problems is shaped, two new
states are established and they are exposed to external attacks, it is seen that two
young states help each other. After the victory in Sakarya, the National Anthem
began to be sung with greater hope in Ankara, when the Moscow Agreement was
signed. Subsequently, Russia sent such aid as weapons, etc. to Turkey, and
Turkey sent food aid to Russia, which was suffering from hunger. These events
are considered by the politicians of that time and later by the researchers of our
age as a very important alliance process for both nations and states. As a result,
although both countries were subjected to the pressure of the most powerful
states in the world, they successfully realized the liberation and establishment
processes by leaving aside the grudge and hatred from the past and making an
alliance. Were the majority of the people of both countries aware of this alliance
and solidarity between Soviet Russia and Turkey in the 1920s? Was this issue
covered in the press? Within the scope of the issues, the newspapers published in
Russia at that time (most of the years 1921-1929, 2021) will be scanned and the
articles about Turkey will be examined. In the study, the attention will be paid to
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local publications in various regions of Russia, for example, 'Tatarstan heberlere'
(Tatarstan News) Kazan, 'Krasny Altai' (Red Altai) Barnaul, 'Eshke' (For work)
Samara, 'Avil' (Village) Samara, 'Krasnaya iskra' (Red Spark) Borovichi Novgorod,
'Luch' (Beam) Murom, 'Izvestiya' (News) Moscow, 'Krasnaya gazeta' (Red
Newspaper) Petrograd, 'Red Ural' (Red Ural) Cilebe, etc. In terms of language,
publications in Russian and Tatar language will be reviewed.

Keywords: Mehmet Akif Ersoy, National Anthem, the 1920s, Russia, Turkey.
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Ozet

Her milletin degerlerine sahip cikmasi bir onur meselesi, bir icten gelen vazife
olmalidir.

Geleneklerinin korunmasi, eski yasanti ve inanclarin blttiin noktalar ile
yenilenmesi degil, aksine bir milletin ytzyillar icinde yok olmasini engelleyen
degerlerinin korunmasi anlamina gelmelidir. Nesiller arasinda bir isbirligi
yapilmasi ve oOzellikle de kultartin ktctk degisimlerle gticlendirilerek
sirdurilmesi sayesinde bir milletin devami mumktndtr. Gegen yuzyillar,
arkamizda degil de aslinda icimizde, beynimizde, yasantimizdadar.

Evrensel denilen degerler, gelenekler vb de aslinda yerellerden ortaya
cikmaktadir. Bir bireyin 6énce kendini, kendi ailesini, milletini anlamas1 gerekir
ki dtinyay1 anlayabilsin.

Savas alanina ¢ikan askerlerin kulagindan beynine ve ruhuna ulasan milli mars
bircok defa kan déktilmesine tanik olmustur. Fakat ayni zamanda da yok oldu,
bitmek tizere denilen bir milletin de sahlanip ayaga kalkisina tanik olmustur.
Milli suur ve kimligi hatirlatan milli marslar, tarih boyunca bir 6greti ve
hatirlatma unsuru olmaya devam etmistir. Sadece bu 6gretiyi anlayabilen ve
gecmisini hatirlayan bir millet gliclti olmaya devam edebilmistir.

Avrupa'da milli marslarinin iki tipi olup:

Birincisi Ingilizlerde oldugu gibi hanedanlari yasatan milli marslar, ikincisi ise
halk tipi yani Fransiz Marseillaise gibi olan milli marslaridir. Ikincisinin en
belirgin 6zelligi umut ve hatiralarinin bir demetinin sunulmasidir. Milli
kahramanlarin tarihi olaylarda ve geleneklerde yasatilan ortak degerlerinin
tanimini saglayan destektir ayni zamanda milli marslar. Milli marslarin sairleri
genelde hep milli hareketlerin 6ncuilerinden ve destekcilerinden. Zaten
edebiyatsiz gelecek dlinyanin hicbir yerinde yoktur.

Amacim yapisal ve icerik bakimindan Tturk ve Macar milli marsinin mukayesesi.
Asag1 yukar: bir asir fark ile yazilmis bu iki siir hangi ortam ve olaylarda
yazilmigsa birbirine ¢cok benzemektedir. Her iki sair da halkina moral vererek
onu desteklemek, bayragini yliceltmek amaciyla siirini yazmis.

Anahtar kelimeler: Milli mticadele, Macar ve Turk milli marsi, Macar ve Turk
iliskileri
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Abstract

National consciousness is refleted in anthems let them belong to any of the
nations and consequently we have to handle them with just respect.

Hungarian national anthem had been written in a stormy period of our history a
century earlier than the Turkish one, yet the latter was also written in total
historical disorder. There has always been valiant poets

National anthems keep alive the self assurance since they reflect the values one
can be justly proud of. Generations stick to traditions that help to survive even in
indescribable circoumstances. There are poetic values ordinary people admire
but unable to compose. Both Turkey and Hungary can be proud of their poets of
national anthems, for they were able to inspire the people filling them with
enthusiasm for freedom.

We are grateful to our forefathers killed in the war for freedom, under our national
flags.

There are two main types of anthems in Europe: one that applauds the ruler (like
the one in Great Britain), while the other is the one backing the crowds of people
(like that in France).

National values are kept alive by the people like in the case of Hungarians and
Turks.

Keywords: National struggle, Hungarian and Turkish National Anthem,
Hungarian and Turkish Relations.
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Ozet

Mehmet Akif'in (1873-1936) kulliyat1 sadece Turkiye'de degil, dinya
edebiyatinda da ender olaylardan biridir. Eserleri, Azerbaycan da dahil olmak
lUzere Turk halklarinin edebi ve sosyo-politik distlncesini sekillendirmede
6nemli bir rol oynamistir. Bu alanda hem Turkiye'de hem de Azerbaycan'da
yapilan arastirmalar, simdiye kadar Mehmet Akif ile yerel yazarlar arasinda
yalnizca paralellikler veya karsilastirmalar kurmustur. Sorunu daha
derinlemesine incelemek icin ise donemlerini ve Ozelliklerini belirlemek
gerekmektedir. Burada evrensel bir yaklasim olarak o ulkelerdeki siyasi
dinamikler 6n plana cikmaktadir. Mehmet Akif eserlerinin olusum, gelisme,
dontstim ve hayatta kalma streci devam ederken, Azerbaycan'in siyasi
hayatindaki birka¢ dénem (Rus Imparatorlugu, Cumhuriyet, Sovyetler Birligi ve
yeni bagimsizlik dénemi) degismistir. Tarihsel-karsilastirmali yonteme dayali
olarak, Mehmet Akifin Azerbaycan'daki edebi mirasina bu dénemlere yonelik
tutum incelenecektir. Rus Imparatorlugu'nun direnisine ragmen Azerbaycan o
donemde Mehmet Akifin eserleriyle tanismistir. Cumhuriyet déneminde (1918-
20), bu iliski Azerbaycan-Turkiye iligkileri baglaminda genislemistir. Sovyet
déneminde Mehmet Akifin eserleri ve fikirleri Ttirkctiltik ve Islam'a kars1 verilen
mucadele sonucunda fiilen yasaklanmaistir. 1980'lerin sonunda, Azerbaycan'da
ulusal kurtulus muicadelesi genislemis devlet bagimsizliginin geri kazanilmasi
ile sona ermistir. Bu dénemde Mehmet Akif Azerbaycan'in da bagimsizlik sairi
olmus, milli bagimsiz sairler grubunun olusmasina ivme kazandirmistir.

Anahtar Kelimeler: Azerbaycan, Mehmet Akif, Siyasi dinamikler, Bagimsizlik
sairleri, Bagimsizlik
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Abstract

The work of Mehmet Akif (1873-1936) is one of the rare events not only in Turkey,
but also in world literature. His work played an important role in the literary and
socio-political thought of the Turkic peoples, including Azerbaijan. Research in
this area, both in Turkey and in Azerbaijan, has so far only drawn parallels or
comparisons between Mehmet Akif and local authors. To study the problem in
more depth, it is necessary to determine its periods and characteristics. Here, as
a universal approach, the political dynamics in those countries come to the fore.
While the process of formation, development, transformation and survival of
Mehmet Akif's work continues, several periods in the political life of Azerbaijan
(the period of the Russian Empire, the Republic, the Soviet Union and the new
independence) have changed. On the basis of the historical-comparative method,
the attitude to the literary heritage of Mehmet Akif in Azerbaijan for these periods
is determined. Despite the resistance of the Russian Empire, Azerbaijan got
acquainted with the works of Mehmet Akif at that time. During the Republican
period (1918-20), this relationship expanded in the context of Azerbaijani-
Turkish relations. During the Soviet era, Mehmet Akif's works and ideas were
virtually banned as a result of the struggle against Turkism and Islam. In the late
1980s, the struggle for national liberation in Azerbaijan expanded and ended
with the restoration of state independence. During this period, Mehmet Akif also
became the poet of independence of Azerbaijan and gave impetus to the formation
of a group of national independent poets.

Keywords: Azerbaijan, Mehmet Akif, Political dynamics, Poets of independence,
Independence
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Ozet

Mehmet Akif Ersoy buitiin Turk diinyas:i icin bircok acidan énemli sahsiyettir.
Onu Turk milletini ve vatanini seven, edebi bakimdan Utsttin degerli siirlerin
muellifi olan sair olarak nitelendirmek yeterli olmaz. Onun yurattiga
faaliyetlerin neticesinde sairin savundugu ilkeler daha kendisi hayattayken
butlin Turk dinyasina yayilmis, 6zellikle Turkistan ceditcilerinin manevi ve
dtistince hayatinda derin etkileri olmustur.

Mehmet Akif Ersoy'un basyazarhigini yartattigti ve gayretleri neticesinde basim
ve yayim faaliyetlerinde basarili olan Sirat-1 Miistakim dergisinin Ttrkistan'da
da okurlar1 olmustur. S6z konusu derginin 1908-1910 yillarinda yayimlanan
106 sayisinin ntishalari giintiimiizde Ozbekistan Bilimler Akademisinin
Sarksinaslik Enstitistiniin Yazma Eserler Kutuiphanesinde muhafaza
edilmektedir. Sirat-1 Mustakim'in bu kttiphanedeki ntishalarinin sayisi tam
olarak bilinmekle birlikte Ozbekistan'in baska kiitliphaneleri ve arsivlerinde de
derginin farkli sayilarindan ntishalarinin bulundugunu belirtmek gerekir.

Sirat-1 Muistakim dergisinde Ozbek Cedit hareketinin temsilcisi Abdurauf
Fitrat'in kaleminden cikan makalelerin basilmis olmasi, derginin Turkistan'da
iyi derecede taninan ve kabul géren dergi olarak bilinmesini géstermektedir. Ayni
zamanda Ozbek ceditcileri kendi fikir ve duistincelerini baska Turk halklarina
kadar yayilmasiicin derginin imkanlarindan yararlanmislardir.

XX. Yuzyilin baslarinda Turkistanli genclerin arasinda Istanbul'da egitim
almaya gayret edenlerin sayisinin artmasinda Turk dtstntrlerinin hizmetleri
olmustur. Bunlarin arasinda Mehmet Akif Ersoy'un tesiri 6nemli derecededir.
Cunkt Sirat-1 Mustakim gibi dergiler Turkistan genclerinin milli distince
yapisinin gelismesine, aydinlanip uyanmasina ciddi derecede katkisi olmustur.

Ozbekistan Milli Arsivinde muhafaza edilen belgelerden tespit ettigimiz kadariyla
200'den fazla Buharali égrencinin Istanbul'da egitim aldigi kaydedilmistir.
Bunun disinda Turkistan ceditcilerinden Munevver Kari bir takim gencg
dgrencilerin Istanbul'da egitim almalar icin gizli dersler diizenlemis; bu
o6grencilerin arasinda Abduvahap Muradi, Selim Han Tilahanov, Yakup Feyzi gibi
sahislar olmustur. Bu isimler Istanbul'da egitimi tamamlayip déndtiklerinde
cedit okullarinda 6gretmenlik yapmaislardir. 1909 yilinda ise Buhara'da ceditler
tarafindan kurulan Terbiye-i Etfal cemiyeti araciligiyla Osman Hoca Polathoca
oglu, Ata Hoca, Mazhar Mahdum Burhan Mahdum oglu, Abdurrauf Fitrat,
Mukim Bek sahislar istanbul'a gonderilmistir.



Bu dénemde Istanbul'da egitim alan égrencilerin millet ve vatan hiirriyeti icin
mucadele etme duygusu kuvvetlenmis, bunun neticesinde Turkistan'a
donduklerinde bagimsizlik mticadelecileri olarak belirmislerdir.

Calismada yukarida belirtilen hususlarda oldugu gibi Mehmet Akif Ersoy'un
yazdiklari, faaliyetleri, dustncelerinin Turkistan aydinlarina etkileri,
bagimsizlik mticadelesindeki etkileri gibi konulara da deginilecektir.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif Ersoy, Sirat-1 Mustakim, Turkistan,
Ceditcilik, Bagimsizlik
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Abstract

Mehmet Akif Ersoy is a great figure who had an importance for the all parts of the
Turkic world. He is not only Turkish poet who loved the Turkish nation and his
native land describing it in valuable poems, also he is a great personality whose
actions and ideas spread to the Turkic world during his lifetime, especially they
greatly affected to the ideology of representatives of the Jadid movement in
Turkistan.

The bulletin Sirat-i Mustaqgim, published on the initiative and activity of Mehmet
Akif Ersoy, has gained own readers in Turkestan. Today, 106 copies of this bulletin,
published in 1908-1910, are stored in the manuscript fund of the Institute of
Oriental Studies of the Academy of Sciences of Uzbekistan. This is not only one
manuscript collection where the copies of Sirat-i Mustaqim are kept. In addition,
there are copies of Sirat-i Mustaqim in other libraries and archives of Uzbekistan.

The publication of an article by Abdurauf Fitrat, who was one of representatives of
the Uzbek Jadids, shows that Sirat-i Mustaqim was not a bulletin, which only
gained a readership in Turkestan, but it also helped Uzbek Jadids to spread their
ideas and views to the Turkic world.

Since the beginning of the 20th century, Turkish enlighteners, including Mehmet
Akif Ersoy, have played an important role in increasing the number of young people
from Turkestan who aspired to take an education in Istanbul. This is one of
contributions of this bulletin for the development of the self-consciousness of the
youth of Turkestan.

According to documents kept in the National Archives of Uzbekistan, more than 200
young men from Bukhara studied in Istanbul. In addition, Munavvarqori was a
representative of Turkistan's jadids and he secretly organized a private class to
teach young people who wanted to continue their studies in Istanbul and among
these students were Abduvahob Murodi, Salimhon Tillakhanov, and Yaqub Fayzi.
They studied in Istanbul and taught pupils in Jadid schools of Turkistan after
returning from Istanbul. Also, by the society called “Tarbiyai Atfol” and founded by
the Jadids in Bukhara in 1909, persons as Usmonkhoja Polatkhoja oglu, Atokhoja,
Mazhar maxdum Burhon Mahdum oglu, Abdurauf Fitrat and Mugimbek sent to
Istanbul.

Students studying in Istanbul developed a sense of belonging to the freedom of the
nation and homeland, and became freedom fighters when they returned to
Turkestan.

Keywords:Mehmet Akif Ersoy, Sirat-i Mustaqim, Turkistan, Jadidism,

Independence.
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Ozet

Osmanli Devleti ile Ispanya arasinda 1782 yilinda imzalanan Baris, Dostluk ve
Ticaret Antlasmasini muiteakiben dostane iliskiler kurulmus ve bu dostluk 19.
yuzyil boyunca geliserek artmistir. Leopold von Ranke ve Muzaffer Arikan'in
calismalarinda degindigi Uizere iki ulke birbirine oldukca benzer tarihsel
suireclerden gectikleri icin birbirlerini yakindan takip etmislerdir. Ispanyollar,
19. ytzyildan itibaren yeni dostlarim1 yakindan tanimak amaciyla Turkiye'de
yasanan gelismeleri siki bir sekilde takip etmislerdir.

Ispanyol basini, Milli Mticadele yillarinda da bu takibi stirdiirmuis ve Turkiye'de
yasanan gelismeleri okurlarina aktarmistir. Bu calismanin amaci, Istiklal
Marsi'nin kabul edildigi 1921 yili1 Mart ayinda Avrupa'nin diger ucunda bulunan
Ispanya'da Turkiye hakkinda neler konusuldugunu ve Ispanyol basininda
Turkiye ile ilgili ne ttr haberler ve yorumlar yayimlandigini ortaya koymaktir.

Bu amacla, Ispanyol Milli Kitiiphanesi ve Ispanya Kultir Bakanlig
bunyelerinde bulunan basin arsivlerinde yapilan taramalarda Turkiye ile ilgili
haberler tespit edilmis ve degerlendirilmistir. 1921 yili Mart ay1 icerisinde
Turkiye ile ilgili haberlerde, 21 Subat-12 Mart 1921 tarihleri arasinda toplanan
Londra Konferansi tizerine yogunlasildig: tespit edilmistir. Bu calismada, ilgili
konferans sirasinda yasananlar, ispanyollarin géztinden aktarilmaya ¢aligilacak
ve Ispanyollarin bu dénemde Turkiye ile ilgili yorum ve degerlendirmeleri ortaya
konulacaktir.

Anahtar Kelimeler: ispanya, Turkiye, Londra Konferansi, Basin, Milli
Mticadele.
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Abstract

After the Treaty of Peace, Amity and Trade signed in 1782, amicable relations has
been started between Ottoman Empire and Spain and this friendship grown up
in the 19" century. As Leopold von Ranke and Muzaffer Arikan mentioned in
their researches two countries has passed through similar historical processes
and thus they mutually kept abreast of the events in the other party. In order to
acknowledge well their new friend, Spaniards followed the developing events in
Turkey so closely.

Spanish press has carried on monitoring Turkey in the years of the National
Struggle and transferred the developments to their readers. The aim of this work
is to display what was being talked in Spain about Turkey and how the Spanish
press commented on the developments in Turkey on March 1921 when the
Turkish National Anthem was accepted.

For this purpose, a research has been made in the press archives of Spanish
National Library and Spanish Ministry of Culture and news on Turkey has been
identified and evaluated. It has been determined that news on Turkey in March
1921 was majored on the London Conference which was held between February
21* and March 12" of 1921. In this work, happenings in this conference and also
comments and evaluations of Spaniards about Turkey will be tried to convey
from the eyes of Spanish Press.

Keywords: Spain, Turkey, London Conference, Press, The National Struggle.
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Ozet

Istiklal Marsi'nin kabul edildigi dénem 1921'de Kurtulus Savasi hala devam
etmekte ve neredeyse Turkiye her noktasinda diisman isgali altindaydi. Oyle bir
dénemde ordunun ve halkin morale ve motivasyona ihtiyact vardi. Iste bu
dtistinceyle cephedeki askerleri costuracak, onlarin morallerini ytkseltip manevi
duygularn glclendirecek bir milli marsin yazilmasi giindeme geldi. Hatta bunun
icin para 6dulla bir yarisma dtizenlendi. Mehmet Akif, parayr almamak kosuluyla
lo kitalik “Kahraman Ordumuza” baslikli siirini yazdi. Siir, TBMM de 20 Subat
1921'de Istiklal Mars1 olarak kabul edildi.

Ozbekistan'in bagimsizlik ilan1 ve barissever tilkeler tarafindan taninmasi ve
desteklenmesi, Ozbekistan'in haklarini bariscil bir sekilde giiclendirmesine biiytik
Olctide yardimci olmustur. Bu dénemde 20. yuzyil Turk edebiyatinin blytk
yazarlarindan Mehmet Akif Ersoy'un Istiklal Mars1, Ozbek Tlrkcesine cevrilmis ve
gazetelerde basilmistir. Ayrica Mehmet Akif Ersoy'un “Safahat’eserinin ilk tc
boéltimii Ozbek sairi Miraziz Azam tarafindan “Sayfalar” (ilk kitap) baslig altinda
Ozbekceye cevrilmis ve kitabin énséziinde Mehmet Akif Ersoy icadinin Abdurauf
Fitrat icadina etkisi hemde Ttirk ve Ozbek yazarlari eserlerinin bazi benzer taraflar:
hakkinda s6z edilmistir. Bu eserlerin incelenmesi, Ttrk edebiyatinin yani sira 20.
yluzyilin baslarindaki edebi ve kulturel hayatin kapsamli bir incelemesine
dogrudan katkida bulunur. Ayrica Mehmet Akif'in eserleri, sadece Turk
edebiyatini degil, ttim Tuirk devletleri edebiyatini da etkilemistir. Bu konuda Ozbek
yazarlari Fitrat'in “Tartisma” ve “Hintli Bir Yolcunun Bildirisi”, Colpon'un “Boz
Diyarlara” adli eserlerini hatirlamak yeterlidir.

Bagimsizlik sayesinde Ozbekistan, farkli milletlerin tarihini ve edebiyatini
incelemek icin buiytik bilimsel caba sarf etmistir. Ozellikle Tiirk edebiyatina ilgi
giderek artmaktadir. GuUnUmtuzde Turk Edebiyati, 6zellikle, Mehmet Akif Ersoy
eserlerinin Ozbekce terctimelerinin ceviribilim acisindan incelenmesi,
tercimelerde milli 6zelliklerin aksettirilmesi, sairin siirlerinde bicim ve anlam
benzerlikleri, siir yapisi, dil ve Uslup o6zellikleri edebiyat biliminin en glincel
sorunlarindandir.

Her tlkenin kendine has bircok milli degerleri vardir. Bu milli degerler, 6nemli
olmakla birlikte kesinlikle vazgecilmezdir. Bu ylizden milli degerlere her zaman
icin sahip cikilmaktadir ve cikilmalidir. Her bir milletin en btiytik milli degeri, milli
marsidir. Turkiye Cumhuriyeti'nin Istiklal Marsi, Ozbekistan Cumhuriyeti'nin
Serkuyos Marsi gibi.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif, Istiklal Marsi, Serkuyos Marsi, Ozbekistan,

Sovyet rejimi.
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Abstract

Mehmet Akif Ersoy's poem "Istiklal Marsi" has a special place in raising the
material and spiritual basis of Uzbek national literature. The “Istiklal Mars1” was
written in 1921, at the most critical time of the Turkish independence struggle,
and later on, it continued to serve as a divine mission that united the Turkish
people on the basis of the ideal of being a nation with its independence during the
founding phase of the Turkish Republic. In 1921, when the Istiklal Mars1 was
accepted, the War of Independence still continues and Turkey is under enemy
occupation at every point. In such a period, the army and the people need morale
and motivation. With this thought, writing a national anthem, that would
enthuse the soldiers at the front, raise their morale and strengthen their spiritual
feelings came to the fore. Hatta bunun icin para 6dulli bir yarigsma
diizenlenmistir. Even a cash prize competition was organized for this. Mehmet
Akif wrote his poem titled "To Our Hero Army" in 10 stanzas on the condition of
not taking the money and it was accepted as the "Istiklal Mars1" in the Turkish
Grand National Assembly on February 20, 1921. The independence of Turkey
has set an example for many captive nations and peoples in the world, and it has
led to an increase in integration and cooperation in knowledge by following the
path of independent development in many Turkish-speaking countries. The
Republic of Uzbekistan also started a serious struggle against Soviet colonialism
in the 90s. At that time, the rulers of the period, did everything possible to
escalate the conflict among the Uzbek people to keep the Soviet Union afloat. A
sad example of this are the incidents in Fergana and Osh. Once again, this
showed, how important it is for a country to have its independence.

Following the declaration of independence, its recognition and support by many
countries, foremost Turkey, helped to strengthen Uzbekistan and increase its
prestige in international relations. In this period, "Istiklal Mars1" of Mehmet Akif
Ersoy, one of the great Turkish literature writers of 20th century, was translated
into Uzbek-Turkish and started to be published in newspapers. Furthermore, the
first three parts of Mehmet Akif Ersoy's "Safahat" were translated into Uzbek by
the Uzbek poet Miraziz Azam under the title "Sayfalar" (the first book), the effect of
Mehmet Akif Ersoy's works on Abdurauf Fitrat's works is written in the preface of
the book and both Turkish and Uzbek writers have begun to be produced about
some similar aspects of the works of Uzbek writers. The fact that the maternal
lineage of the great poet is based on Bukhara, one of the major cities of
Uzbekistan, is another point that increases the interest in the poet. Examining



the Uzbek translations of Mehmet Akif Ersoy's works, reflecting the national
features in the translations, similarities in form and meaning in the poet's poems,
poetic structure, language and stylistic features are among the most up-to-date
subjects of literary science.

In the related study, even though they are thousands of kilometers away from
each other, it will be tried to reveal that as a result of the fact that the Uzbek and
Turkish people come from a common history and culture, they continue to
preserve their cultural ties through written literary works. Based on the
assumption that Mehmet Akif's works influenced not only Turkish literature, but
also all Turkish countries literature, the works of Uzbek writers "Discussion" and
"Statement of an Indian Traveler" by Fitrat and "Boz Diyarlara" by Colpon will be
reminded.

As possible findings, it is thought that it will be concluded that Mehmet Akif
Ersoy is an important tool in this influence, and it is also assumed that it will be
possible to determine the ways of strengthening cultural ties based on centuries
with political and economic ties. It is thought, that this study will contribute
directly to a comprehensive analysis of Turkish literature as well as the literary
and cultural life of the early 20th century and it is assumed, based on the fact
that each country has many unique national values, it will be concluded that
national values should always be protected. It is assumed that among these
national values, one of the greatest national values of every nation will be
reached, such as the "Istiklal Mars1" of the Republic of Turkey and the "Serkuyos"
anthem of the Republic of Uzbekistan.

Keywords: Mehmet Akif Ersoy, Istiklal Marsi, Serkuyos anthem, Uzbekistan,
Soviet regime.



ol

Ozgiin Birer Modernlesme Miinevverleri Olarak Akif ve ikbal’in
Diisiince Sistemlerinin Kurucu Unsurlar1 ve Sosyal Baglamlari

Dr. (Aday) Serkan Yorgancilar
Tuarkiye
Ankara Haci Bayram Veli Universitesi
serkanyorgancilar@gmail.com

Ozet

20. yluizyilin paradigma degisim stireci Bati Avrupa aydinlanmasi sonrasinda hiz
kazanan bir strec¢ olarak degerlendirilmektedir. Bati Avrupa aydinlanma
tecribesi kita Avrupa'sini etkiledigi kadar Bati Avrupa disi toplumlarda da
onemli degisimleri tetiklemistir. Bu baglamda, déneminin dinya sisteminin
merkezi konumunda yer alan ancak bu konumunu ciddi anlamda kaybetmeye
baslayan Osmanli Devleti ve mtinevverleriyle birlikte Osmanl Devletinin siyasi,
dini ve kultiirel etki alanlarinda da etkiledigi bilinen bir gercektir. Islam
toplumlarinin yasamakta olduklar1 krizlere ¢6zGm oOnerileri sunan, farkl
cografyalarda, kimi zaman birbirlerinden habersiz ama birbirlerine yakin
fikirlere sahip saglam duistintirler bulunmaktadir. Akif ve ikbal tam da béylesine
bir kriz déneminde farkli cografyalarda ve farkli sosyal baglamlarda kendilerine
has fikirler gelistirmistirler.

Her iki isminde kendi dliistince sistemlerini insa ederken kurucu unsurlarinda
benzerlikler bulundugu gibi farkliliklarda bulunmaktadir. Ornegin ikbal Akife
gore daha cok felsefi metinlere ve Avrupali filozoflara vurgu yaparken, Akif
[slam'in ana metinlerine daha ¢ok vurgu yapmistir. Her iki isim de kurucu unsur
olarak dinamik ve etken bir Islam dtistince sistemini merkeze almistilar. Kendi
toplumlarinin 6z-degerlendirmesi ve 6z-elestirisini yaparak modern diinyada
etkin ve faal bir rol istlenmeyi bir ana hedef olarak belirlemistirler. Hem Akifin
hem de Ikbal'in sair kimlikleri diger kimliklerinin daha cok éntinde tutularak
yapilan degerlendirmeler genellikle onlarin edebi metinlerine yogunlasmaistir.
Oysa her iki isim de hem bagimsizlik muticadelelerinde aktif yer almislar, hem
siyasetin icerisinde bulunmuslar hem de memleketlerinin milli marslarini
yazmistirlar. Bu baglamda her iki isimde cok-yonlti mutefekkirdirler. Onlar:
degerlendirirken bu ¢ok yénliliiglin sosyolojisini iyi yapmak gerekmektedir.

Akifin diistince sisteminin kuruldugu sosyal baglam, dlinya sisteminin gti¢lt ve
kurucu unsuru iken bu roliinti yitiren ancak gene de hesaba katilmak zorunda
olan bir Imparatorlugun calkantili merkezi ve bagimsizlik savasini kazanarak
Avrupa milletlerinin isgalinden kurtulan gen¢ cumhuriyetin baskentidir.
Ikbal'in sosyo-ktiltiirel ortami ise Ingiliz sémiirgeciliginin giictinii ve etkisini
hentiz yitirmedigi ancak ciddi anlamda asinmaya baslandigl ve sagliginda
goremedigi Pakistan devletinin Hindistan'dan ayrisma yasadigi sancili bir
bagimsizlik miticadelesi ortamidir. Dolayisiyla her iki isimde kriz donemlerinin ve
modernlesme sancilarinin en derinden yasandigi ve hissedildigi dénemlerin
dustnurleridir. Bu distnurler gintimtize kadar, hatta glinimuizde de bircok
farkli baglamlar altinda gelenekselciligin savunuculugunu yapmis birer
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duistinlir olarak resmedilmeye calisilmistir. Oysa hem Akif hem de ikbal geri
kalmislikta 1srar etmeyi dini s6ylemin bir gereksinimi gibi algilayan zihniyete
karsi en yuksek perdeden ve en acik bicimde elestirilerini ydneltmistirler.

Calismada, Akif ve ikbal'in bugiine kadar yapilmis olan calisma ve yorumlarin
aksine 0zglin birer modernlesmeci distUntr oldugu iddia edilmektedir.
Modernlik, modernlesme, batililasma, garplilasma, Avrupalilasma,
sektiilerlesme gibi kavram kargasalarina girmeden onlarin asil amacinin
icerisinde yasamakta olduklar1 toplumlarin “buglin ve burada” yasadiklarini
idrak etmeleri, bu idrak sayesinde ise toplumsal dlizenin ve sosyal yasamin
teknolojik degisimlerinde besledigi yardimlar sayesinde hissedilmesini
saglamakti. Her ikisinin metinleri de maalesef “zamanin ruhunun yakalanmasi
ve gelecegin insasi1” yerine “eskinin yeniden diriltilmesi” baglaminda anlasilmaya
ve anlatilmaya devam etmektedir.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif, Muhammed Ikbal, Modernlesme, Islamcilik,
Sosyal baglam.
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Abstract

The paradigm change process of the 20th century is considered as a process that
gained momentum after the Western European Enlightenment. The Western
European enlightenment experience triggered significant changes in non-
Western European societies as well as in continental Europe. In this context, itis
an obvious fact that the Ottoman Empire, which was in the centre of the world
system of its time, but started to lose this position seriously, altered the Ottoman
Empire in its political, religious and cultural spheres of influence, together with
its intellectuals. There are precious intellectuals in different geographies,
sometimes unaware of each other, but with close ideas, who offer solutions to the
crises challenged by Islamic societies. Akif and Igbal developed their own unique
ideas in different geographies and in different social contexts in such a crisis
period.

When we look at their intellectual foundation of their beliefs, it is clear that there
are similarities in their founding features. Both names have centred a dynamic
and active Islamic thought system as a founding element. Yet, while Igbal
emphasizes more on philosophical texts and European Philosophers, Akif
focuses more on the main texts of Islam. In common, they have set as a main goal
to take an active role in the modern life by making self-evaluation and self-
criticism of their own society. Both names took active part in the struggle for
independence, were involved in politics and wrote the national anthems of their
hometowns. In this context, both names are multi-faceted intellectuals. While
evaluating them, it is necessary to make a good sociology of this resourcefulness.

The social context in which Akif's thought system was established was the capital
of the young republic. The Ottoman Empire was once the strong and founding
element of the world system and then lost its role, yet had to be taken seriously,
as it was the capital of the young republic that won the war of independence and
survived the occupation of European nations. Igbal's socio-cultural
environment, on the other hand, is a painful independence struggle environment
where the British colonialism has not lost its power and influence yet, but has
begun to erode seriously and the separation of Pakistan, which he cannot
witness before dying. Therefore, both names are intellectuals of periods of crisis
and modernization. These intellectuals have been tried to be portrayed as
defenders and supporters of traditionalism under many different context until
today and even in modern times today. However, both Akif and Igbal did not
stand by the tradition by raising their criticism against the mentality that
perceives social economic underdevelopment as a requirement of religious
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discourse.

In this study, it is claimed that Akif and Igbal are unique modernist intellectuals/
thinkers contrary to the general perception of their behaviour and studies. They
always tried to avoid conceptual confusions such as modernity, modernization,
westernization, Europeanization and secularization. Their main purpose was to
make their own societies understand that they live 'today and here', which in a
way is the description of modernity. This understanding shows us that
technology changes and develops social life and order. Unfortunately, the texts of
both continue to be understood and narrated in the context of 'reviving the old'
rather than 'capturing the spirit of the time and building the future'.

Keywords: Mehmet Akif, Muhammed Igbal, modernization, Islamism,
westernization.
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Mehmet Akif Ersoy ve 1921'de Sovyet Azerbaycan't ile TBMM
Arasindaki Siyasi, Kiiltiirel ve Ekonomik Iliskiler
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Ozet

Her millet, kendine 6zgli milli ve manevi degerlere sahiptir. Din, dil, ahlak,
gelenek ve gorenekleri bu kategoriye dahil etmek mtimkindtr. Milli ve manevi
degerler toplumun kultuirina sekillendirmekte, adalet, hurriyet, ilim ve
distncenin gelisimine etki etmektedir. Bu ytizden tilkenin ekonomik ve sosyal
sistemini toplumsal kultirden bagimsiz incelemek muUmkin degildir.
Gunumuzde toplumsal kultird en iyi ve oldugu gibi yansitan alanlardan biri
edebiyat ve onu yasatan sanatcilardir. Turkiye ve Azerbaycan edebiyatini
inceledigimizde halkin sorunlariyla ilgilenen ve onun kalkinmasi icin kendi
alaninda eserleriyle buiytilk hizmetler sunan bircok yazar ve sair gérmek
mumkundtr. Bu yazar ve sairler toplumun i¢cinde bulundugu tiim bozukluklari
ciplak sekilde gostermekte ve onlar1 dtizeltmek icin kendine 6zgli yollarla ¢6ztim
yolu géstermektedir. Mehmet Akif Ersoy, bu yazarlar arasinda ilk basta gelen en
kiymetli sair ve dlistiintirlerden birisidir. Azerbaycan'in 6nemli sanatcilarindan
biri olan N. Nerimanov'un distncesine gore, bir Ttrk halkinin sanatcisi diger
tim Turk halklan tarafindan bilinmeli ve takdir edilmelidir. Bu ytzden Turk
edebiyatinda 6nemli yere sahip Mehmet Akif Ersoy'un goéztiinden toplumsal
kultirin olusumunun incelenmesi, Utlkede ekonomik ve sosyal sistemin
glclendirilmesi yollarinin arastirilmasi sadece Azerbaycan icin degil 1991
sonrasinda istiklallerine kavusmus olan buttn Turk devletleri icin ¢ok faydal
olacaktir. 20.asrin baslarinda Turk dinyasinda yasananlar genelde hep
Azerbaycan siyasetci ve devlet adamlarinin odak noktasinda oldugundan
meydan gelen olaylar dikkatle izlenmeye calisilmistir. Osmanl Devleti'nin dahil
oldugu I.Dlinya Savasi ve miiteakiben baslayan Istiklal Savasi da bu nedenle
Azerbaycan ziyalilarinin ilgi alani icinde olmustur. Ayni déonemde Azerbaycan
halk: da ciddi bir istiklal mticadelesi icinde olup, Osmanli Devleti'nden istedigi
yardim ve destegi temin etmistir. Bu destek bazen de Azerbaycan'dan Turkiye'ye
kardas komegi seklinde gerceklesmis olup,1920'de TBMM'nin kuruldugu
dénemde Azerbaycan'da hakimiyeti ele geciren Bolseviklerin lideri olan Neriman
Nerimanov, TBMM ile Sovyet hukumeti arasinda saglikli iliskilerin
kurulmasinda 6nemli rol oynamistir. Bu son derece 6énemli bir destek olup,
TBMM, Sovyetler ile kurdugu bu dostane iliski sonrasinda batili devletlere karsi
daha etkin muicadele etme imkani bulmustur.1921 yilinda Kutitahya Eskisehir
maglubiyeti Akifin ruhuna nasil azap vermisse, Azerbaycan'da da ayni tiztintliye
sebep olmustur. Miiteakiben 1921'de Istiklal Marsinin yazilmasi ve Sakarya
zaferi de Azerbaycan SSCB baskani olan N.Nerimanov tarafindan dikkath
sekilde takip edilmistir. Nerimanov bir siyasetci ve devlet adami olarak, Sakarya
zaferi sonrasinda TBMM 'ne ciddi yardimlar yapilmasina vesile olmustur.Ctinka
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Onun diistincelerine gérec tiim Islam diinyasi sosyalist immetcilik catisi altinda
is birligi yaparsa birlikte gliclenmek mtimktin olabilecektir. Benzer bir diistince
Mehmet Akif Ersoy'un eserlerinde de mevcut olmakla birlikte arada bir fark
vardir.Akif, Islamcilik politikas1 cercevesinde isbirligi yapilmasi gerektigini
savunmakta ve Islam toplumunun icinde bulundugu zafiyetin sebebini,
koklerden ve Kuran Islamindan uzaklasma olarak gérmektedir.Bu nedenle
Mehmet Akif Ersoy farkli cografyalarda yasayan ister sanatc¢i ve disUnlr ve
isterse de bilim insanlar1 UGzerinde gicli etki uyandirmaya devam eden bir
sairdir. Onun eserlerinden Azerbaycan ziyalilar1 da buylk 6lctide esinlenmis,
toplumun ekonomik ve sosyal sorunlarini ele alarak, onun gelisimi icin
Onerilerini ve manevi degerlerin yukseltilmesini kendi eserlerine yansitmaya
calismislardir.

Ana amac olarak bu tebligde hem 1921 Azerbaycan -Turkiye ve Sovyet Rusya
iliskileri ve hem de Mehmet Akifin Azerbaycan ziyalilar1 tizerinde etkisi
tartisilmaya calisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Ekonomik ve Sosyal Sistem, Mehmet Akif Ersoy, Neriman
Nerimanov, Manevi Degerler, Islam ahlaki.
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Abstract

Every nation has its own national and spiritual values. It is possible to include
religion, language, morals, customs and traditions in this category. National and
spiritual values shape the culture of the society and affect the development of
justice, freedom, science and thought. Therefore, it is not possible to analyze the
country's economic and social system independently of social culture.

Today, one of the fields that best reflects the social culture is literature and the
artists who keep it alive. When we examine the literature of Turkey and
Azerbaijan, it is possible to see many writers and poets who are interested in the
problems of the people and provide great services in their field for its
development. These writers and poets show nakedly all the disorders in society
and give solutions in their own ways to correct them.

Mehmet Akif Ersoy is one of the most valuable poets and thinkers among these
writers. According to one of the important writers of Azerbaijan, N. Narimanov,
an artist of a Turkish people should be known and appreciated by all other
Turkish peoples. Therefore, examining the formation of social culture through
the eyes of Mehmet Akif Ersoy, who has an important place in Turkish literature,
and investigating the ways of strengthening the economic and social system in
the country will be very beneficial not only for Azerbaijan, but also for all Turkish
states that gained their independence after 1991.

Since what happened in the Turkish world at the beginning of the XX century was
always the focus of Azerbaijan politicians and public servants, the events that
started were tried to be followed carefully. The First World War, in which the
Ottoman Empire was involved, and the War of Independence that started after it,
therefore, became the focus of attention of the Azerbaijan people.

In the same period, the people of Azerbaijan were in a serious struggle for
independence and provided the help and support they wanted from the Ottoman
Empire. This support was sometimes realized in the form of fraternal aid from
Azerbaijan to Turkey. Nariman Narimanov, the leader of the Bolsheviks who
seized power in Azerbaijan during the establishment of the Turkish Grand
National Assembly in 1920, played an important role in establishing healthy
relations between the Grand National Assembly of Turkey and the Soviet Union.
This has been an extremely important support. After this friendly relationship
with the Soviets, the Turkish Grand National Assembly had the opportunity to
fight more effectively against the western states.

Just as the defeat of Ktitahya Eskisehir in 1921 hurt Akif's soul, it also caused
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the same sadness in Azerbaijan. Subsequently, the writing of the National
Anthem in 1921 and the victory in Sakarya were carefully followed by
N.Nerimanov, the president of the Soviet Azerbaijan. As a politician and public
official, Narimanov was instrumental in providing serious assistance to the
Turkish Grand National Assembly after the Sakarya victory. Because, according
to his thoughts, if the whole Islamic world cooperates under the umbrella of
socialist ummah, it will be possible to become stronger together. Although a
similar idea is present in the works of Mehmet Akif Ersoy, there is a difference.
Akif defends the need for cooperation within the framework of the Islamist policy
and sees the weakness of the Islamic society as being away from the roots of Islam
and the Qur'an. For this reason, Mehmet Akif Ersoy is a poet who has a strong
influence on scientists, artists and a thinkers live in different geographies.
Azerbaijaniintellectuals were greatly inspired by his works and tried to reflect the
economic and social problems of the society, his suggestions for its development
and the promotion of spiritual values in their works.

As the main purpose, in this paper, both 1921 Azerbaijan-Turkey and Soviet
Russia Relations and Mehmet Akif's influence on Azerbaijani intellectuals will be
discussed.

Keywords: Economic and Social System, Mehmet Akif Ersoy, Nariman
Narimanov, Spiritual Values, Islamic morality.
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Ozet

Iran'da Akkoyunlu iktidarindan Anadolu'da Tiirkiye Cumhuriyeti'nin kurulusuna
kadar Osmanl devleti fran tarihinin gézardi edilemez faktérlerinden biri haline
gelmistir. Iran'in dis siyaseti ve kimi zaman ic¢ siyaseti Osmanli'nin etkisinde
kalmis, zaman zaman Osmanl etkisi altinda Iran'da baz1 degisiklikler olusmustur.
Bu degisikliklerin en belirgini, Kizilbaslarin Iran'da olusturdugu yeni Iranin
temellerini atan Safevi devleti ve ikincisi Osmanli'da Tanzimat Hayriye sonrasi
olusan modern akimlarin Iran'da olan etkileridir. Kacar dénemi modern akimlarin
cagdas Iran'in temellerini attigimi ve bugiinki Iran toplumunda hala etkisini
stUrdirdigini goéz 6ntntne alirsak bu etkinin nedenli 6neme sahip oldugunu
daha iyi anlayabilecegiz. Osmanli uzun stiren 6mri, Avrupaya karsi direnisi, kokla
devlet biirokrasisi ve herseyden énemlisi éncti modern hareketleri ile iran'in Kacar
donemi aydinlari icin dikkat cekici bir tilke haline gelmisti. Bu aydinlar, ister
gazeteciler, sairler ve yazarlar gibi devletten bagimsiz kisiler yada bakanlar ve
hatta sadr-1 azam dlizeyinde olan devlet adamlarini da icermekteydi.

fran'in Osmanli'dan oldukea etkilendigi alanlardan biride Mesrutiyet Inkilabr ile
somut etkiler birakan siyasal dtistincelerdir. Bu etkilesimin bariz 6rneklerinden
biri hatta Mesrute kelimesinin kendisi dahi siyasal terimlerin basinda gelmektedir.

Kaydetmek gerekiyorki, dogal olarak bu etkilenme stireci, iran-Osmanl aydinlari
ve hurriyetperverleri arasinda tarih boyu hi¢ gértilmemis bir yakinlik ve diistince
birligi olusturmustur. Bu yakinlik déneminde Turk aydinlar: II Abdtilhamid Han
déneminde siyasi 6zguirliikler ugrunda savasirken bir anda iran'da Mesrutiyet
inkilabi zafer kazanmaisti.

Tahran yonetiminin Mesrutiyetcilere kars: gosterdigi sert tedbirler, i¢c savas haline
gelen kargasalar ve halkin buytk kisminin inkilap icin elinden geleni yapmasi
dogal olarak goézlemciler tarafinfan dikkatle izleniyor ve o dénemin edebi-siyasi
literattrinde etki birakiyordu. Basta Osmanli olmak tUzere, Kafkasya ve
Hindistan'da, Iran Mesrutiyeti konusunda oldukca degerli edebi eserlerde ortaya
cikti.

Osmanli'da, iran'in Mesrutiyet edebiyati ile ilgili en degerli 6rnekleriden biriside
Mehmet Akif Ersoy'un, Acem Sahu siirdir. Siir Kacar Padisahi, Muzefferiddin Sah'a
hitaben ahlaki ve siyasi bir tslupla Mesrutiyeti destekleyip, Kacar Padisahini
yaptigr baskilar karsisinda hem siyasi ve hem ahlaki sorumluluk tasidigini
hatirlatmaktayda.

Akifin bu siiri, fran ve Turkiye'nin diistinsel iliskilerinin en parlak simgelerinden
biri olarak degerlendirilebilir. Bu makalede siirin tretildigi siyasi ortam ve siirdeki
tarihi dnem arzeden yonleri arastiracagiz.

Anahtar Kelimeler: Akif, Iran, Turkiye, Acem Sahi, Siir.
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Abstract

The Ottoman Empire has been an influential factor in Iran's domestic and foreign
policy since the Aq Qoyunlu era. The influence has been to such an extent that even
some particular internal developments in Iran are rooted in the situation inside the
Ottoman Empire. The most significant example is the emigration of the Qizilbash to
Iran and the role they played in the establishment of the Safavid state. As another
example is the affects Ottoman Empire exerted on Iran during the Tanzimat era.
During the supremacy of the Qajar dynasty, when the foundations of Iranian
modernism was shaping and consolidating, many developments affected the
Ottomans.

The Ottoman Empire, with its longevity, the proximity to Europe, its strong
bureaucratic infrastructure, and above all, its pioneering in modernism had greatly
influenced Iranian intellectuals in the Qajar period. An important area of the
Ottomans' influence over Iran is the field of political thought, which was symbolized
in Iran's constitutionalist movement in the 1900s. Modern political concepts and
terminologies, many of which are still used in contemporary Iran emerging in
political literature, are also affected by the Ottomans. During this period, Iranian
and Ottoman intellectuals became unprecedentedly close to each other, pursuing a
single goal to save their societies.

While there was an integration trend emerging between the discourse of Iranian and
Ottoman intellectuals and civil activists, and when many Ottoman activists in the
era of Abdul Hamid II sought political freedom, the Constitutional Revolution
suddenly made a historical victory in Iran.

The repression of the revolutionaries by the then Iranian government, the civil war
and the mobilization of the people for the victory of the revolution were among the
issues that could not stay neglected or hidden from observers; hence, provided
effects on the political-literary literature of that era. We can see great examples of
this literature in the Ottoman Empire, Caucasus and India.

One of the best examples of this political-literary literature is the poem "Persian
King (Ajam Shahi)" by Mehmet Akif Ersoy, the national poet of Turkey. The poem is
written to address the Qajar king, Mozaffar ad-Din Shah, and from a political and
moral point of view encourages him to accompany the revolutionaries.

This poem of Akif Ersoy can be considered as one of the most symbolic examples of
Iran-Turkey relations.

Keywords: Akif, Iran, Turkey, Persian Shah, Poetry.
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Ozet

Kur'an-1 Kerim, Islam dinin temel kaynagi olup Miisltiman toplumun hayatinda
onemli bir yer teskil etmektedir. Bu nedenle Turkiye Cumbhuriyetinin ilk
yillarinda insanlarin Kur'an-1 Kerim'i 6grenmesi ve anlamasi i¢in bireysel cabalar
olmustur. Ancak bu tir calismalara ydnelik dénemin Diyanet Isleri Riyaseti
tarafindan karsi cikilmistir. Daha sonra Turkiye Buyuk Millet Meclisi, 1925
yilinda Islami kulttirtin millete kendi diliyle dogru bir sekilde 6gretilmesi
gerektigi distncesinden hareketle bir Kur'an terciimesi ve tefsiri ile Sahih-i
Buhari muhtasar: Tecrid-i Sarih terciimesi hazirlatilmasina karar verilmis, bu
isler icin de Diyanet Isleri Riyasetine bir tahsisat ayrilmistir. Kur'an'in tefsiri
konusunda Elmalili Hamdi Yazir; Sahih-i Buhari muhtasar1 Tecrid-i Sarih'in
tercime ve serhi icin Ahmet Naim uygun bulunurken Kur'an'in meali icin ise
Mehmet Akif Ersoy tizerinde karar kilinmistir. Akifin bransi veterinerlik olsa da
Sebilur'r-Resad ve Sirat-1 Mustakim isimli dergilerdeki Kur'an meali ve tefsiri
yazilarindan onun bu ise ne kadar uygun bir sahsiyet oldugu ve cocuklugundan
itibaren dini ilimlere olan vukufiyeti herkesce bilinen bir husus idi. Bu tebligde
TBMM 'den cikan karar sonrasi Diyanet Isleri Baskanliginin uhdesinde bir gérev
olarak Istiklal Mars1 sairi Mehmet Akife Kur'an-1 Kerim'in mealinin yaptirilmasi
konusunun tensip edilmesi ve bunun noter huzurunda karara baglanmasina
dair streci, Akifin séz konusu bu goérevi yerine getirmesine baslamasi
sonrasinda yasadigl zorluklari, hastaligi ve projenin akim kalan akibeti
degerlendirilmeye calisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif, TBMM, Kur'an-1 Kerim, Meal.
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Abstract

The Qur'an is the main source of the religion of Islam and it has an important
place in the life of the Muslim community. For this reason, in the first years of the
Turkish Republic, there were individual efforts for people to learn and
understand the Qur'an. However, such studies were opposed by the Religious
Affairs Presidency of the period. Then, in 1925, the Turkish Grand National
Assembly decided to have a translation and commentary of the Qur'an and the
translation of the Sahih-i Bukhari concise Tecrid-i Sarih to be prepared, based
on the idea that Islamic culture should be taught to the nation in its own
language. An allocation has been made to . Elmalili Hamdi Yazir on the
interpretation of the Qur'an; While Ahmet Naim was found suitable for the
translation and commentary of the Sahih-i Buhari concise Tecrid-i Sarih,
Mehmet Akif Ersoy was decided for the translation of the Qur'an. Even though
Akif's branch was veterinary, it was a well-known fact that he was a suitable
person for this job and his knowledge of religious sciences since his childhood,
from his Qur'an translation and commentary articles in the magazines Sebilur'r-
Resad and Sirat-1 Mistakim. In this communiqué, after the decision of the Grand
National Assembly of Turkey, as a duty under the responsibility of the Presidency
of Religious Affairs, the process of getting the translation of the Qur'an to be made
by the poet of the National Anthem, Mehmet Akif, and its decision in the presence
of a notary, is Akif's decision on this issue. It will be tried to evaluate the
difficulties he experienced after starting to fulfill his duty, his illness and the
unfinished fate of the project.

Keywords: Mehmet Akif, The Grand National Assembly of Turkey, Quran,
Translation.
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Ozet

Milletlerin siyasi ve kulttrel tarihlerinde 6énemli roller tistlenen 6nct insanlar
vardir. Elbette ddneminde yasananlardan kendini soyutlayanlar ¢cikabilecegi gibi
bilincli olarak zamaninin benligine katkisini yadsimayan ve bireysel/sosyal
kimligini bu dogrultuda tanimlayanlar da olacaktir. Milletin topragiyla
butinltiglintin devam etmesiicin cephede mticadele edenlerle ayni milleti diinya
tarihinde de 6zglin bir konuma getirmeye calisanlar cogunlukla ayni safta olan
kisilerdir. Her seyden o6nce distnen ve yapip etmeleriyle ¢c6zO0m Onerisinde
bulunan bu kisiler kavsak noktasinda bulusurlar. Mehmet Akif de on
dokuzuncu ylzyilin sonunda dogar. Yirminci ylUzyilin ilk ceyregini on bir yilla
asan 6mriinde de her anini bu kavsakta ttiketir. Yani uzadik¢a uzayan ylzyilin
ugurlayani, bir ttrld bitmek bilmeyen kargasasiyla gelen yillarin karsilayanidir.
Zamaninin butlin dénemeclerine taniklik etmistir. Seyahatleri de sairin
tanikligina daha bir deger kazandirir, gbzlemlerini siirine de tasir. Birinci Dlinya
Savas1 yillarinda yaptigi Arabistan gezisi de yolculuk sebebinden baslayarak,
orada gecirdigi aylar ve kagida dusen izleriyle béyledir. Dolayisiyla okur, sairin
seyahatinde onun tanikliginin bedelini siirindeki yansimalarla derinden
hisseder. Nihayetinde gelen toplumsal, fikri yalnizligin saire yasattig1 ayricalikli
konum 6zellikle seyahat siirlerindeki ge¢ kalmis fark edislerle halen
bilinmezligini korur. Bu bildiride sairin fikri cabasina katki sunan gezilerinden
biri olan Arabistan gezisi ele alinarak, kavsak noktasindaki ideal bakisin siirine
uzanan i¢ cekisleri, cografi beklentileri degerlendirilmeye calisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif, Arabistan seyahati, Necid Collerinden
Medine'ye.
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Absract

There are pioneering people who play important roles in the political and cultural
history of nations. Of course, there may be those who isolate themselves from
what happened during their period, and there will be those who consciously do
not deny the contribution of their time to their self and define their
individual/social identity accordingly. Those who fight at the front for the
continuation of the integrity of the nation with its land and those who try to bring
the same nation to a unique position in world history are mostly on the same side.
First of all, these people who think and propose solutions with their actions meet
at the crossroads. Mehmet Akif was also born at the end of the nineteenth
century. He spent every moment of his life at this crossroads, which exceeded the
first quarter of the twentieth century with eleven years. In other words, the
farewell of the century, which is getting longer and longer, is the one who
welcomes the years that come with their never-ending turmoil. He witnessed all
the turning points of his time. His travels also add more value to the poet's
testimony, and he carries his observations to his poetry. Starting from the reason
for his trip to Arabia during the First World War, this is the case with the months
he spent there and his traces on paper. Therefore, the reader deeply feels the
price of his testimony in the poet's journey through the reflections in his poem.
The privileged position that the social and intellectual loneliness brought to the
poet is still unknown, especially with the belated realizations in his travel poems.
In this paper, the Arabian trip, which is one of the poet's trips that contributes to
his intellectual effort, will be discussed and the sighs and geographical
expectations of the ideal gaze at the crossroads will be evaluated.

Keywords: Mehmet Akif, Arabian travel, From Necid Deserts to Medina.
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Mehmet Akif Ersoy'un Misralarina Tazminler

Prof. Dr. Sahin F. Fazil
Azerbaycan
Azerbaycan ilimler Akademisi Tarih Enstitiisti
shukurovkk@gmail.com

Ozet

Tazmin herhangi bir sairin eserlerine yapilan nazire veya benzetmedir. Dr.
Mohammad Moin'in "Farhange-Farsi" adli agiklayici s6zltiglinde tazmin séyle
tarif olunur: "Tazmin bir sairin baska sairlerin misralarini ve beyitlerini
aktarmasiyla yazdig: bir siir tirtidir. Siir meshur ve sair inlti bir sairse, sairin
adini anmaya gerek yoktur, ancak sair iinlti degilse, tazmin yazan sahsin sairin
adini mutlaka anmasi gerekir ki ona "hirsiz" denmesin.

10 ciltlik Azerbaycan Sovyet Ansiklopedisi nazirenin (tazmin) ne oldugunu séyle
aciklar: “Nazire gerek konu gerekse forma itibariyla orijinaline yakin olabilir.
Nazirenin ideolojik ve sanatsal dlizeyi yazarin yetenegine baglidir”.

Zannimca tazmin yazan sair siirinde tazmin ettigi sairin adini yazmakla
kendisini yasattirmis olur. Evet, benim ylzlerce tazminin var. Tazminlerim
farsca yazan sairler Nizami, Sadi, Hafiz, Sems Tebrizi (Mevlana Celaleddin Rumi -
S.F.), Hacu Kermani, Hallac Mansur, Ibn Yamin, Kamal Hocandi, Salman Saveci,
Raziaddin Artimaninin, Ozbek sairlerinden Alisir Nevai, Mevlana Liitfi'nin,
Azerbaycan sairlerimizden Nesimi, Badr Sirvani, Sah Ismail Hatai, Heyran
Hanim, Hursudbanu Natavan, Kasim Bey Zakir, Mirza Alekber Sabir, Seyid Azim
Sirvani, Abdul Halik Yusif, Aliaga Vahid, Samed Vurgun, Enver Nazarli, Mirza Ali
Moctiztn ve digerlerinin, Osmanh sairlerinden Eyvaz Zati, Yahya Nev'i, Mustafa
Naili, Seyh Muhammed Esed, Kabil, Ahmed Pasa Veliyuddinoglu, Vecdi Bey
Rumi, Sabri Rumi, Fazil Rumi, Osman Semsi, Névres Osmani, Ishak Efendi,
Melik Bey Avcive ... Mehmet Akif Ersoy'un eserlerinedir!

Tuark halklar: ylzyillar boyunca diinya kulttirine sayisiz sanat incileri, 6nemli
sahsiyetler vermis, diinyaca Gnlu sair ve yazarlar yetistirmistir. Mehmet Akif
Ersoy, 19. ylzyilin sonlar1 ve 20.ylzyilin baslarinda yasamis dinyaca Unla
insanlardan biridir. Buyuk idealler ve kutsal tilktlerle yasayan ve gulizel eserler
meydana getiren bu sairin hayati ve edebi yapitlari yillar boyunca incelenmistir.

M.A.Ersoyun hayati ve calismalari tizerine genis capli ve kapsamli arastirmalara
Azerbaycan'da da baslanilmistir.

Sunu belirtelim ki, Mehmet Akif Ersoy da kendisi gibi 19. ylzyilin sonu - 20.
yuzyilin baslarinda yasamis ve tazmin sanatina meyl etmis Gnlti Azerbaycanlh
sair Mirza Alekber Sabir'in "Sanirsan" adli siirinden esinlenerek kendisinin
"Sanirsin” adl siirini ayni1 vezin ve redifle kaleme almistir:
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“Fahla, 6ziinii san do bir insanm1 sanirsan,
Axmaq kisi, insanlig1 asanmi sanirsan”
M.O.Sabir
“Ey devleti-diinya ilo fahr eyleyen ahmak,
Kendin gibi diinyayi da sersem mi sanirsin”
M.A .Orsoy

Ve simdi size Mehmet Akif Ersoy'un siirlerine yazdigim tazminleri sunuyorum:

Anahtar Kelimeler: Tazmin, Akif, Mirza Alekber Sabir.
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Tezmins for Mehmet AKif Ersoy's Poems Thesis

Prof. Dr. Sahin F. Fazil
Azerbaijan
Azerbaijan Academy of Sciences, Institute of History
shukurovkk@gmail.com

Abstract

My purpose in writing this short article is to write tezmins for some poems of the
great M. A. Ersoy.

Mehmet Akif Ersoy is one of the prominent poets of the late 19th and early 20th
centuries. He began his creativity in the most critical period of Turkish history,
and went through a rich creative path at a difficult time when the Ottoman state
collapsed and the Turkish Republic was established. His book”Safahat” (Stages)
can be called a verse (poetic) novel that fully reflects the socio-political landscape
of the time.

Tazmin is a commentary or analogy to the works of any poet. We read in Dr.
Mohammad Moin's explanatory dictionary "Farhange-farsi": "Tazmin is a type of
poetry written by a poet in his poems by quoting verses and verses from other
poets. If the poem is famous and the poet is a well-known poet, there is no need to
mention the name of that poet, but if the poet is not famous, the person who
wrote the poem must mention his name in the poem so that he is not called a
"thief."

The 10-volume Azerbaijan Soviet Encyclopedia clarifies what nazira
(compensation) is: “Nazira can be close to the original both in subject and form.
Nazira's idea-artistic level depends on the author's talent.

Keywords: Compensation, Akif, Mirza Alekber Sabir.



Alas Orda Hiikiimeti Milli Mars1 ve Mehmet Akif Ersoy Eserleri
Uzerine Bir Degerlendirme

[]
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mirzahan.egamberdiyev@gmail.com

Ozet

1917'de Alas Orda adiyla Kazakistan'da ilk Milli Devlet kuruldu. Bu devletin Milli
Marsini Jusipbek Aymautov ile Miryakup Dulatov hazirlamistir. Siyasi ve
ideolojik catismalar déneminde bu yazarlar “Dedem Er Turk, Biz bir Kazak
Ulkesiyiz” satirlariyla Bolseviklere karsi istiklal mticadelesi baslatmislardir.
Muteakip yillarda Turkiye'de de Mehmet Akif Ersoy'un 1921'de Istiklal Mars1
resmen kabul edilmistir. Mehmet Akif Ersoy, Istiklal Marsi'mi1 yazarken cok
yogun duygular icerisindedir.. Bu duygulardan dolay: ilerleyen zamanlarda
“insallah bu millet bir daha Istiklal Mars1 yazmak zorunda kalmaz” demistir.
Istiklal Marsi'nda yer alan tiim dizeler 6zel anlamlar icermekte olup,tiim Tiirk
tarihinde cok 6nemli olan istiklal vurgusu agirlikli olarak vurgulanmistir.Ayni
sekilde Alas aydinlari da Kazak Milli Marsi'nin Turk halks i¢in ¢cok 6énemli olan
vatanseverlikve istiklal degerleri ile uyum icinde hazirlanmislar. Turk Istiklal
Marsi'nin “Ben ezelden beridir htir yasadim, htir yasarim” satirlar1 Alas Orda
aydinlarinin yazdigr “Samal Daglar, Genis Coéller ve Sar1 Arka Topraklar
Bizimdir” dizeleri ile anlam olarak bir birine cok benzemektedir.

Bu sebeple bu tebligde 20. Yuizyil baslarinda birbirini takiben baslamis olan
Kazak Turkleri ile Turkiye Turklerinin milli mticadele tarihi ile Alas Orda
Huktmetinin Kazak Milli Mars1 ve Mehmet Akif Ersoy eserlerinin ortak degerleri,
inanislariincelenmeye calisilacaktir.

Muhtemel bulgular olarak ayni tarih ve kulttirden gelen, iki farkli cografyada
yasamakta olan Kazak ve Anadolu Turk halkinin ortak degerler ekseninde
yuUzyillar gecmis olsa da ayni milli koklerden beslendiklerine ulasilacag:
dustlmektedir.

Anahtar Kelimeler: Kazak Turkleri, Alas Orda, Milli Mars, Mehmet Akif Ersoy
Eserleri, Turk Istiklal Savast.



An Evaluation on the National Anthem of the Alas Orda
Government and the Works of Mehmet AKif Ersoy

Assoc. Prof. Mirazahan Egamberdiyev
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National University, Faculty of Oriental Studies
mirzahan.egamberdiyev@gmail.com

Abstract

intellectuals.

tried to be examined.

passed on the axis of common values.

Ersoy, Turkish War of Independence.

In 1917, the first National State was established in Kazakhstan under the name
of Alas Orda. The National Anthem of this state was prepared by Jusipbek
Aymautov and Miryakup Dulatov. During the period of political and ideological
conflicts, these writers started a struggle for independence against the
Bolsheviks with the lines “Dedem Er Turk, We are a Kazakh Country”. In the
following years, the National Anthem of Mehmet Akif Ersoy was officially
accepted in Turkey in 1921. While writing the National Anthem, Mehmet Akif
Ersoy was in intense emotions. Due to these feelings, he later said, “I hope this
nation will not have to write the National Anthem again”. All the lines in the
National Anthem have special meanings, and the emphasis on independence,
which is very important in all Turkish history, is emphasized. Likewise, Alash
intellectuals have prepared the Kazakh National Anthem in harmony with the
values of patriotism and independence, which are very important for the Turkish
people. The lines of the Turkish National Anthem, “I have lived free since time
immemorial, I live free” are very similar in meaning to the lines “Samal
Mountains, Wide Deserts and Yellow Back Lands Are Ours” written by Alas Orda

For this reason, in this paper, the history of the national struggle of the Kazakh
Turks and the Turks of Turkey, which started one after the other at the beginning
of the 20th century, and the common values and beliefs of the Kazakh National
Anthem of the Alas Orda Government and the works of Mehmet Akif Ersoy will be

As possible findings, it is thought that Kazakh and Anatolian Turkish people,
who come from the same history and culture and live in two different
geographies, are fed from the same national roots, even though centuries have

Keywords: Kazakh Turks, Alas Orda, National Anthem, Works of Mehmet Akif
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Ozerk ve Bagimsiz Tiirk Cumhuriyetleri
Milli Marslarinda Tiirkliik Tasavvuru
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Ozet

Ozerk ve Bagimsiz Turk Cumhuriyetleri farkli dénemlerde bagimsiz veya yari
bagimsiz olma mticadeleleri sirasinda yazilmis olan milli marslarda Turkluk
bilinci farkli sekillerde ve anlamlarda vuku bulmustur. Arastirmanin amaci Turk
Cumbhuriyetleri'ndeki milli marslar1 Turklik kavrami cercevesinde analiz
ederek, Turkltuk imgelerinin ne sekilde tasavvur ettigini ortaya cikartmaktadir.
Arastirma nitel vaka calismasi tasarimina uygun olarak yapilacaktir. Calismada
nitelicerik analizi metodu uygulanacaktir.

Calismanin kapsami ise 6 bagimsiz devlet ve 13 6zerk Turk devletinin milli
marsindan olusmaktadir. Calisma iki bolimden olusmaktadir. Calismanin ilk
bolimuinde literatir taramas: yapilarak Turkligtin hudutlan tartisilacak ve
imgeleri belirlenecektir. Ikinci bélimde ise milli marslar belirlenen imgeler
cercevesinde ayrintili olarak incelenecektir.

Anahtar Kavramlar: istiklal Mars1, Tiirk Cumhuriyetleri, Ttrkliik Suuru, Milli
Kultar.
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The Conception of Turkicness in the National Anthems of
Autonomous and Independent Turkic Republics

Assoc. Prof. Gtiven ARIKLI PhD (Cand.) Saffet Alp Yilmaz [
Turkish Republic of Baku - Azerbaijan
Northern Cyprus Azerbaijan National Academy
Cyprus Science University of Sciences
guvenarikli@csu.edu.tr saffetalp@gmail.com
]
[ |
Abstract

In the national anthems, which were written during the Autonomous and
Independent Turkic Republics' struggles to be independent or semi-independent
at different times, Turkic consciousness took place in different ways and
meanings. The aim of the research is to analyze the national anthems in the
Turkic Republics within the framework of the concept of Turkicness and to reveal
how the images of Turkicness are conceived. The research will be conducted in
accordance with the qualitative case study design. Qualitative content analysis
method will be applied in the study.

The scope of the study consists of the national anthems of 6 independent states
and 13 autonomous Turkic Republics. The study consists of two parts. In the first
part of the study, the conceptual framework of Turkicness will be discussed and
its images will be determined by making a literature review. In the second part,
national anthems will be examined in detail within the framework of the
determined images.

Keywords: National Anthem, Turkic Republics, Turkic Consciousness, National
Culture.
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Tataristan ve Tiirk Milli Marslarinin Degerler
Boyutunda Karsilastirilmasi

Dr. Miliausha Gaynanova
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mgaynanova@gmail.com

Ozet

Milli Marslar, tlke tarihlerinde 6zel bir yere sahiptir ve her tlkenin bagimsizlik
semboltdur. Milli marslar her zaman s6zlerini ve melodisini hatirlayan bagimsiz
bir tilke halk: ile birlikte yasamaya devam edecektir. Dliinyanin herhangi bir
yerinde bir sporcu vb kendi uyrugunu, tlkesini gésterme ihtiyaci hissederse,
resmi marsini sdyleyerek bunu yapabilmektedir. Yani milli marslar bir kimliktir
ayni zamanda. Turk Istiklal Savasinin en yogun yasandigi 1921'de halkin
vatanseverlik duygularini giiclendiren Istiklal Mars: yazilmistir. Mehmet Akif
Ersoy (1873-1936), milletinin, vataninin bagimsizligi, milli kurtulusu ve milletin
onurlu bir yasam icin verdigi miticadeleyi Istiklal Mars: dizelerinde
olumsuzlestirmistir. Mehmet Akif, Turk milletinin, istiklali yolunda o6ntine
cikabilecek her turlt engeli asabilecek glicte olduguna inanmakta ve «Hakkidir,
hakka tapan milletimin istiklal» demektedir. Tam 100 yildir Turk milleti de bu
sozleri blitlin diinyaya haykirmaktadir. Tataristan milli mars: yakin zamanlarda
yazilmis olup, ilgili tebligde yazilis stireci ve Istiklal Marsi ile benzer ve farkli
yonleri, felsefesi incelenmeye calisilacaktir.

Muhtemel bulgular olarak vatan ve milletin istiklali hususunda benzer
degerlerin her marsta da 6ne ¢iktig sonucuna ulasilacag: sanilmaktadir.

Anahtar kelimeler: Turkiye, Istiklal Marsi, Mehmet Akif Ersoy, Mustafa Kemal
Atattirk, Tataristan Milli Marsi, Millet.



Comparison of Tatarstan And Turkish National
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Abstract

National Anthems have a special place in the history of the country and are the
symbol of independence of every country. National Anthems will continue to live
with the people of an independent country who always remember their words and
melody. If an athlete, etc., anywhere in the world feels the need to show his
nationality and country, he can do so by singing the official anthem. In other
words, National Anthems are also an identity. In 1921, when the Turkish War of
Independence was at its most intense, the National Anthem was written, which
strengthened the patriotic feelings of the people. Mehmet Akif Ersoy (1873-1936)
immortalized the independence of his nation's homeland, the national liberation
and the struggle of the nation for a dignified life in the lines of the National
Anthem. Mehmet Akif believes that the Turkish nation is strong enough to
overcome any obstacle that may stand in its way to independence and says «For
independence is the absolute right of my God-worshipping nationn.

For exactly 100 years, the Turkish nation has been shouting these words to the
whole world. The National Anthem of Tatarstan was written recently, and an
attempt will be made in the corresponding article to explore the writing process,
philosophy, similar and different aspects with the Turkish National Anthem.

As possible conclusions, it is assumed that similar values concerning the
independence of the homeland and the nation are highlighted in each anthem.

Keywords: Turkey, National Anthem, Mehmet Akif Ersoy, Mustafa Kemal
Atattirk, Anthem of the Republic of Tatarstan, Nation.
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AKif ve Istiklal Mars1 Ruhunun Insasinda Rumeli'deki
Psiko-Sosyal ve Jeopolitik Saikler
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Ozet

Turk Islam Medeniyeti, Ktiltiirti ve Tarihinin kurdugu ve hakim oldugu siyasi ve
hakimiyet devleti Osmanli Devletinin iki énemli diinyas: vardi. Osmanli'nin
Anadolu diinyasi gibi Rumeli Diinyas1 da Tiirk-islam tarihine her alanda katki
sunmustur Ister Osmanli'nin yasamasinda, ister Cumhuriyete déntistimiinde
Rumeli ruhu ve insani en merkezi roll oynamaya devam etmistir. Rumeli
cografyast ve insani, 6zellikle Osmanli'nin zayifladigi ve cumhuriyete gecis
doneminde Turkltik yok oldu, Turk kultirti ve medeniyeti sona erdi, Turkler
artik devlet kuramaz denildigi zaman, tarihte oldugu gibi tekrar tarih tekerrtr
ederek Rumeli cografya ve ktiltiriinden yetisen Mustafa Kemal ve Mehmet Akif'i
ve benzerlerini yetistirmeyi basarmistir. Yani Rumeli, Tuarkiye Cumhuriyeti
Devletinin kurulus stirecinde ve Turk kultirinin ve medeniyetinin muasir
seviyesine cikarilmasi mticadelesinde var glictiyle calisan cagdas Turk tarihinin
en o6nemli sahsiyetlerini ve devlet adamlarim1 Turk Milletine, Meclisine ve
Devletine hediye etmistir. M. Akif Ersoy, Rumeli topraklarinin ve gékkubbe
altinin yetistirdigi tarihi evlatlarindan biri ve Turk kilttir ve medeniyet tarihine
hediye ettigi en degerli siyaset ve devlet adamlarindan biridir. Akifin Istiklal
Marst Sairi olmasini saglayan en 6nemli unsurlardan birisi, Rumeli'deki i¢
dinamikler ve sartlardir demek mimkuindtr. Yani, Akifi, M. Akif Ersoy yapan
Rumeli'nin btitin sosyal, siyasi, ekonomik ve kuilttirel potansiyelidir. Ancak Akif
de dogustan gelen kabiliyetlerini Turk tarihinin gecmis tecribelerimden
beslenerek gelistirmis, ders ¢cikarmis, kronik ¢okiis problemlerine ¢6ztim aramais,
okumus, yazmis, tartismis ve Istiklal Sairi unvanin1 almaya hak kazanmistir.
Bu sturecte 6zellikle Balkan Savasi stirecinin acilarinin ve Rumeli'nin kaybinin
Istiklal Marsi1'na giden stireci olgunlastirdigini séylemek miimkuindtir.

Iste bu tebligde, Akif gibi tarihe mal olmus milli sahsiyetleri yetistiren Rumeli
cografyasinin ve insaninin sosyo-kulttrel 6zelliklerini ve katkilari incelenmeye
calisilacak, Rumeli'deki psiko-sosyal ve jeopolitik saikleri tartisilacaktir. Bu
calismaya, basta Makedonya ve btitin Balkan tilkelerinin ilgili eserleri imkanlar
olctistinde kaynak teskil edecektir.

Muhtemel bulgular olarak, Makedonya ve Rumeli tarih ve ktiltirtintin ve sosyo-
kultarel yapisinin, basta Mustafa Kemal ve Mehmet Akif olmak tizere dénemin
pek cok tarihi sahsiyetinin vatan ve istiklal suurunun giclenmesine katki
sagladiginin tespit edilecegi diistintilmektedir.

Anahtar Kelimeler: Istiklal Sairi, Mehmet Akif Ersoy, Tiirk Meclisi, Cumhuriyet,

Osmanli ve Rumeli.
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Abstract

There were two important worlds of the Ottoman Empire, the political and
domination state founded and dominated by the turkish civilization, culture and
history. Like the Anatolian world of the Ottoman Empire, the Rumelian World
also contributed to the history of Turkish-Islam in every field and had features
that were prone to present it. Whether in the survival of the Ottoman Empire or in
the transformation of the Ottoman Empire into a Republic, the Rumelian spirit
and people played the most central role.

The internal dynamics and conditions in Rumelia are the most important
aspects that make Akif Mehmet Akif Ersoy. Rumelia, with all its social, political,
economic and cultural potential, provided Akif with this opportunity, but Akif
took advantage of these opportunities and did not miss the historical opportunity
and earned the title of Poet of Independency of the Turkish Nation.

This article will discuss the spirit, characteristics and contributions of the
Rumelian land and people, who raised historical and contemporary figures like
Akif. It mainly deals with the psychosocial and geopolitical motives in Rumelia.
Macedonia and all Balkan countries will examine their resources and works.

Keywords: Independence poet, Mehmet Akif Ersoy, Turkish Parliament,
Republic, Ottoman, Rumelia.
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Arnavutlarda Mehmet Akif Algisi
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Ozet

Turkiye Cumhuriyeti'nin milli mars: Istiklal Marsi'nin yazari ve vatan sairi olan
Mehmet Akif Ersoy, Arnavut kdkenli oldugu miinasebetiyle Arnavut kulttird icin
de cok 6nemli bir sahsiyettir. Ancak Arnavutlar son yillara kadar Mehmet Akif
Ersoy'un sahsiyeti, sanatini, idealizmi (milliyet¢iligi, inkilapciligi,
muhafazakarligi veya dindarligl) hakkinda herhangi bir bilgiye sahip degildiler.
Mehmet Akifin hayatini ve eserlerini kaleme alan ilk Arnavut arastirmacisi
Hasan Kalesi'dir. Hasan Kalesi 1973 yilinda Sirpca-Arnavutca Kosova, Diin ve
Bugtin Ansiklopedisinde “Oryantal dillerindeki Kosovali Yazarlar1” maddesinde
ve 1976 yilinda yayinlamis “Arnavutlarin Oryantal Edebiyatindaki Rolt”
calismasinda verdigi bilgileri Arnavutlar1 Mehmet Akifle tanistirmistir. 1973-
1999 yillar1 arasinda Mehmet Akif Ersoy hakkinda cok az sayida Arnavutcada
yazilar yazilmistir. 2000 yilindan bu yana Mehmet Akifin sahsiyetini, sanatini,
idealizmini kaleme alan yazilarin sayisi cogaldigini gérmekteyiz.

Bu calismanin amaci; Mehmet Akif Ersoy ile ilgili Arnavutca yazilarda Mehmet
Akif'in hangi yonlerinden bahsedildigi ortaya koymak ve Arnavutlarda nasil bir
Mehmet Akif algis1 olustugunu géstermektir.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif Ersoy, Arnavut, Arnavutca yazilar.
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Absract

Turkey's national poet and writer of the Turkish national anthem Mehmet Akif
Ersoy on the occasion of being of Albanian origin is an important personality for
the Albanian culture too. Nevertheless, Albanians weren't informed about
Mehmet Akif Ersoy's personality, art, idalism (his nationalism, reformism and
religiousness). Hasan Kaleshi is the first Albanian researcher to write out about
Mehmet Akif's life and work. Hasan Kaleshi introduced Mehmet Akif Ersoy to
Albanians in his article 'Kosova writers in oriental languages' in Kosovo yesterday
and today encyclopedia in the year 1973 in Serbian and Albanian languages and
in his work 'The role of Albanians in the oriental literature' published in 1976.
There were very few Albanian writings about Mehmet Akif Ersoy during the years
1973-1999. After the year 2000 we can see an increment of the writings about
Mehmet Akif Ersoy's personality, art and idealism.

The aim of this work is to show the point that Mehmet Akif Ersoy was shown in
Albanian writings about him and what kind of perception of Mehmet Akif was
formed in their minds.

Keywords: Mehmet Akif Ersoy, Albanian, Albanian writers
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Ozet

Baba Yurdu olan Ipek'i bizzat ziyaret eden ve Balkan Harbi sonuclarindan yarali
cikan Arnavut halkini misralarinda anlatan Mehmet Akif'in hayati, distinceleri,
eserleri ve Islam Uimmeti icin verdigi miicadele Arnavut bibliyografyasinda
1970'li yillara kadar hicbir iz rastlanilmamaktadir. 1973-1999 yillar1 arasinda
yalniz yedi arastirma ve incelemenin yapildig: gérilmektedir.

Mehmet Akif Ersoy'un sahsiyeti ve eserleri hakkinda ilk Arnavutca yazisini
kaleme alan Hasan Kaleshi (Kalesi) olmustur.

Calismanin amaci, Mehmet Akif Ersoy'un Kosova Arnavutca Bibliyografyasini,
Baba Yurdu olan Kosova'da Arnavutca bibliyografyasinda gtinimuze kadar
yapilmis calismalarina genel bir degerlendirme yapmak ve bu sekilde bundan
sonra akademik yuksek lisans, doktora tez calismasi veya genel akademik
calismalarinda konuyu ele almak isteyen degerli arastirmacilara bir genel bilgi
sunmaktir.

Calismanin muhtemel bulgulari, Mehmet Akif Ersoy hakkinda Arnavutca'da
yapilan calismalar ortaya konulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif Ersoy, Kosova, Arnavutca Bibliyografya, Siir
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Mehmet Akif Ersoy in the Kosovo Albanian Bibliography
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Abstract

The life, nature and works of Mehmet Akif Ersoy, who had visited his father's
homeland and described in his poems the sufferings of Albanian people during
the World War First, were never recorded by Albanian bibliography until the
1970s. Moreover, only seven works published during 1973-1999 elaborated this
famous personality of the lands ruled by Ottomans.

Hasan Kaleshi was the first researcher that elaborated the nature and works of
Mehmet Akif Ersoy in the Albanian language in Kosovo. This article aims to show
how Mehmet Akif Ersoy was presented in the bibliography of Kosovo - the
homeland of his father. Furthermore, the purpose of this short article is to
provide general information to Bachelor, Master, PhD and other researchers
about the works concerning Mehmet Akif Ersoy in the Albanian language.

Keywords: Mehmet Akif Ersoy, Kosova, Albanian bibliography, Poet.




Osmanhinin Son Déneminde islamcilik Diisiincesinde
Muhammed Abduh ve Mehmet AKkif
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Ozet

Hz. Peygamber'in Medine'de belirledigi vahye dayanan, akla gliivenen ve ilimle
gelisen medeniyet dustncesinden uzaklasan Muslimanlar, Bati karsisinda,
medeniyet diistincesinde yeni acilimlar getiremeyince geriye diismuistiir. Islam
Medeniyetinin lokomotifi durumunda olan Osmanli Devleti de cagin gereklerine
gore kendini yenileyemeyince gerileme kacinilmaz olmustur. Genis anlamda Islam
diinyasinin dar anlamda ise Osmanlinin tekrar ikbal glinlerine ulasmasi ic¢in
birtakim diistince adamlar1 biiylik cabalar sarf etmeye baslamislardir. Ozellikle
Osmanl Cihan Devleti'nin en uzun yUzyili olarak kabul edilen 19. ylzyilda Islam
cografyasinin mubhtelif bélgelerinde ortaya cikan diistince adamlari Islam
dinyasinin ve Osmanlinin kurtulusu icin bazi éneriler sunmuslar ve ¢céztimler
ortaya atmislardir.

Osmanlinin ve Islam diinyasinin kurtulusu icin ilk olarak 1870'lerde Islamcilik
akimiyla baslayan diistince akimlari, Ttrketiliik, Osmanlicilik, Baticilik ve ittihad-1
Islam'la devam etmistir. 19. ytizyilda séz konusu diistince akimlarinin aktivistleri
olarak Cemaleddin Efgani, Muhammed Abduh, Tunuslu Hayreddin Pasa, Emir
Sekip Arslan, Said Halim Pasa, Beditizzaman Said Nursi, Mehmet Akif gibi dénemin
entelektiielleri 6n plana cikmistir. Ozellikle Islamcilik ve bunun birlestirici yénii
olan ittihad-1 islam dtistinceleri zihinlerde biiytik yer tutmustur. Islamcilik 19. ve
20. ytizyilda inang, ibadet, ahlak, felsefe, siyaset, hukuk ve egitim gibi alanlarda bir
biitlin olarak islam'1 yeniden cagdas yorumlarla hayata hakim kilmak ve akilci bir
metotla Hz. Peygamber'in Mekke'de insa ettigi Muisliman zihnini tekrar hayata
gecirmeyi, bunun soncunda da Islam dinyasini Batinin sémurtistinden, sahih
Islami gelenegi yok eden modernizmin etkilerinden, esaretten, taklitten,
hurafelerden kurtararak, medenilestirmek, birlestirmek ve kalkindirmayi
nedeflemistir. Siyasi, ilmi ve fikri calismalar1 6nceleyen bu akimin aktivistleri
bircok teklif ve c6ztimler ortaya koymuslardir.

Bunlar arasinda Islamcilik/ittihad-1 Islam fikrine sahip olan Muhammed Abduh
hayati1 boyunca Islam ve Miisliimanlarin ytlicelmesi, Bati'nin esaretinden
kurtulmasi icin calismis, Mehmet Akif de yasadigi Mesrutiyet, ittihad ve Terakki ile
Cumhuriyet donemlerinde s6z konusu dusUtncelerinden taviz vermemistir.
Dolayisiyla Islamcilik/ittihad-1 Islam duistincelerinin sistemlesmesi ve devam
etmesi hususunda bu iki sahsiyetin cabalari iyi bilinmesi gerekmektedir. Bu vesile
ile calismamizda Islamcilik ve buna eklenen Ittihad-1 islam akimi icerisinde Islam
cografyasinin Misir havzasinda yetisen ve Bati'y1 iyi taniyan Muhammed Abduh ile
Anadolu/Balkanlar havzasinda yetisen Mehmet Akifin goértislerin mukayeseli
olarak ortaya koymaya calisacagiz.

Anahtar Kelimeler: islamcilik, ittihad-1 Islam, Muhammed Abduh, Mehmet Akif,

Osmanli.
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Abstract

Muslims who moved away from the idea of civilization, which based on the
revelation, set by the Prophet in Medina and relying on reason and developing with
knowledge, fell back when they could not bring new discoveries in the idea of
civilization in the face of the West. The decline was inevitable when the Ottoman
State, which was the carrier of Islamic civilization, could not renew itself according
to the requirements of the era. A number of thinkers began to make great efforts to
ensure that the Islamic world and the Ottoman Empire would be good again.
Especially in the 19th century, thinkers who appeared in various parts of Islamic
geography presented some suggestions and came up with solutions for the
liberation of the Islamic world and the Ottoman Empire.

For the liberation of the Ottoman Empire and the Islamic world, the currents of
thought that first began with the current of Islamism in the 1870s continued with
Turkism, Ottomans, Westernism and Ittihad-i Islam. In the 19th century,
intellectuals of the period such as Jamaluddin Efgani, Muhammad Abduh,
Hayreddin Pasha of Tunis, Emir Shekip Arslan, Said Halim Pasha, Bediuzzaman
Said Nursi, Mehmet Akif came to the fore as activists of these thought movements.
In particular, Islamism and the unifying aspect of Ittihad-i Islam have taken a
great place in minds. Islamism aimed to make Islam dominant again in life by
making contemporary interpretations in the fields of faith, worship, morality,
philosophy, politics, law and education in the 19th and 20th centuries. By a
rational method, it aimed to bring the Muslim mind that the Prophet had built in
Mecca back to life. Thus, it aimed to civilize, unite and develop the Islamic world by
freeing it from the exploitation of the West, the effects of modernism, bondage,
imitation, superstition. Activists of this movement, who prioritize political,
scientific and intellectual work, have put forward many proposals and solutions.

Muhammad Abduh, who had the idea of Islamism/Ittihad-i Islam, worked
throughout his life to glorify Islam and Muslims and to free the west from its
captivity. Mehmet Akif also did not compromise his ideas in question during the
Republican periods of legitimacy, Ittihad and progress in which he lived.
Therefore, the efforts of these two people should be well known for the
systemization and continuation of Islamism / Ittihad-i-Islam thoughts. In this
case, we will try to put forward the views of Muhammad Abduh, who grew up in the
Egypt of the Islamic geography and knew the West well, and Mehmet Akif, who
grew up in the Anatolia/Balkan, as a comparison of Islamism and the Ittihad-i
Islamic movement added to it.

Keywords: Islamism, Ittihad-i Islam, Muhammad Abduh, Mehmet Akif,

Ottoman.
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Tiirk Ulusal Kurtulus Miicadelesinin SSCB'deki Yansimalari
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Ozet

Milli sair Mehmet Akif Ersoy'un, TBMM'nin Mustafa Kemal baskumandanhiginda
bagimsizlik miicadelesi verdigi en zor dénemde kaleme aldig1 Istiklal Marsi,
Turk halkinin duygu ve diistincelerini en dogru bir sekilde aktarmaktadir. 1921
yili Sakarya zaferinin kazanilmasini muteakiben, 6ncelikle Kiitahya-Eskisehir
maglubiyetinin olumsuzluklar bertaraf edilmis ve Sovyet Rusya ile siyasi
iliskiler olumlu bir istikamette gelismeye baslamistir...

Mehmet Akif Ersoy'un cok kisa stirede yazmis oldugu Istiklal Mars: dizeleri, 12
Mart 1921'de TBMM'de buytk bir coskuyla kabul edilmis ve milli mars olarak
onaylanmistir.

20. yy'in 1920 yillar: basindan beri Turk halkinin ulusal kurtulus mticadelesi
Sovyet tarihcilerinin ilgi alani icinde oldugu gibi 1991 sonrasinda da Rusya
Federasyonu tarihcilerinin arastirmalarina konu olmaya devam etmistir. Yillar
gectikce bu konu daha cok yonlt arastirilmaya baslanilmis ve zamanla
Turkoloji alanindaki calismalar, cok cesitli spesifik tarihsel materyallere
dayanan bircok degerli calisma ile zenginlestirilmeye devam edilmistir.Bu
konuya ait ti¢ grup tarih yazimi mevcuttur.

1) Arastirilan donemin taniklarinin eserleri ve Sovyet diplomatlarinin hatiralar:
2) Sovyet yazarlarinin eserleri ;

3) Rus yazarlarin eserleri. {lk gruba G.Astahov , S.I.Aralov, N.Ravic, K. Yust,
N.Sokolski, N. Pavlovic, Y.Y. Lanser, L.B. Sayfulina'nin eserleri
girmektedir.lkinci grup, A.D.Novicev, D.Y.Yeremeyev, M.A.Gasratyan,
V.A.Gurko-Kryajin, N.G.Kireyev, A.F.Miller, A.M.Samsutdinov, S.Kuznetsova,
A.N.Heyfets, Yu.N.Rozaliyev, I.N. Habibulnina'nin calismalarini icermektedir.

V.I.Danilov, A.Jevahov, A.G.Usakov ve N.G.Kireyev'in calismalar1 ise modern
Rus tarihciligi icinde degerlendirilmektedir.

Tark halkinin 1918-1923'deki milli kurtulus mtcadelesi, Dagistanli bilim
adamlarindan R.K. Kilasov, N.A. Sotavov, R.R. Kilasov, K.D. Yusupov ve A.M.
Ismayilova'nin ¢calismalarinda da ele alinmistir.

1920'li yillar1 basindan itibaren ve modern dénemde tim bu yazarlar,
Turkiye'nin bagimsizligini kazanmasi ile sonuc¢lanan ulusal kurtulus
mucadelesi tarihine 1s1k tutmaya calismislardir. Rusya Federasyonu
Cumhurbaskani Vladimir Putin ve Tturkiye Cumhuriyeti Cumhurbaskani Recep
Tayyip Erdogan, 1920'li yillarda emperyalizme kars: olusmus olan Sovyet Rusya,
TBMM ittifakinda oldugu gibi gintiimutizde de Rusya-Turkiye iliskilerini siyasi-
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ekonomik ittifak olarak gelistirmeye devam ettirmeye calismaktadirlar Kulturel
ve tarihi olarak Turkiye ile yakinligi bulunan Dagistan Ozerk Cumhuriyeti de bu
ittifak: desteklemektedir.

Ilgili tebligde gecmisten glintimiize bu cografyada tarihi olaylarin strekli
tekerrtir etmekte oldugundan hareketle, Istiklal Mars: 6zelinden hareket ederek,
SSCB -TBMM iliskileri tartisilmaya calisilacaktir.

Eldeki kaynaklar 6lctisinde muhtemel bulgular olarak, Avrasya havzasinda
istiklal mticadelesinde Rusya, Turkiye ittifakinin ne denli 6nemli oldugu ortaya
konulmaya calisilirken, Istiklal Mars: dizelerinde Mehmet Akif Ersoy'un ytz yil
énce vurguladig: gibi “Hakkidir Hakka Tapan Milletimin Istiklal” ifadesinin her
donemde gecerliligini korudugu tespit edilmeye calisilacaktir.

Anahtar kelimeler: Mustafa Kemal Atattirk, Tarihgilik, Ttrkoloji, Mehmet Akif
Ersoy, Istiklal Marsi.
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Abstract

In 2021, Turkey will celebrate the 100th anniversary of the National Anthem of
the Republic of Turkey. celebrating its anniversary. On March 12, 1921, the
Grand National Assembly of Turkey decided that Mehmet Akif Ersoy's poem
should be the lyrics of the National Anthem. Mehmet Akif Ersoy is the author of
the National Anthem, a patriotic poet who carries national feelings. 1921 Sakarya
war was held in a year when relations with Russia were very good, the national
anthem of the same year is also written. As the author of the National Anthem,
Mehmet Akif Ersoy was popularly nicknamed "the poet of the nation" Dec. Our
article examines Soviet and Russian historiography dedicated to the liberation
struggle of the Turkish people for freedom and independence. The degree of study
of this subject is determined and controversial issues that the authors draw
attention to are put forward when examining the problem being investigated.

Keywords: Mustafa Kemal Atattrk, Historiography, Turkology, Mehmet Akif
Ersoy, National Anthem.
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Ozet

Sairler, sozleri ve kalemleriyle hem icine dogduklari medeniyetlerin hem de
parcasi olduklari kultirlerin kuruculari olmuslardir. Dahasi, soézlerini sanat
imbiginden gecirebilen her sair yalnizca kendi toplumlarinin degil ayni zamanda
tim insanligin yureklerine sevdanin tohumunu atan, askin fidanini eken ve
umut meyvesini yayan kisilerdir. Bunun yanisira, nice sair, tarihin sesi ve en sadik
sahidi olmuslaridir. Bu ses ve sadakat insanoglunun génltinde sahitlik abidesi
olarak yerini almaktadir.

Dede Korkut Metinleri, Mahabaratlar, Homerius Destani ve Safahatin misralari
olmasaydi yasadigimiz diinyanin ve insanlik tarihinin hafizas1 yeni nesillere nasil
aktarilabilecekti?

Konusmamizda, Mehmet Akif Ersoyun, cagdas ve evrensel sairler gibi, Osmanlh
Medeniyetinin barindirdigi topluluklarinin en poliedrik sahsiyeti oldugunu dile
getirecegiz. Bu kahraman sairin, Osmanli Medeniyetinin barindirdig: milletlerin,
gecmisinin, simdikinin ve istikbalinin vicdann tarihinin ve hafizasinin Er
Soyundan olan bir sahsiyet oldugunu dile getirecegiz.

Kahraman sair ve onun milleti arasindaki baglanti damla ve deniz arasindaki
baglantiya benzer. — Denizin tadini anlamak icin bir damla yeterlidir: Bir milletin
buyukligint anlamak icin onun sairini anlamaya kafidir.

Fettah Efendi, Mehmet Akif Ersoy'un blytukltigiinti su misralarla anlatacakti:
“Bir sair-i mtilhem idi Akif, o biiytik zat

Akif gibi tistad-1 beyan geldi mi, heyhat

Adab edebiyyat ile z1d addedilirken

Feyzinle bunun ziddini sen eyledin ispat”

Konusmanizin sonunda, buyuk sairlerin, bu sessiz kahramanlarin, zamanin
tacinda durdukalarini ifade edecegiz. En zor animizda, ¢c6zimyolu arayisimizda,
zamanin tacindan inerler, bizi agabeylerimiz gibi elemizden tutarlar, bizi
unuttugumuz tarih ve hafizamizin vadilerine géttrtrler.

Mehmet Akif Ersoy, Safahati'yla, gectigimiz yollar1 géstererek, gelecek icin yol
gosterici oldugunu vurgulayacagiz.

Anahtar Kelimeler: Siir, Destan, Edebiyat, Mehmet Akif Ersoy, Safahat.
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Abstract

Poets, with their words and pens, have been the founders of the civilizations in
which they were born and of the cultures they are a part of. Moreover, every poet
who can pass their words through the sieve of art is a person who sows the seed of
love, sows the seedling of goodness, and spreads the fruit of hope, not only in the
hearts of their society, but also in hearts of all mankind. In addition, many poets
have been the most faithful voices and witnesses of history. This voice and
faithfulness takes its place in the hearts of human beings as a witness.

What would be the memory of the world we live in and the history of humanity to the
younger generations without the Texts of Dede Kork, the Mahabarats, the Homeric
Epic and the verses of Safahat? In our paper, we will state that Mehmet Akif Ersoy,
as the contemporary and universal poets, is the most multifaceted figure of the
societies of the Ottoman Civilization. We will hold that this heroic poet is the
descendant of a "brave tribe" - "Er Soy" who inherited the history and memory of the
conscience of the Ottoman Civilization.

The connection between the hero-poet and his nation is like the connection between
a drop of water and the sea. A drop of water is enough to understand the taste of the
sea: Tounderstand the greatness of a nation, it suffices to understand its poet.

Fettah Efendi would describe the greatness of Mehmet Akif Ersoy by the following
lines:

"Akif was a poet-medicine, a great man

Has a master like him come along? No, alas!

When culture was considered the opposite of literature
He proved the opposite of that with his inspiration. "

At the end of the paper, we will state that the great poets, these silent heroes, stood
in the crown of time. In the most difficult moment, when the homeland is in search
of a solution, they come down from the crown of time, hold us by the hand like our
brothers and lead us to the valleys of our history and forgotten memory.

We will emphasize that Mehmet Akif Ersoy with his Safahat, showing the roads and
trails we once passed, is a guide to the future.

Keywords: Poem, Epos, Literature, Mehmet Akif Ersoy, Safahat



ol

Istiklal Mars1 ve Evrensel Mesaji

Doc. Dr. ibrahim Aslan
Tuarkiye
Ankara Universitesi
aslanteolog@hotmail.com

Ozet

Istiklal marsi, cogunlukla, insan iradesine ve duygularina hitap eden yanlariyla
ele alina geldiginden distince ve deger boyutlar1 kismen goélgede kalmistir.
Bunun cesitli ve elbette hakli nedenleri s6z konusudur. Ancak kabul etmek
gerekir ki Istiklal siiri gibi hicbir metin, sadece sairinin tefekkiir diinyasiyla
smirh gérilemez. Zira bestesiz haliyle ve kendi semantigi ve sessizligi icerisinde
okundugunda Istiklal siiri daha ziyade ve hususen Osmanli Imparatorlugunun
ve Islam'in Cihansumuil ufkunda kaleme alinmistir.

Bu ufkun sunacagim tebligde birbirinden bagimsiz distintilemeyen iki unsur
(kurucu deger ve koruyucu deger) etrafinda sekillendigi ortaya konacaktir. Bu
semanin medeniyet ve metafizik boyutlar: resmedilecek, evrensel bir perspektifle
nasil bir meydan okuma ve tutunma iradesine kaynaklik ettigi aciklanacaktir.
Istiklal marsinin Osmanli Cihan Imparatorlugunun ufku, feraseti ve vicdaniyla
ortiisen bu arka plani, Edip Cansever'in (6.1986) tabiriyle ifade edecek olursak,
dtistincenin duygu ve iradeyle dengelendigi bir btitiinltik sergilemektedir. Bu
karakteristik, insani ve hayat: eksiltmez; onda herhangi bir indirgeme veya
tahsise neden olmaz. Tersine var olma, insa etme ve tarihe tutunmaya temel
saglar.

Sunumuma esas teskil edecek olan deger metafiziginin semasiyla ilgili kisa bir
tanimlama yapmam gerekirse kurucu deger kategorisi, Istiklal
siirinde/marsinda, bir bireyin/milletin fiziksel gercekligini niteleyen degerleri
ifade ederken; koruyucu deger ise fiziksel degerleri tesis eden, onlari anlamli hale
getiren ve bunlara stireklilik saglayan metafizik degerlere tekabtuil etmektedir. Bu
ayrima gore vatan, bayrak, sancak, hilal, safak, medeniyet ve millet gibi degerler
kurucu degerlerdir. Allah, hakikat, din, sehadet, iman ve ezan gibi metafizik
degerler ise bedene nispetle ruha tekabiil etmekte ve koruyucu deger olarak
tanimlanmaktadir. Istiklal marsina evrensel kilan bu arka planin en énemli yani
s6z konusu deger alanlari arasinda kurulan dinamik ve iki yonlt iliskidir.

Akifiin perspektifinden bakildiginda bir kurucu deger olarak medeniyet
koruyucu degerle yuklti olmalidir. Bu kosulu saglamayan bir medeniyet,
maddeye indirgenmis oldugu icin eksik ve ilkeldir. Kendisini istikbale tasiyamaz.
Bayrak, hilal ve sancak gibi kurucu degerler icin de ayni durum s6z konusudur.
Insan suurunda bu kurucu degerleri anlaml kilan zemin kayboldugunda bayrak
ve sancak basit bir bez parcasina, hilal ise iki dairenin i¢ ice gecerek dairelerin
merkezlerinde cakismamasi durumunu ifade eden ve deger cagrisimi olmayan
geometrik bir sekle déntistir. Buna gére var olmak kurucu deger tilktistine sahip
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olma kosuluna baghdir. Her birey ve toplum, kendi dinamikleri icerisinde var
olmak ve yok olmak gibi iki karsit u¢c arasindadir. Var olmanin dinamiklerine
gore hareket edildigi 6lctide kurucu deger perspektifi glic kazanirken; bu deger
perspektifinde meydana gelen herhangi bir asinma, zayiflama ve kirilma kurucu
degerlerin de aksine déniismesini beraberinde getirecektir. Bu temelde Istiklal
marsinda/siirinde dikkat ceken hususlarin basinda millet karakterinin
birbirinden ayristirillamaz iki 6geye Uzerine kurulmus olmasidir. Bu iki
karakteristikten ilki vatan, digeri ise istiklaldir. Millet, karakteristiginin bir
yuzinde vatan kurucu degeri diger ytiztinde ise istiklal kurucu degeri vardir. Bu
temelde siir, deyim yerindeyse, istiklalden aldigi glctind buttintyle millete
aktarmaktadir. Bu islevsel tarafiyla vatan ve istiklal, birbiriyle iliskisi acisindan
millet olmanin hakikatini ve ufkunu belirleyen kurucu degerlerin nihai ve esaslh
zemini olmay1 saglamaktadir.

Anahtar Kelimeler: Evrensel Mesaj, Istiklal Marsi, Degerler, Mehmet Akif
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Abstract

Turkish National Anthem is mostly handled with its aspects that appeal to
human will and emotions, so the dimensions of its thought and value have been
partially overshadowed. There are several and imperative acceptable reasons for
this. However, it must be admitted that the text of Anthem of Istiklal cannot be
seen limited only to the intellectual background of its poet. Because, when recited
without composition and in its own semantics and silence, the Anthem of Istiklal
was written mostly and especially in the horizon of the Ottoman Empire and
Islamic theological background. In this paper, it will be revealed that this horizon
is shaped around two elements (constructive values and protective values) that
cannot be considered independently from each other. The civilization and
metaphysical dimensions of this scheme will be illustrated, and it will be
explained how it is a source of challenge and will to hold on with a universal
perspective.

By the words of modern poet Edip Cansever (d.1986) this background of the
National Anthem, which coincides with the horizon, foresight and conscience of
the Ottoman World Empire, exhibits a unity in which thought is balanced with
emotion and will. This characteristic does not diminish human and life; it does
not cause any reduction or allocation in it. On the contrary, it provides the basis
for national existing, building and holding on to history.

While the constructive values express the values that characterize the physical
reality of an individual or nation in the anthem of Istiklal; the protective values
correspond to the metaphysical values that establish physical values, make them
meaningful and provide continuity to them. According to this distinction, values
such as homeland, flag, banner, crescent, dawn, civilization and nation are
constructive values. Metaphysical values such as God, truth, religion,
martyrdom, faith and prayer correspond to the soul in relation to the body and
are defined as protective values. The most important aspect of this background,
which makes the National Anthem universal, is the dynamic and two-way
relationship established between the aforementioned value fields.

From the National Anthem's poet perspective, civilization as a constructive value
should be loaded with protective value. A civilization that does not fulfill this
condition is incomplete and primitive because it has been reduced to matter. He
cannot carry himself to the future without protective value. The same is true for
constructive values such as flag, crescent and banner. When the ground that
makes these constructive values meaningful in the human consciousness
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disappears, the flag and the banner turn into a simple piece of cloth, and the
crescent turns into a geometric shape that expresses the situation where the two
circles do not coincide in the centers of the circles and that does not have any
connotation of value. Accordingly, existence depends on the condition of having
the ideal of constructive value.

Each individual and society is between two opposite extremes, such as existence
and non-existence within their own dynamics. While the constructive value
category gains strength to the extent that it is acted on according to the dynamics
of existence; any erosion, weakening and breakage that occurs in this value
perspective will bring about the transformation of the constructive values. On
this basis, one of the remarkable points in the National Anthem is that the nation
character is based on two inseparable elements. The first of these is homeland
and the other is independence. The nation's characteristic has the constructive
value of the homeland on one side and the constructive value of independence on
the other. On this basis, poetry, conveys the power it receives from independence
to the nation. With this functional aspect, homeland and independence provide
the ultimate and essential ground of the constructive values that determine the
truth and horizon of being a nation in terms of their relationship with each other.

Keywords: Universal Message, National Anthem, Values, Mehmet Akif
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Ozet

Istiklal Mars1, 6zellikle yazilma sartlari, siirin buittinselligi ve savundugu fikirler
acisindan diger diinya marslarinin bircogundan farkli 6zellikler tasir. Bircok
utlkenin milli mars: devletlerin var oldugu veya kuruldugu zaman diliminde
kabul edilmisken Istiklal Marsi, Osmanl Devleti'nin parcalandigi ve bir milletin
yok olma tehlikesiyle kars: karsiya kaldigi, oldukca cetin ve zorlu bir stirecte
kaleme alinmistir. Istanbul payitahtinin isgal edildigi ve Anadolu'nun dért bir
taraftan tehlike altinda oldugu bu stirecte kurulan Buytk Millet Meclisi, Mehmet
Akif Ersoy tarafindan yazilan Tturk milli marsini buytuk bir coskuyla karsilamis
ve Hamdullah Suphi tarafindan okunan marsi ayakta alkislayarak onu
kendilerine bir miicadele rehberi edinmistir. Bu vesileyle Istiklal Mars1, yeni bir
devlet olma yolunda Turk milletine buytk bir heyecan sunmus var olan
bagimsizlik agkini daha da percinlemis, mticadele azimlerini giiclendirmistir.

Istiklal Marsi'nin diger bir niteligi de siirin buittinselligi ve savunmus oldugu
degerlerdir. Bu degerlere baktigimiz zaman da diger bircok diinya marslarindan
daha zengin ve daha da lirik oldugu anlasilacaktir. Bilhassa din, vatan, millet,
bagimsizlik, hurriyet, miicadele gibi kavramlara yukledigi anlam cogu milli
marslardan daha da zengindir. Tabii bu iddiay1 kanitlamanin yolu, Istiklal
Marsi'nin diger tilke milli marslariyla mukayesesiyle mtimkutindur. Biz de bu
bildiride Istiklal Marsi'm1 Afrika'da bazi tlkelerin marslariyla karsilastirmak
istedik. Uzun yillar Bati emperyalizminin s6émuirgesine giren ve bagimsizliklarina
kavustuktan sonra milli marslarini kabul eden bircok Afrika ulkesiyle
bagimsizlik yolunda muicadele ederken milli marsini kabul eden ve emperyalizme
boyun egmeyen Turkler arasinda savunulan degerlerin neler oldugu bu calisma
sonucunda daha net bir sekilde ortaya ¢ikacaktir.

Anahtar Kelimeler: TBMM, Milli mars, Istiklal Marsi, Mehmet Akif Ersoy,
Afrika.



c

An Overview of istiklal Mars: and the African National Anthem

Prof. Zeki Tastan
Turkiye
Van Yuztinct Yil University
zekitastan@gmail.com

Abstract

Istiklal Mars1 has different features from many other world anthems, especially in
terms of the writing conditions, the integrity of the poem and the ideas it defends.
The national anthem of many countries was adopted in the time period when
states existed or were established. However, Istiklal Mars1 was written in a very
difficult and difficult process when the Ottoman Empire was disintegrated and a
nation was in danger of extinction. The Grand National Assembly, which was
established in this process when the capital of Istanbul was occupied and
Anatolia was in danger from all over, greeted the Istiklal Mars1 written by Mehmet
Akif Ersoy with great enthusiasm. The anthem, which was sung by Hamdullah
Suphi, was applauded by the assembly and adopted it as a guide to struggle. On
this occasion, Istiklal Mars1 gave great excitement to the Turkish nation on the
way to becoming a new state, reinforced the love of independence and
strengthened their determination to struggle. Another feature of Istiklal Marst is
the integrity of the poem and the values it defends. When we look at these values,
it will be understood that it is richer and more lyrical than many other world
anthems. In particular, the meaning that attributes to concepts such as religion,
homeland, nation, independence, freedom and struggle is even richer than most
national anthems. Of course, the way to prove this claim is possible by comparing
Istiklal Mars1 with the national anthems of other countries. In this paper, we
wanted to compare the National Anthem with the anthems of some countries in
Africa. As a result of this study, the values defended among many African
countries that have been colonized by Western imperialism for many years and
adopted their national anthems after gaining their independence and among the
Turks who accepted their national anthem while fighting for independence and
did not bow to imperialism, will be revealed more clearly as a result of this study.

Keywords: TBMM (The Turkish Grand National Assembly), National Anthem,
Istiklal Mars1, Mehmet Akif Ersoy, Africa.
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Ozet

Mehmet Akif Ersoy Turkiye'de pek cok isim ya da sifatla anilir. Cokca kullanilan
bu sifatlardan biri de “Islam Sairi” kavramidir. Buna bagh olarak Akif “Kur'an
Sairi” sifatiyla da anilir. Bu gibi sifatlar, Mehmet Akifin Musltiman kimligine
sahip olusundan kaynaklanir. Yani Istiklal Mars1 Sairi'nin hemen her tavri ve
tercihi bizi ya Kur'an-1 Kerim'e ya da Hz. Muhammet'e gottirmektedir. Hz.
Muhammet'in “ilim Cin'de de olsa gidip aliniz” ve “Hikmet miiminin yitigidir; onu
nerede bulursa alir” mealindeki hadisleri, Mislimanlarin 6grenme ve bilgilenme
konusunda sinir tanimamalar1 gerektigini isaret eder. Ozellikle bu iki hadis
Mehmet Akif'in tavrina cokca uygundur.

Mehmet Akif Ersoy bu hadislerde vurgulanan anlamin suuruna vakif biridir ve o
hayati boyunca ilmin ve hikmetin pesinde kosmustur. Yuzlestigi ya da 6grendigi
bilginin kaynagina bakmayan, séz konusu bilginin Islama ve insana faydali m1
zararli m1 oldugu konusunda hassas olan Akif, bu tavriyla hem yerli hem de
yabanci pek cok kitap, kaynak, sahsiyet gibi bilgi kaynaklarina bagvurmustur.
Babas1 Akifiin ilk hocasidir. Hatta babasinin dostlari da Akife hocalik
yapmislardir. Okudugu okullar, yakin arkadaslari, en énemlisi de yaptig: geziler
Akificin adeta birer hoca olmustur. Bunlarin disinda Akif, Fransiz romancilarini
(6zellikle Emile Zola) severek okumus ve onlardan realist-naturalist bilgiler
d6grenmistir. Yine Islam diinyasindaki dustintrlerden Cemalettin Efgani,
Muhammet Abduh, Abdurresit Ibrahim ve Muhammet Ikbal gibi tinli
dustnurler de Akif izerinde etkili olan sahsiyetlerdir.

Goruluyor ki Mehmet Akif sadece Turkiye icindeki yerli kaynaklardan
beslenmemis, pek cogu Islam dis1 olan yabanci kaynaklardan da faydalanmistir.
Bizce boylesine cok yonlu fikir kaynaklarina sahip olusu Akifi btiytik bir fikir
insani haline getirmistir. Mehmet Akif Ersoy s6z konusu fikir kaynaklarini hem
yazilarinda hem de siirlerinde bir sekilde anmaktadir. Bu yazida Akif'in Turkiye
disindaki fikir kaynaklarini ele alacagiz ve bu kaynaklarin Safahat'ta nasil ve ne
sekilde yer aldigini ortaya koymaga calisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif, Safahat, Muhammet Abduh, Cemalettin
Efgani
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Abstract

Mehmet Akif Ersoy is known by many names or adjectives in Turkey. One of these
frequently used adjectives is the concept of “Islamic Poet”. Accordingly, Akif is
also referred to as the “Poet of the Qur'an”. Such adjectives stem from the fact
that Mehmet Akif has a Muslim identity. In other words, almost every attitude
and preference of the National Anthem Poet leads us either to the Qur'an or to the
Prophet. He takes him to Mohammed. Hz. Muhammad's “Go and get knowledge
even if it is in China” and “Wisdom is a believer's lost; He will take it wherever he
finds it” indicates that Muslims should not limit their learning and knowledge.
Especially these two hadiths (Hz. Muhammad's words) are very suitable for
Mehmet Akif's attitude.

Mehmet Akif Ersoy is a person who is conscious of the meaning emphasized in
these hadiths and he has pursued science and wisdom throughout his life. Akif,
who does not look at the source of the information he is confronted with or has
learned, and is sensitive about whether the information in question is beneficial
or harmful to Islam and people, with this attitude, he has consulted many
sources of information such as both domestic and foreign books, sources and
personalities. His father is Akif's first teacher. Even his father's friends also
taught Akif. The schools he attended, his close friends and, most importantly, the
trips he made became a teacher for Akif. Apart from these, Akif loved to read
French novelists (especially Emile Zola) and learned realist-naturalist
information from them. Again, famous thinkers in the Islamic world such as
Cemalettin Efgani, Muhammet Abduh, Abdurresit ibrahim and Muhammet ikbal
are also influential figures on Akif.

It is seen that Mehmet Akif has not only been fed from domestic sources in
Turkey, but also benefited from foreign sources, most of which are non-Islamic.
In our opinion, the fact that he has such versatile sources of ideas has made Akif
a great intellectual. Mehmet Akif Ersoy mentions these sources of ideas both in
his writings and in his poems. In this article, we will discuss Akif's sources of
ideas outside of Turkey and we will try to reveal how and in what way these
sources take place in Safahat.

Keywords: Mehmet Akif, Safahat, Muhammet Abduh, Cemalettin Efgani.
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Kendisini milletine ve devletine adayan, davasinda samimi ve tutarl olan fikir
adamlarinin sayginligit milli 6lcekle sinirlh kalmamis alemstimul boyutlara
ulasmistir. Tarih bu kimselerin 6rnekleriyle doludur. Mehmet Akif Ersoy da bu
mumtaz sahsiyetlerden biridir.

“Islam Sairi” sifatiyla anilan Akif hayat1 boyunca Islam birligi tilkiistini ve vatan
sevgisini dile getirmistir. Ummet bilinci ile Islam toplumunun birlik ve
beraberligini dava edinen Akif'in bu mefkaresi acaba Turkiye disinda da makes
bulmus mudur? Mehmet Akif Ersoy'un Milli sair olarak Turkiye'de her kesim
tarafindan sayilmasi ve sevilmesi musellem bir hakikattir. Su da bir gecek ki
Akif'in sayginligi ve etkisi Turkiye ile sinirli kalmamis onun Turk fikir hayati ve
Edebiyatinda oldugu kadar Turkiye disinda da etki ve yansimalar: olmustur. Bu
arastirmada Akifin o6zellikle Arap dunyasindaki tesirleri ve biraktigi izler
Uzerinde durulacaktir. Konu iki noktada ele alinacak olup birincisi Arap
diinyasinda Akiften dogrudan etkilenen mitefekkir ya da edebiyat¢i olmus
mudur? Olmussa kim oldugu; ikincisi onun biraktig izler akademik
arastirmalara konu olacak boyuta ulasmis midir? Zira bir kimsenin akademik
arastirmalara konu edilmesi onun etki alani ve boyutlari ayrica tesirinin derecesi
ve glicu acisindan 6nemli bir faktérdur.

Birinci noktada hassaten Misir'in halk sairi olan Hafiz ibrahim'i zikretmek
gerekir. Zira Hafiz Ibrahim'in siirlerinde ele aldig1 temel konularin basinda vatan
sevgisi, birlik beraberlik, dismana kars1 direnis ve sosyal hayata dair problemler
yer alir. Bu acidan bakildiginda Akif ile aralarinda btiytik bir benzerlik oldugu
gorulur. Arastirmada bu husus 6rnekler tizerinden tavzih edilecektir.

Ikinci noktaya gelince Mehmet Akif, daha hayatta iken siirlerinden bazilar
Arapcaya tercime edilmistir. Nitekim bu ilgi siirlerinin terctimesi ile sinirh
kalmamis, sairin hayati, dinya goértisti ve eserleri hakkinda pek cok makale,
kitap boluimu ve kitap yazildig:r goértlmektedir. Bu calismalardan
anlasilmaktadir ki Akiften bahseden ve ondan terctimeler yapan Arap yazarlar,
onda kendilerinden bir seyler bulmuslar, onun fikri diinyasini dikkatle
incelemislerdir. Arastirmamizda Akifin Arap cografyasindaki insanlarin sadece
duygularina degil fikir diinyalarina da ne denli terciiman oldugu ve biraktigi izler
ele alinmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif, Turkiye Disindaki Etkileri, Arap Duinyasi,

Hafiz ibrahim.



c

Mehmet Akif Ersoy's Effects and Implications Outside Turkey

Prof. Nasi Aslan
Turkiye
Faculty of Theology of Cukurova University
nasiaslan@cu.edu.tr

Abstract

The reputation of intellectuals who dedicated themselves to their nation and state
and were sincere and consistent in their causes was not limited just to the national
level but attained a worldwide scale. History is full of the cases of such
personalities. Mehmet Akif Ersoy is also one of these distinguished personalities.

Akif who was called the 'Poet of Islam' voiced his cause of Islamic unity and
patriotism throughout his life. Did this ideal of Akif, who advocated the cause of
unity and solidarity of the Islamic community with his faith in the Islamic ummah,
have repercussions outside Turkey? The fact that Mehmet Akif Ersoy as a national
poet is respected and loved by all segments of society in Turkey is an
incontrovertible truth. It is also true that Akif's respectability and influence were
not limited solely to Turkey, rather, he had effects and implications outside Turkey
just as he had on Turkish intellectual life and literature. In this research, the focus
will be placed on Akif's effects and traces particularly on the Arab world. The topic
will be addressed in two stages. First, was any thinker or man of letters directly
influenced by Akif? If there was such a person, who was this person? Second, did
the traces left by Akif reach such a level as to be the topic of academic research?
Being a topic of academic research is a significant factor for a person in terms of the
sphere and dimensions of his influence as well as the degree and power of his
influence.

In the first stage, it is necessary to mention especially Hafez Ibrahim, who was
dubbed as the poet of the people of Egypt. Patriotism, unity & solidarity, resistance
against the enemy, and problems about social life come at the top of the main
themes addressed in Hafez Ibrahim's poems. When viewed from this perspective, it
is discerned that there is a big similarity between Akif and him. In the research,
this aspect will be explained through examples.

Regarding the second stage, it is identified that some of Akif's poems were
translated into Arabic even when he was still alive. This interest in Akif was not
only limited to his poems, it is discerned that numerous articles, book chapters,
and books were written about Akif's life, worldview, and literary works. From such
efforts, it is inferred that the Arabic authors who referred to Akif and translated his
literary works found something about themselves in him and analyzed his world of
ideas with care. This research addresses to what extent Akif achieved in becoming
an interpreter of not only the feelings but also the world of ideas of the people of
Arabiclands and left traces on them.

Keywords: Mehmet Akif, Poet of Islam, Effects Outside Turkey, Arab World, Hafez

Ibrahim.
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Istiklal Mars1 sairi Mehmet Akif Ersoy sahip oldugu niteliklerle hayati boyunca
toplum yararina bircok hizmetlerde bulunmustur. Siirleriyle gazete yazilariyla
hitabeleriyle ve Turkiye disindaki faaliyetleriyle 6nemli gérevler Uistlenmis bir
sanatg1 ve distince insanidir. Onun hicbir karsilik beklemeden yaptigl tiim bu
faaliyetlerin icinde milleti adina temsilci olarak katildigi yurt disi faaliyetleri ayr1
bir 6neme sahiptir.

Istiklal Mars1 sairinin yurt disina yaptig1 seyahatlerin biri de Berlin Hatiralar
adiyla safahatta yer alan Almanya yolculugudur. Bu calismada sanatcinin dis
seyahatlerinden s6z edilecek ve agirlikli olarak Almanya giinlerine deginilecektir.
Mehmet Akif'in seyahatleri ile ilgili bazi calismalar yapilmis ancak Berlin gtnleri
ile ilgili calismalarin -Turkiye Almanya iliskileri dikkate alindiginda- daha da
artirilmasi gerektigi kanaatine varilmistir. Berlin hatiralarina da yansiyan
Almanya izlenimleri ve hizmetleri bu calisma ile daha ayrintili olarak ele
alinacaktir.

Calismada Mehmet Akifin temsilci olarak sik sik gittigi Berlin yakinlarindaki
Winsdorf esir kamp: gorsellerine ulasilmistir. Safahat'ta yer alan Berlin
hatiralarinin daha iyi anlasilmasini saglayacak gorseller ilk defa bu calisma ile
ortaya cikarilmistir. Mehmet Akifin cok yonlta kisiligi ve hizmetleri, Milli
Mucadele yillarindaki katkilar1 yaninda dis tlkeler nezdindeki cesitli calisma
ekiplerinde tlkemizi temsil etmek Uizere gérev almis olmasi da onun icin énemli
bir vasiftir.

Anahtar Kelimeler: Berlin Hatiralari, Mehmet Akif, Milli sair, Esir kamp1
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Abstract

Mehmet Akif Ersoy, poet of the Turkish National Anthem, has done many
services for the benefit of the community thanks to his qualities throughout his
whole life. He is an artist and a person of thought who has taken on important
tasks with his poems, newspaper articles, orations and activities outside Turkey.
His activities abroad, in which he participates as a representative on behalf of his
nation, are of particular importance in all these activities that he does with no
thought of personal gain.

One of the travels abroad of the poet of the Turkish National Anthem is his
journey to Germany, which takes place in Safahat under the name of Berlin
memories. In this study, the artist's foreign travels and mainly his days in
Germany will be mentioned . Some work has been done on Mehmet Akif's travels,
but it has been concluded that the Berlin days need further research regarding
the relations between Turkey and Germany. Germany impressions and services
that reflect on Berlin memories will be discussed in more detail with this study.

In the study, images of the Wiinsdorf prison camp near Berlin, where Mehmet
Akif often went as a representative, have been obtained. Images that will provide
a better understanding of Berlin memories mentioned in Safahat have been
revealed for the first time with this work. In addition to the fact that Mehmet Akif
served in various working teams to represent our country , his sophisticated
personality and services, his contributions during the years of the Turkish
National Struggle are some of his significant qualifications.

Keywords: Berlin memories, Mehmet Akif, National poet, Prison camp
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Abstract

One aspect of Mehmet Akif Ersoy's poem and national anthem in Turkey is less
explored while understanding and explaining the nature, meaning, origin and
purpose of the Istiklal Mars1 freedom-call which has a universal appeal for self-
preservation with human dignity in any part of the world. This paper is expected
to deal with theoretical underpinning of Istiklal Marst to look into its concept,
epistemological paradigm, origin, nature, function and purpose to set scholarly
and intelligible discourse. The paper is likely to make an attempt to look into the
existential and ontological aspects the Istiklal Marst to find out its influential
dynamics at national (Turkey), regional and international junctures. This will
also include the context in which Istiklal Marsiwas written and to what extent the
national anthem has remained relevant in different stages of the Turkish
Republic. The paper is supposed to look into the contemporary challenges to
Turkish democracy and people. Therefore, attempts can be made to theorize
Istiklal Mars1 as a contribution to the field of knowledge. The paper will based on
descriptive analytical method and secondary analysis of qualitative studies.
Mehmet Akif's Istiklal Marstis organic, eternal and dialectical in nature. Turkish
anthem is Osmanli in spirit with its ideal capacity to influence other parts of the
world. This has emerged as a guide to generations in Turkey which provides a
bridge to connect them with past, present and future.

Keywords: National Anthem, Istiklal Marsi, Contemporary Challenges,
Democracy, People
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Duinyanin herhangi bir yerinde insanlik onuruyla evrensel bir kendini koruma
cagrisi olan Istiklal Marsi'nin 6zguirliik yakarisini, dogasini, anlamini, kékenini
ve amacini anlamaya ve aciklamaya calisilirken Mehmet Akif Ersoy'un siiri ve
Turkiye'deki Istiklal Marsi'nin bir yénii daha az arastiriilmaktadir. Bu makalenin
amaci Istiklal Marsi'nin kuramsal temellerini ele almak, kavramsal yapisini,
epistemolojik paradigmasini, kokenini, dogasini, islevini ve amacini irdelemek ve
bdylece bilimsel ve anlasilir bir séylem olusturmaktir. Makalenin, Istiklal
Marsi'nin ulusal (Turkiye), bolgesel ve uluslararasi kavsaklardaki etkili
dinamiklerini ortaya cikarmak icin varolussal ve ontolojik yénlerine bakmaya
calisilacaktir. Ayni zamanda Istiklal Marsinin yazildigi baglami ve Istiklal
Marsi'nin Turkiye Cumhuriyetinin farkli donemlerinde ne kadar gincelligini
korudugu da tartisilacaktir. Calismada, Turk demokrasisine ve halkina yonelik
cagdas meydan okumalar: incelenecek ve bu sekilde literattire bir katk: olarak
Istiklal Mars1 teorilestirilmeye calisilacaktir. Bu calismada arastirma
yontemlerinden betimsel analiz ve nitel analiz birlikte kullanilmistir. Mehmet
Akifin Istiklal Mars1 6zglin ve 6liimstiz bir eserdir. Turk marsi, bir yéntiyle
dinyanin diger boélgelerini etkileyen gticli bir ideali yansitsa da ruhen
Osmanli'dir. Istiklal Mars1 Turkiye'deki nesiller icin bir rehber olarak ortaya
cikmis ve onlar1 ge¢cmisle, buglinle ve gelecekle baglayacak bir képrii gorevi
gérmustur.

Anahtar kelimeler: istiklal Mars1, Cagdas Meydan Okumalar, Demokrasi, Halk
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Abstract

Right after the end of World War I, the Ottoman Empire signed the Treaty of
Mudros, which resulted in the occupation by the Entente. The immediate
response was the national liberation movement led by Mustafa Kemal Ataturk in
1919-1922.

The Turkish national liberation movement received a broad press coverage
across the world including Georgia. The Georgian press publications stand out
for their diversity and, thus, provide a significant source in terms of the post-war
developments. In our paper, we focus on the articles printed in the Georgian
“Tribune” daily newspaper of the leftist Social-Federalist Revolutionary Party.
The newspaper described in detail the battle of Sakarya, a landmark in the
Turkish national liberation movement.

The press of the time provides a number of interesting sources on the Greek-
Ottoman war. Apart from the materials received from the information bureau of
the Georgian Revolutionary Committee, the “Tribune” newspaper borrowed the
publications on the developments in Turkey and, especially so, the battle of
Sakarya from the foreign, Turkish, English, Russian etc. press.

The information provided by the “Tribune” newspaper, should be highly
interesting to both the scholars and the people who wish to know more about the
states involved in the World War I, as well as the Turkish liberation movement.

Keywords: 1921, Georgian press, Turkey, Sakarya's Battle.
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I. Dliinya Savasi'nin bitiminden hemen sonra Osmanli Imparatorlugu, itilaf
Devletlerinin isgaliyle sonuclanan Mondros Antlasmasi'ni imzaladi. Buna ilk
yanit ise 1919-1922'de Mustafa Kemal Atatiirk'in o6nderligindeki ulusal
kurtulus hareketi oldu.

Turk milli mtcadele hareketi Gurcistan da dahil olmak tizere diinya baisninda
genis yanki uyandirdi. GlUrcl basin yayinlari ise cesitlilikleriyle 6ne ¢cikmakta ve
bu nedenle savas sonrasi gelismeler acisindan 6nemli bir kaynak
olusturmaktadir. Bu calismada solcu Sosyal-Federalist Devrimci Parti'nin
Gurcistan'daki gunluk “Tribune” gazetesinde yayinlanan makalelere
odaklanilmistir. Gazetede, Ttrk milli miicadele hareketinde bir déntim noktasi
olan Sakarya savasi ayrintili olarak anlatilmistir.

Doénemin basini, Yunan-Osmanh arasindaki Kurtulus Savasi hakkinda bir dizi
ilginc kaynak saglar. “Tribune” gazetesi Gtircti Ihtilal Komitesi'nin enformasyon
buirosundan aldig1 materyallerin yani sira, Turkiye'deki gelismelere ve 6zellikle
de Sakarya Savasi'na iliskin yayinlari yabanci, Turk, Ingiliz, Rus vb.
basinlarindan alint1 yapmaistir.

“Tribune” gazetesinin verdigi bilgiler, hem akademisyenler hem de Birinci Dlinya
Savasi'na katilan devletler ve Tlirk milli mticadele hareketi hakkinda daha fazla
bilgi edinmek isteyenler icin oldukca ilgi cekici olacaktir.

Anahtar kelimeler: 1921, Glircti basini, Turkiye, Sakarya Savasi.
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Abstract

In December 1921 Mustafa Kemal Pasha addressed M. Frunze, the envoy of the
Ukrainian SSR “On behalf of the Turkish people and the Grand National
Assembly of Turkey, I would like to thank Soviet Ukraine for the sympathy and
interest it has shown in our sacred and just struggle”. The previous years were
difficult for the peoples of Turkey and Ukraine, as the struggle for independence
and a new history of the future, continued.

The study examines the events of the past, the first steps in building a system of
international relations between the young Republic of Turkey and Ukraine.
Attention is also paid to the characteristics of the main priorities and interests of
the two peoples, based on the study of archival documents and periodicals.

The Ukrainian press regularly published materials about events on the other side
of the Black Sea. Turkey expressed friendship and recognition of Ukraine's
sovereignty in 1918. The Treaty of Brest-Litovsk (March 3, 1918) marked the
beginning of diplomatic relations between Ottoman Turkey and the Ukrainian
People's Republic. There was an exchange of embassies.

The change of political regime and the emergence of the Ukrainian Socialist
Soviet Republic did not push Mustafa Kemal away from a friendly policy towards
the neighbor.

In the spring of 1921, Ali Faud, the plenipotentiary representative of the TBMM,
addressed the leadership of the USSR. He offered to sign an international
agreement between the countries. From the spring until the end of 1921,
preparations were underway for the signing of a document that defined the
relations between Turkey and Ukraine up to now — the Treaty of Friendship and
Brotherhood.

In the following years, the countries actively developed economic, cultural and
scientific cooperation. All delegations were usually received in a solemn
atmosphere, and the orchestra played the “Independence March”.

Keywords: 1920's, Turkey, Ukraine, National Anthem.



.
Tiirkiye ve Ukrayna: 1920'lerin Basinda Siyasi ve
Sosyal Iliskiler

Dr. Nataliya Zub (Rudenko)
Ukrayna
Ukrayna Ulusal Bilimler Akademisi
rudenkonatalie@yahoo.com

Ozet

Aralik 1921'de Mustafa Kemal Pasa, Ukrayna SSC'nin elcisi M. Frunze'ye
hitaben konusma yapmis Turkiye'nin bagimsizlik muicadelesine Sovyet
Ukrayna'sinin gosterdigi ilgiye Tuirk halk: ve Tturkiye Buiytik Millet Meclisi adina
tesekkur etmistir.

Bagimsizlik mticadelesi ve gelecegin yeni bir tarihi devam ederken, 6nceki yillar
hem Turkiye hem de Ukrayna halklariicin zor olmustur.

Bu calismada, genc¢ Turkiye Cumhuriyeti ile Ukrayna arasinda bir uluslararasi
iliskiler sistemi kurmanin ilk adimlar: olan ge¢cmisteki olaylar incelenecektir.
Arsiv belgeleri ve sureli yayinlarin incelenmesine dayal olarak, iki halkin temel
onceliklerinin ve ¢ikarlarinin 6zelliklerine de dikkat ¢ekilecektir.

Ukrayna basini, Karadeniz'in diger yakasindaki olaylar hakkinda dtizenli olarak
materyal yayinlamistir. Turkiye 1918'de dostlugunu ve Ukrayna'nin
egemenligini tanmidigini ifade etmistir. Brest-Litovsk Antlasmasi (3 Mart 1918),
Osmanh Turkiye'si ile Ukrayna Halk Cumhuriyeti arasindaki diplomatik
iliskilerin baslangici olmus, karsilikli buiytikelcilikler veirilmistir.

Siyasi rejimin degismesi ve Ukrayna Sosyalist Sovyet Cumhuriyeti'nin ortaya
cikisi, Mustafa Kemal'i komsusuna karsi dostane bir politikadan
uzaklastirmamuistir.

1921 baharinda TBMM'nin tam yetkili temsilcisi Ali Faud, SSCB liderligine hitap
etmis, Ulkeler arasinda uluslararasi bir anlagsma imzalamay: teklif etmistir.
[lkbahardan 1921'in sonuna kadar, Tirkiye ile Ukrayna arasindaki iligkilerini
bugltine kadar tanimlayan bir belgenin - Dostluk ve Kardeslik Antlasmasi'nin
imzalanmasiicin hazirliklar yapilmistir.

Sonraki yillarda ise ulkeler arasi aktif olarak ekonomik, kulttirel ve bilimsel
igsbirligi gelistirilmistir. Tim delegasyonlar genellikle ciddi bir atmosferde
karsilanmis ve orkestra “Istiklal Mars1”n1 calmastir.

Anahtar Kelimeler: 1920'ler, Turkiye, Ukrayna, Milli Mars
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Abstract

One hundred years ago, the fundamentals of the relationship between the
contemporary Republic of Turkey and Ukraine were laid. In 1921, preparations
began to conclude an agreement between Soviet Ukraine and the Great National
Assembly of Turkey. After the speech of Mustafa Kemal Pasha in honor of M.
Frunze as a representative of Ukraine, on December 30, 1921, the orchestra
performed the “March of Independence”. The treaty concluded on January 2,
1922, began a new page of coexistence of the two states. Cultural, scientific,
educational, and literary relations became one of the major and active areas of
cooperation. Its most active phase falls on the 20-30th of the XX century.

One of the landmark events was the visit to Turkey of the Ukrainian delegation
consisting of members of the All-Ukrainian Scientific Association of Oriental
Studies (VUNAS) in late 1928 — early 1929. Ukrainian poet and translator Pavlo
Tychyna (1891-1967) was among the visitors. Collecting materials for the
anthology of new Turkish poetry, which VUNAS conceived, P. Tychyna decided to
take a closer look at the current trends of Turkish poetry and familiarize himself
with its living representatives — modern Turkish poets. He expected to get advice
and friendly instructions from them.

Unfortunately, the anthology has never been published. Some of Tychyna's diary
records about Turkey were printed only in the 1980s, some poems by Turkish
poetsin the 1970s, while letters in Turkish and French disappeared during World
War II. Nevertheless, some works were preserved in manuscripts and collected
stories in the archives since the poet continued to be interested in Turkish
literature all his life.

Keywords: Literature, Turkey, Ukraine, National Anthem.
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Cagdas Turkiye Cumhuriyeti ile Ukrayna arasindaki iliskinin temelleri bundan
yuz yil 6nce atilmisti. 1921'de Sovyet Ukrayna ile Turkiye Buytk Millet Meclisi
arasinda bir anlasma yapilmas: icin hazirliklara baslandi. Mustafa Kemal
Pasanin 30 Aralik 1921'de Ukrayna temsilcisi M. Frunze onuruna yaptigl
konusmanin ardindan orkestra “Istiklal Mars1”nm1 seslendirdi. 2 Ocak 1922'de
imzalanan antlasma, iki devletin bir araya gelmesi icin yeni bir sayfa acti.
Kultarel, bilimsel, egitimsel ve edebi iliskiler, baslica ve en aktif isbirligi
alanlarindan biri haline geldi. Stirecin en aktif oldugu dénem ise 20. ylzyilin 20.-
30. yillarina denk dtiser.

Doénum noktasi niteligindeki olaylardan biri, 1928'in sonlarinda - 1929'un
baslarinda All-Ukrainian Scientific Association of Oriental Studies (VUNAS)
Uyelerinden olusan Ukrayna heyetinin Turkiye'yi ziyaretiydi. Ukraynali sair ve
cevirmen Pavlo Tychyna (1891-1967) da ziyaretciler arasindaydi. VUNAS'1n
tasarladig1 yeni Turk siiri antolojisi icin malzeme toplayan P. Tychyna, Turk
siirinin gtincel egilimlerine daha yakindan bakmaya ve onun yasayan temsilcileri
olan modern Turk sairlerini tanimaya karar vermisti. Onlardan dostca tavsiye ve
bilgi alma beklentisindeydi.

Ne yazik ki, antoloji hi¢ yayinlanmadi. Tychyna'nin Turkiye ile ilgili ginltik
kayitlarinin sadece bir kismi 1980'lerde, baz: siirleri 1970'lerde Turk sairler
tarafindan basilmis, fakat II. Dlinya Savasi sirasindaki Turkce ve Fransizca
mektuplar1 ortadan kaybolmustur. Ancak sairin hayat:i boyunca Turk
edebiyatina ilgi duymaya devam etmesi nedeniyle bazi eserleri el yazmasi olarak
arsivlerde derlenen muhafaza edilmistir.

Anahtar Kelimeler: Edebiyat, Ttrkiye, Ukrayna, Milli Mars
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Abstract

The Albanian area has given to the world, in different periods, prominent
personalities from the field of art, science, politics, sports, etc. Some of them have
taken their rightful place in scientific studies and academic publications. But,
there are also personalities who have remained in the shadows and have not been
properly recognized and appreciated. Mehmet Akif Ersoy as well is a figure of
nationwide proportions, twentieth century thinker, academic, writer and
activist.

The purpose of this study topic is to highlight the contribution of Mehmet Akif
Ersoy in the Albanian issue. In a difficult period for all Albanian territories such
as the beginning of the twentieth century, when the danger of fragmentation by
neighboring countries, supported by the Great Powers of the time was evident,
Mehmet Akif driven by the call of his origin, but also by his intellectual principles
of religion, gave his contribution.

This contribution, appreciated by local and foreign scholars, extended both to the
constant calls in his poetry and writings, but also to concrete activities through
political activity, inspiring compatriots to unite and defend their homeland.

Mehmet Akif Pejani, or as he is known from Turkish literature Mehmet Akif
Ersoy, was born in Istanbul in 1873, from a family of Albanian origin from Peja.
Since childhood he was distinguished for his passion for literature, despite the
fact that he completed his higher education in veterinary medicine with excellent
results. After graduating, he started a long career with various duties such as:
Turkish language teacher, state employee, literature teacher, member of the
Turkish Parliament, service in the war, religious leader, active writer in
magazines, participant and leader in various organizations, etc.

Acknowledging with pride his Albanian origin, which was also expressed in his
writings, Mehmet Akif became a defender of the Albanian cause. He raised his
intellectual and patriotic voice against the massacres committed and the
partition of Albanian lands. At the beginning of the twentieth century, when
Albanian territories were in danger of survival, he notes the extremely difficult
situation created by the Balkan Wars, expressing revolt in the verses of the "I am
Albanian" poem:

... Thus from a lava vomited from the hell:

The scorching lava covered all parts of the country.

It is the fire that left no chimney untouched!

Oh no, itis the storm that left no residence unburned and ruined ....
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Researcher Skénder Rizaj emphasizes that Mehmet Akif wrote this meaningful
poem, which is actual for all times: for the past, for the present and for the future.
This poem is also a manifesto, it is a precious message for Albanians who
understand and want to understand.

His constant calls to the Albanians to unite and defend the ancient lands, but
also the calls to the Turkish people, who with their kindness had to go to the aid of
the Albanians, were engraved in the verses of Mehmet Akif. He strikes at the
disregard of the Great Powers and European public opinion about the drowning
waves that Albanians were crossing. The patriotic character, got dressed with the
cloak of his religious faith. Being a good connoisseur of the Islamic religion,
Mehmet Akif preached the unity and help that people should give to each other,
and in this case trumpeted the help to the Albanians.

He helped his country of origin not only in poetry and writing, but also as a field
activist, being a co-founder of a society called the "Society for the Defense of the
Homeland" (Mudafaa-i Milliye Cemiyeti). He gave many lectures in the largest
mosques of Istanbul where he called on people to stand up in defense of the
homeland and in defense of Albanians. Researchers of literature, history and
beyond should research more about the ployhedric figure of the thinker Mehmet
Akif Ersoy, who makes both the Turkish people and all Albanianism proud.

As a result it should be noted that his patriotic activity, his Albanianism, is not
very well known in Albania. For this reason, a greater work is needed from the
scholars and the relevant instances in putting in place the figure of Mehmet Akif
Ersoy in the history of the Albanian pole.

Keywords: Mehmet Akif Ersoy, Albanianism, Twentieth century thinker,
History, Patriotic activity.
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Arnavut boélgesi, farkli dénemlerde diinyaya sanat, bilim, siyaset, spor vb.
alanlarinda 6nemli sahsiyetler kazandirmistir. Bunlarin bir kismi bilimsel
calismalarda ve akademik yayinlarda hak ettigi yeri almistir. Ancak, golgede
kalan ve gerektigi gibi taninmayan ve takdir edilmeyen sahsiyetler de vardir.
Mehmet Akif Ersoy da tlke capinda bir sahsiyet olmasinin 6tesinde, yirminci

yuUzyilin 6nemli distintir, akademisyeni, yazari ve aktivistlerinden biridir.

Bu calismanin amaci, Mehmet Akif Ersoy'un Arnavut meselesine yaptigi
katkinin altini ¢izmektir. Yirminci ytizyilin basi gibi tim Arnavut topraklar icin
zamanin Buyuk Gugcleri tarafindan desteklenmis komsu tulkeler tarafindan
parcalanma tehlikesinin belirgin oldugu bir donemde, Mehmet Akif, yalnizca
kékeninin cagrisiyla degil, ayni zamanda dini ve entelekttiel ilkeleri ile de katk:
saglamaistir.

Yerli ve yabanci bilim adamlar1 tarafindan takdir edilen bu katki, hem
siirlerindeki ve yazilarindaki strekli cagrilara hem de siyasi faaliyet yoluyla
somut faaliyetlere, yurttaslara birlik olmalari ve anavatanlarini savunmalari icin
ilham verdi.

Yerli ve yabanci bilim adamlar tarafindan takdir edilen bu katki, yalnizca
siirlerinde ve yazilarindaki seslenisle sinirli kalmamis ayni1 zamanda siyasi filleri
yoluyla da somut eylem olarak halka birlik olmalar1 ve anavatanlarini
savunmalari icin ilham vermistir.

Mehmet Akif Pejani ya da Ttuirk edebiyatindan bilinen adiyla Mehmet Akif Ersoy,
1873 yilinda Ipekli'den Arnavut kékenli bir aile'nin cocugu olarak Istanbul'da
dogdu. Veterinerlik alaninda yuksek 6grenimini mukemmel sonuclarla
tamamlamasina ragmen, cocuklugundan beri edebiyat tutkusu ile bilinirdi.
Mezun olduktan sonra ise Turkce 6gretmenligi, devlet memurlugu, edebiyat
ogretmenligi, TBMM tyeligi, savas hizmetlisi, dini liderlik, dergilerde aktif
yazarlik, cesitli kuruluslarda katilimci ve liderlik yapmis, cesitli gérevler
yurtttigl uzun bir kariyer stirdtirmuistur.

Yazilarinda da ifade edilen Arnavut kékenini gururla kabul eden Mehmet Akif,
Arnavut davasinin da savunucusu olmus Arnavut topraklarinin béliinmesine ve
islenen katliamlara karsi entelekttiel ve vatansever sesini ylikseltmistir. Yirminci
yuzyilin baslarinda, Arnavut topraklari beka tehlikesiyle kars:t karsiyayken,
Balkan Savaslarinin yarattigi son derece zor duruma dikkat cektigi "Ben
Arnavut'um" siirinin misralarinda isyani dile getirmektedir:
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Tek kivilcim kabarip 6yle cehennem kustu:
Ki hemen kol kol olup sardi btittin bir yurdu.
O ne yangin ki: Ocak kalmadi séndtirmedigi!
O ne tafan ki: Yakip yikt1 btittin vadiyi!

Arastirmaci Skénder Rizaj, Mehmet Akifin bu anlaml siiri gecmis, buglin ve
gelecegi kapsayarak her zaman icin gecerliligini korudugunu vurgulamaktadir.
Ona gore bu siir ayni zamanda bir manifestodur, anlayan ve anlamak isteyen
Arnavutlaricin degerli bir mesajdir.

Arnavutlara bir araya gelerek kadim topraklarini savunmak icin yaptig: cagrilar
ve ayni zamanda yuce gonulltltikle Arnavutlarin yardimina kosan Turk halkina
seslenigleri Mehmet Akifin misralarina islenmistir. Biytik Gugclerin ve Avrupa
kamuoyunun Arnavutlarin asmak zorunda kaldiklar1 gliclti dalgalara aldiris
etmemesini ise elestirmektedir. Onun siirinde vatansever karakter, dini
inancinin pelerini ile giyinmistir. Iyi bir Islam alimi olan Mehmet Akif, insanlarin
birbirine vermesi gereken destegi, birlik ve yardimlasmay: o6gutlemekle
kalmamis, aym1 zamanda Arnavutlara yardimin en guclil seslerinden biri
olmustur.

Memleketine sadece siir ve yazarlikla degil, saha aktivisti olarak da yardim eden
Mehmet akif Mtidafaa-i Milliye Cemiyeti adli bir cemiyetin kurucularindandair.
Istanbul'un en biylik camilerinde bircok vaaz vermis insanlari vatanin ve
Arnavutlarin midafaasi icin ayaga kalkmaya cagirmistir. Hem Turk halkini hem
de tim Arnavutculugu gururlandiran diistintir Mehmet Akif Ersoy'un ¢ok yonli
sahsiyeti hakkinda edebiyat, tarih ve 6tesi arastirmacilarin daha fazla arastirma
yapmasi gerekmektedir.

Sonuc olarak, Akifin vatanseverlik faaliyetlerinin Arnavutluk'ta cok iyi
bilinmedigini belirtmek gerekir. Bu nedenle Mehmet Akif Ersoy'un Arnavut
tarihine yerlestirilmesi konusunda akademisyenlerin ilgili 6rneklerle daha genis
capli bir arastirma yapmasina ihtiyac vardir.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif Ersoy, Arnavutluk, Yirminci ytizyil distintr,
Tarih, Vatanseverlik.
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Abstract

This paper gives a detailed overview of the two documents from the Prime
Minister's Ottoman Archives (BOA), originally written in the Ottoman language,
on Iran's Awards of Merit and Virtue to Mehmet Akif Ersoy, Esref Edip Fergan,
and Muhammed Hamdi Yazir. In order to understand the documents better, the
article begins by reviewing the history of reforms and thoughts in the Ottoman
Empire, with a brief introduction of Mehmet Akif Ersoy, Esref Edip Fergan, and
Muhammed Hamdi Yazir. Finally, the paper discusses the possible reasons for
such an act by the Iranian state, including supporting Iranians during the
Iranian Constitutional Revolution (1906-1911) and considering the Iranian
people as a part of Ummabh.

Keywords: Ottoman, Iran, Mehmet Akif Ersoy, Esref Edip Fergan, Muhammed
Hamdi Yazir.
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Ozet

Bu makale, Iran'in Mehmet Akif Ersoy, Esref Edip Fergan ve Muhammed Hamdi
Yazir'a verilen Liyakat ve Fazilet Odtillerine iliskin, Basbakanlik Osmanl
Arsivinde (BOA) orijinal olarak Osmanlica yazilmis iki belgenin ayrintili bir
incelemesini sunmaktadir. Belgeleri daha iyi anlamak i¢cin makalede, Osmanl
Imparatorlugu'ndaki inkilap ve diistince tarihini gézden gecirilerek, Mehmet Akif
Ersoy, Esref Edip Fergan ve Muhammed Hamdi Yazir ile kisa bir giris
yapilacaktir. Son olarak, makalede, iran Anayasa Devrimi (1906-1911) sirasinda
Iranlilan desteklemek ve Iran halkini timmetin bir parcasi olarak gérmek de
dahil olmak tizere, Iran devletinin béyle bir eyleminin olasi nedenlerini
tartisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Osmanli, iran, Mehmet Akif Ersoy, Esref Edip Fergan,
Muhammed Hamdi Yazir.
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Islam dtinyasinda ortaya cikan kimi dini hareketler sebebiyle, son yillarda
Cihad kavrami ve konusu islami kavramlar ve uygulamalar arasinda pozitif ve
negatif anlamda en ¢ok tartisilan konu olmustur ve bati dinyasi basta olmak
Uzere tartismaklar devam etmektedir. Aslinda Cihad ve ayni koékten tiretilen
cehd, ictihat mucahade, mucahid, gibi kavramlarin timd Muslimanlarin
ekonomik, politik sosyal yasantilarinda 6nemli etkileri ve yansimalari olan
kavramlardir. Arap dilinde “cihad /————¢2” “glic ve gayret sarfetmek, bir isi
basarmak icin elinden gelen btitiin imkanlar1 kullanmak” manasindaki “cehd
[dA—a” koklinden tireyen masdar bir isim olarak baska pek cok anlama da
gelmektedir.

Istiklal Sairimiz Mehmet Akif cihad ve bununla iligli diger kavramlari siirlerinde
cokca kullanmistir. O, “Stleymaniye Kurstistinde” siirinde oldugu gibi bazi
siirlerinde “cihad” kavrami yerine “gayret-i diniyye” kelimesini kullanmistir.
Yine “Hakkin Sesleri’nde calismak, cabalamak, azim, sebat anlaminda
kullandigi “cihad” a cagrida bulunmaktadir. “Vaiz Kurstide’siirinde Akif,
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“cihad” kavrami yerinde “sa'y kavramini kullanir. Akife goére, calisma
anlamindaki mesai kelimesinin kékd olan “Sa'y” kavrami Allah'in koydugu ve
blutlin yarattiklarini bagladig: ilahi bir kanundur. O'na goére calisip sa'y
cabalamak, ceht ve gayret, emek; is, is yapmak; hareket etmek, kosmak,
yurimek anlamlarindadir. O, varligin esasinin sa'y oldugunu, sa'yin yokluktan
varlik cikardigini séylemekte ve tabiattaki bu calismaya/sa'ye, “mticahede” diye

adlandirmaktadar.

Guntmuzdeki kimi dini hareketler cihat kavraminin bu genis ve olumlu kavram
alanini daraltarak sadece hukuksuz savasa ve sivillere dahil zarar vermeye
hasretmektedirler. Boylece hem Muslimanlar hem de tim insanlik nezdinde
Islam'in aydinlik, parlak, net, miispet ve glizel cehresini karartan, olumsuz ve
cirkin bir imaj olusmasina sebep olmaktadirlar.

Bu tebligimizde Cihat kavramini kavramsal tahlilinden sonra, Mehmet Akifin
Safahati basta olmak tUzere siirlerinden hareketle bu kavrama ve tlrevlerine
yukledigi anlamlar: inceleyerek, giintiimuzdeki dar anlayislara yo6nelik
mesajlarini ortaya koymaya calisacagiz

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif Ersoy, Safahat, Cihat, Mticahade, Mticahid.
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Istiklal Marsi'nda insani Boyut ve Gelecek Perspektifi

Prof. Mohemed Dawabsheh
Filistin
American Universitesi
mohammed.dawabsheh@aaup.edu

Ozet

Siir, kulttrel ve dilsel ifadenin en glizel bigimlerinden olup, insan ruhunun
ihtiyaclarina cevap veren sanatlardan biridir. Ayrica siir soéyleyenin
duygularindan, etkilendiklerinden ve acilarindan dékultr. Turk yazar Mehmet
Akif Arsoy tarafindan yazilan Istiklal Marsi'nda da arastirmacinnin deginecegi
husus budur.

Bu arastirma, Turk Istiklal Mars1'n1 iki ydnden ele almaktadir:

Birincisi: Insani boyut ve “insan” kelimesinin tasidig1 sevgi, iyilik, ihsan gibi
cagrisimlar ve telkinler. Mehmet Akif'in, nerede olursa olsun ve insani
mucadelesiyle nereye giderse gitsin, cektigi istiraplarda ve acilarda insana
duydugu duygular: da igerir. Bu y6nuiyle mars, tim insanlik icin gltizel olani
sevmek ve yapmak icin umut ve motivasyonla doludur.

Ikinci boyut ise, milli ve vatani mticadelesinde gelecegi 6ngdérmeye
odaklanmaktadir. Marsta, Mehmet Akifin gelecegi 6ngérdiigli ve vatan davasi
olan merkezi bir dava icin genclik devrimini mijdeledigi, Biytk Turk milletinin
ylUce hedeflerine ulasmasi icin 6zgurluk, adalet ve zafer bayragini ytkseltmek
konusunda iyimser oldugu mutilahaza edilmektedir.

Arastirmaci konuyu incelemeye en yakin yaklasim olan betimsel analitik
yontemi kullanmistir.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif Ersoy, Istiklal Marsi, Insan boyutu, Gelecegi
ongoérmek.
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The Semiotics of Affiliation and Loyalty in the Turkish
National Anthem and its Impact

Prof. Dr. Riad Othman
Lebanon
Lebanese University
riadosman@hotmail.com

Abstract

Subject: Linguistic and stylistic features of the national anthem / the
independence anthem

General introduction

For each country, the national anthem constitutes a general consensus among
citizens of all sects, through national upbringing and strengthening the spirit of
national affiliation/belonging. Therefore, the formulation of each anthem varied
according to the circumstances of each country and society, based on the
principles of independence, stability and continuity, and based on a sincere
sense of the creator of a particular country. The righteousness of the country is
based on the goodness of the citizen, especially the creative, loyal, guiding person
with an educational sense and the ability to influence, which calls for analyzing
his discourse and the poetic narration in it.

Research's object

Clarifying the features of the general stylistics and linguistic specificity of the
national poet Mehmet Akif Arsoy, through the analysis of the discourse, where
the power of the lyrics of the anthem is an indication to the writer's style and
content, which is reflected in: the sincerity of affiliation and the greatness of the
culture he possesses, his distinguished style of conveying the leading motivating
idea, Through the technicality of the text and the aiming towards immortality.

This is achieved through the religious intertextuality and the recall of heritage
and its preservation by encouraging and raising morals, and analyzing of the
received symbols related to all the facts of the homeland, religion, governance,
people, place of birth, and the land of ancestors and descendants.

The purpose

Exploring the importance of the Turkish National Anthem Lyrics written by the
late Mehmet Akif Ersoy and their impact, by highlighting the linguistic and
stylistic features of the Turkish independence anthem.

The problematic

The study comes in order to know to what extent the late Mehmet Akif Ersoy
succeeded in formulating the national anthem of Greater Turkey after its
independence with a national emotional and influential power based on the
sincerity of loyalty and participation, in an honest, intense and eloquent
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language? What are the linguistic challenges affecting the permanence of the
lyrics of the anthem?

Study's points and hypotheses

Accordingly, the research will proceed - God willing - according to the following
points:

‘The impact of the national sense on the children of the Turkish nation in
alienation (the literature of nostalgia in the anthem)

‘The impact of the national feeling from outside the nation in the great old Turkey
(the desire to belong to the country and the desire for citizenship)

‘The impact of the national sense of non-nationals compared to the Lebanese
anthem, the love of affiliation and its bonuses.

‘The impact of the author's personality on the lyrics
‘The semiotics of affiliation and the sincerity of feelings

‘The semiotics of belonging, the choice of images, illustrations, and the poetic
narration

‘The semiotics of religious intertextuality
‘The specificity of the development dimension

‘The semiotics of the unity in the cohesion of the anthem and the diversity of
thoughts with comprehensiveness and knowledge.

The Method

Perhaps a careful reading of the translated Turkish national anthem calls for
drawing attention to the dismantling of the structural structure, by invoking the
elements of pragmatic semiotics, and to show the expressive connotations
surrounding the meaning and the shadow of the meaning, in a manner befitting
the position of the national sense and religious affiliation of the anthem, and the
importance of the citizen.

The Proposals
‘Promoting the national anthem in the hearts of citizens and residents

‘Conducting international competitions that promote the concept of Turkish
national belonging through the Turkish national anthem, and all the works of the
late poet Mehmet Akif Ersoy, from inside and outside the Turkish country, for
Turks and non-Turks.

‘Holding the national anthem conference annually on all Turkish lands and all its
provinces, and ending it in a final conference in the capital, Ankara.

-Composing and singing the national anthem it in several musical ladders, styles
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and melodies.

Keywords: The national anthem, The affiliation, The loyalty, The semiotics,
nation, Mehmet Akif Ersoy.
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Interpretation of a National Cultural Text in Terms of Time
Example of Turkish National Anthem

Prof. Nada Maraachli
Beirut / Lebanon
Lubnan University

nada.merashly66@gmail.com

Abstract

Freedom is not an emblem for rebellion against ruling regimes; It is a human right
that exists by instinct, and an ideal, universal concept whose realization,
according to Muhammed Akif Ersoy (1873-1936), is linked to rejection of fear and
its consolidation as a principle for generations through timeless writing.

The importance of the Turkish national anthem lays in its creator (Ersoy); the
homeland poet and the stimulator of patriotism in its successive times. The
novelty of this research is determined by the concept of distance and the
reinterpretation of the cultural orientation of the heritage texts; The chosen
reason of this topic is epistemological, It seeks to discover how the interpretation
of the traditional and contemporary texts transcends the distance that separates
them.

In the layers of this research is a major issue that represents (fear), which was the
reason people lost their homelands and dignity. The problematic presents the
concept of temporal distance in the heritage text, and assumes that (distance) is
the criterion that determines the level of interpretation of texts when they
transcend their ages, and that interpretation is what reveals their renewed
worlds; The aim of the study is to discover the symbols in the text and their
interpretation; Between the literal meaning and the hidden meaning, there are
many types of connotations that lead to understanding the text and discovering
the psychology ofits author.

I chose the descriptive method of Paul Ricoeur (1913 - 2015), for its ability to
break the distance between two cultural eras, while reconstructing the author's
experience.

The interpretation in this study does not seek to know Ersoy's intention, but to
possess the meaning of the Turkish national anthem,in order to be able to
determine the relationship of the text with its author after its interpretation, and
to discover the impact of the temporal equation of meaning on the strength of the
continuity of the scene of independence.

Keywords: The interpretation, Fear, Distance, Literal meaning, National
anthem,



Pyl 4aY) A telyg adal el diSle daaa

dall il ae AR s
Prof. Khaled El-Jundi
Lebanon
Lebanon University
k.jundi@hotmail.com

‘Ar_u{).:\.;.a“_\LAA}.\.JA“_,:,\MS«_L&;w?@.\“uaﬁ\udsu{)}l;.uubﬁYL:.}.L\JLJ\JSSU)J‘L\L“JX\:AA ;\A\
iagll (g 53 Jla sl oY 3 (e slina s Bamarlie o Loy 100 e lin s s Liaay 3] 5 c_yaall bl ¢ye mgial Le
5 3mu) Sle dana® (5 jall oLt 4l ¢ pulanll aduia Ul GadAY] sie duall Ay e il A pall 53380015 jeeadl s3llall
"(‘,\/\VT'_\WT'T)
m)u‘i\u)dc_m.did.\_m.\;\e;w}‘\mf}dmueh,dnw\L;mwmc\_\ujfuﬂ\u\)ﬂluﬁs.\mm\
u;}\mmuc\;Huuegg‘\gsmf.ﬁuc\@;ug_.asuﬁs,Jw\%sﬁ\)bjw\ﬂjﬂﬁumy\}wu‘
183 stial) ) s 3 sl 5 ) (il

L@ZMJ DY) Y 5 ol L:\_.As&e\_\ﬂ\&ul@n)ufldm eslaall a sa 23Y () [RERT I PSRV
M)Jdmu‘_r‘\)a_ma)hm\ds‘_gus&u\sj C_M\M}Md}sw"}‘"u@u\}ud}sw”umﬂ@
)&JJ‘JGL&)}MQ‘)JSMAMY’

Jaui) a3 4) gty 5 ¢ yae (ga 0 plinll 3 8 gduaiiyadain 25 Cum A il (s 8 s 5 0 il Jada 3 CASLe danad s iy
ﬁﬂ\é\yﬂ\u‘ﬂ\@@%ﬂ&h)‘kaﬂ
uk)ﬂwu;w.\uﬂu\u)sud\)m__d\ﬁ);Mcd}th|‘;M\M\w)u‘55uLc\)»LuSLcMuLS
@.ﬂ\}wm\dhér—.\@.»u}cL@J)\A\}M.J\oA@J).\A;M\eJAY}M.\s\}s.v}dl.ﬂ‘ddhadh\a.acdhah.a

d\).\‘}!\w\,_uw‘),\u cquWewM?\MY\ew;gaw‘uwﬂ‘



—_ C

Mehmet AKkif, the Poet of Islam
and the Impetus for the Renaissance of the Islamic Ummah

Prof. Dr. Khaled El-Jundi
Lebanon
Lebanon University
k.jundi@hotmail.com

Abstract

God ordained a group of men who took upon themselves the fidelity of the word and
the honor of responsibility, so they fulfilled it completely and uncompromised, and
they proceeded to perform this message without tiring or boredom voluntarily and
not under duress, overcoming all the obstacles that stood in their way such as
performance, hardships and calamities, patient with the vicissitudes of time. And
if we turn our faces towards the land of the Turks - and it is not far from us - we find
one of these men with high determination, insight, creative poetic talent, and rare
unparalleled sincerity. He is the genius poet "Mehmet Akif Ersoy (1873-1936 AD)."

Mehmet Akif took the Noble Qur'an and the Sunnah of our Prophet Mehmet may
God bless him and grant him peace, as his guide and guide, and then he began
advising the Islamic nation in every direction, arousing their resolve and arousing
their enthusiasm until they wake up from their deep slumber and exalt their
nation, casting behind them all grudges and grudges, until they They follow the
path of civilization, not falling back on their heels, calling on them to roll up their
sleeves, sacrificing dearly and preciously for the desired end.

Mehmet Akif always used to say that Islam is the religion of life, so he did not
hesitate to reveal the issues of religion and the Islamic nation, and he cracked it in
his poems “From the Sulaymaniyah pulpit” and “From the pulpit of Al-Fateh
Mosque.” In all of his poems, Akif aspired to what would bring the Islamic nation all
prosperity, prosperity and prosperity.

Mehmet Akif's efforts to memorize the Qur'an began when he was a child, when he
completed his memorization himself at the age of twenty, and he testifies to him
that he was busy for a long time translating the meanings of the Holy Qur'an into
Turkish.

Mehmet Akif had a great influence on the hearts of the Muslim people in Anatolia.
The people and intellectuals knew him that he was truly religious, loving the
homeland, loyal to him, an honest Mujahid, and that is why they trusted him, and
there is no crime that he is worthy of this trust and worthy of it, and the far and the
world testify to that.

Keywords: Nahda, The Islamic Nation, Mehmet Akif, The Suleymaniyah Piulpit,
The Turks.
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Standards of the Quality of Islamic National Discourse Inspired
by the Poetry of Mehmet AKif Arsoy
(The Turkish Independence Anthem as a Model)

Prof. Sayed Mohammed Marey Radwan
Egypt
Ezher University
sayedmarey@gmail.com

Abstract

The aim of the current research is to build a package of criteria for the quality of
Islamic national discourse inspired by the poetry of Mehmet Akif Arsoy, by
deriving a set of Islamic criteria for national discourse from the extrapolation of
the Turkish Independence Anthem by MehmetAkif Arsoy using the inductive
method, as a basis for preparing the document of criteria for the Islamic national
discourse of the nation using the deductive approach, and its formulation
standard using the descriptive method.

In order to achieve the goal, it was necessary to answer the research questions,
which are:

What are the personal characteristics of the poet MehmetAkif Ersoy?

What are the criteria of the Islamic national discourse inspired by the Turkish
independence anthem?

The research reached a set of criteria categorized into (10) basic criteria, from
which a set of indicators was extracted for each criterion of evidence and witness
from the Qur'an or from the Sunnah or both.

The research recommended a set of recommendations, including the adoption of
the application of quality standards in Islamic national institutions and the
preparation of an acquired generation for Islamic national standards in their
comprehensive concept.

Keywords: Islamic national discourse - standards - Independence Anthem - poet
Ersoy
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Support to the Turkish National Struggle from Outside
Turkey and Mehmet Akif Ersoy

Prof. Ahmed Abdoh Sayed Ahmed Tarabeik
Egypt
Egypt Research Institute
ahmedtrabic@hotmail.com

Abstract

National poetry is one of the most important factors inflaming patriotic feelings
among all groups and segments of society in times of adversity and adversity that
afflict and plague the homelands, especially at the time of aggression and the
exposure of the homelands to occupation by foreign countries, where patriotic
poetry constitutes a powerful weapon in the struggle against the forces of
oppression and aggression, perhaps exceeding the strength of the impact of those
Poetry and words influence the weapons used by soldiers in the field.

Mehmet Akif Ersoy was distinguished by his closeness to people. He brought
Anatolia, the Balkans, Syria, the Arabian Peninsula, and Egypt. He knew their
biography, conditions, and affairs of their lives. He felt their pain and their hopes.
His patriotic sense deepened. He is great in the formation of his national
personality, so his global culture was reflected in his patriotic poems, and his
writing of the independence anthem, which is characterized by universality.
Therefore, Mehmet Akif Ersoy's patriotic influence extends outside Turkey,
especially in the countries and regions he visited, touched their pain and sensed
their aspirations.

Akif Arssavi's poems inspired the patriotic feelings of the Turks, so he served as a
national icon and a symbol of the struggle against enemies. He wrote poetry, and
learned its importance in expressing human feelings and feelings. He was able to
express in his words and high literary arts what roams the feelings and thoughts
of all the Turkish nation, which was living moments of sorrow and pain, but he
worked to rekindle hope in his nation, give it the strength and national
enthusiasm to rise again, defeat the brutal aggression, and build the Turkish
homeland again, and build the Turkish homeland again, Powerful modern and
sophisticated.

Not only did Mehmet Akif Ersoy's national influence affect the Turks, but also
outside Turkey, where he be gained fame in many parts of the world, and with the
strength of his words and poems in provoking the enthusiasm of the Turkish
nation against aggression, during that period when many parts of the Muslim
world were also suffering aggression, he followed his approach and was followed
by many poets who inspired the enthusiasm of their people against the occupying
power that dominated their homelands, especially in Egypt and the Levant.

The difficult historical period that Egypt and Turkey went through coincided, and
at a time when Akif Arsour stirred up the enthusiasm and feelings of the Turkish
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nation against the invading Western powers, Hafez Ibrahim played the same
national role, and therefore Larsoy had a great influence in the Egyptian struggle,
whether Directly or indirectly, against Western aggression, where Hafez Ibrahim
called in his poems that inflamed the enthusiasm of the Egyptians to love the
homeland and unite against the enemies, renounce division, and resist the
occupation, and these are the same words that Akif Ersoy called the Turkish
nation, where the great similarity between the words indicates And national
poems, both Mehmet Akif Ersoy and Hafez Ibrahim, refer to the external role that
Akif Ersoy played in supporting the national struggle movements outside Turkey.

Keywords: National Struggle, Western Aggression, Mehmet Akif Ersoy, National
Feelings, Turkish Nation.
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Tiirkiye Milli Marsi’na Dair Arap ilim Adamlarinin Degerlendirmeleri

Prof. Hazem Said Mohemmed
Egypt
Ezher University
misirlihazem@yahoo.com

Ozet

Istiklal Mars1; Turk milletin 6z(, olusu, ruhu, direnisi, vatanin sevgisini ve
gecmisini aksettiren ve gelecegi nurlandiran sézlerdir. Onun icin Istiklal
Marsi'na degisik bakislar cok énemli bir yer tutmaktadir. Gercekten Istiklal
Mars1 Uzerine bircok arastirma yapilmistir ve makaleler yazilmistir. Cesitli
acilardan pek cok tahlil ve yorum yapilmistir. Buna ragmen Istiklal Marsi'nda
gecen Arapca kelimelerin Arapcada ne ifade ettigi ve ne gibi anlamlara geldigi hic
arastirilmamis bir konudur. Tabii, bu kelimelerin Tturkcede manalari yapilan
arastirmalarda da gecip zikredilmistir. Merak edilecek sey odur ki; acaba aslh
Arapca olan bu kelimeler Arapcada ne anlam ifade ediyordu. Ne tir anlamlar:
katip pekismistir. Ayrica Istiklal Mars1'nin yazart Mehmet Akif Ersoy'un Arapcayi
cok iyi bilmesi bu konuya daha buytk bir 6énem veriyordu. Cunkd bu
kelimelerin Arapcadaki manalari, sairin muhayyilesinden gecmis olmasi
mumktndir. Bu kavramlar ve manalarin Safahatta gecip gec¢medigini
arastiracagiz.

Anahtar Kelimeler: istiklal Marsi1, Ttrk milleti, Vatan sevgisi, Arapca, Tlrkee,
Araplar
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Mehmet Akif Ersoy’un Siirlerinde Misir’daki Hayati

Assoc. Prof. Ahmet Sami Elaydi [
Egypt
Ain Shams University
ahmedsami79@yahoo.com

Ozet

Bilindigi gibi, Turk-Islam diistintirti, Istiklal Marsi'nin sairi olan Mehmet Akif
Ersoy, 20 Aralik 1873'te diinyaya gelmis ve 27 Aralik 1936'da vefat etmistir.
Altmis Uc¢ senelik 6mrinde savaslar, zor gorevler, génulli surglnler,
yoksulluklar ve haksizliklar yasamistir. Hayatinin son on bir yilini (1925-1936
yillar1) Misir'da gecirmistir. Kaynaklarda sairin Misir'a gitmesinde; issiz kalmassi,
hak kazandig1 emekli maasinin tahsis edilmemesi, hiikimet tarafindan polis
takibine alinmasi, basyazarligini yaptig Sebillir-resad dergisinin kapatilmasi,
esinin nefes darligi hastaligi gibi sebeplerin etken oldugu belirtilir.

“1923-1936 yillar1 arasinda Misir'da Fuad Universitesinde (Simdi Kahire
Universitesi) Ttrk edebiyati dersleri okutmus, orada pek cok kiilttir, edebiyat ve
siyaset adamlariyla gorismustir. Ayrica Emir Aziz Hasan ve ailesiyle gtizel
iliskileri olmustur.

Mehmet Akif Ersoy, Misir'da yasadigi sUre icerisinde cesitli siirler kaleme
almistir. Misir'da yazdiklar: en 6nemli siirleri sunlardir: Fir'avun ile Ytz Ytze,
Sehidler AbidesiIcin, Vahdet, Gece, Hicran, Secde, Hiisam Efendi Hoca.

Sairin yazdiklar: arasinda Misir medeniyeti ve tabiat unsurlarini en yogun olarak
El1Uksur'da ve Fir'avun ile Yliz Ylize siirlerinde bulabiliriz.

Bu arastirmada, Mehmet Akif Ersoy'un Misir hayatinina dair tespitlerini
sunmaya ¢alisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif, Misir, Kahire Universitesi, Emir Aziz Hasan,
Sebilur-resad.
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Tiirkiye'nin Kurtulus Savasinda Libyalilarin Rolleri

Prof. Dr. Ali Muhammed el-Besir Hammuda L]

Libya
Misrata University
ali84mh@yahoo.com

Ozet

Korkunc bir mticadelenin, btiytik fedakarliklarin ve btiytik emeklerin meyvesi olan
bagimsizligimizin yil déntimtinde, hepimizin ¢ok kiymetli bir hatirasini
kutladigimiz bu glizel programda yer almaktan buytk mutluluk duyuyorum.

Bu hatiraya 1sik tutularak, vatanin bagimsizligina, birligine ve egemenligine
kavusmasi ve sonraki nesillerin 6zglir ve onurlu bir yasam stirmesi i¢cin canlari ve
kanlariyla btytk bedeller 6deyen insanlara bir saygi durusunda bulunulmustur

Buglin bu y1l dontimtinti anma térenine katiliyoruz ve daha 6nce askeri, siyasi ve
ahlaki alanlarda atalarimizi bir araya getiren bir birliktelikten bahsediyoruz

Bu bildiride, Libyalilar1 ve Turkleri bir araya getiren bu ortakligin gercekci
orneklerini sunuyorum. Turklerin Libya topraklarini savunmak icin savastigi ve
sehit oldugu gibi, Libyalilar da savas sirasinda Turkiye'yi savunmak icin savasmis
ve sehit olmustur. Tarih bizim icin bu birlikteligin harika goértntutlerini
korumustur.

Makalenin genel konusu: Milli mticadeleye Ttrkiye disindan destek, (Ttrkiye nin
Kurtulus Savasi'nda Libyalilar)

Amac: Libyalilar1 ve Turkleri bir araya getiren tarihsel iliskinin derinligini ve bu
iliskinin devamai ve gelisimiicin gerekli olan etkenleri aciklamak.

Takip edilen yontem: Makalenin konusu hakkinda tam bir fikre ulasmak icin
tarihsel kanitlar1 izleyen ve bunlari birbirine baglayan ttimevarimsal-analitik
yontem.

Konunun 6nemi: Konunun bu baslik ve icerikle yeni olmasi, bagimsizlik savasina
katilanlarin isimlerini ve katilma seklini icermesi.

Oneriler: Ortak tarihimizin énemli ydnlerine 151k tutmanin ve bunlar1 daha dogru,
derin ve faydali bilimsel calismalara déntstirmek icin uzmanlasmis akademik
calismalara alan agmanin 6nemi.

Anahtar Kelimeler: Ahmed Serif, Mehmet Akif, Canakkale sehitleri, Muicahit
Sergeva, Kuzey Afrika'daki Padisah vekili Imran Al-Jadrah.
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The National Anthem From the Perspective
Mehmet Akif Ersoy and the Poet Ibrahim Toukan

e xe lals
Dr. Stileyman Abed Antar
Iraq
Al-Anbar Technical Institute
Iraqi Technical University
sulaima699n@gmail.com

"Don't be afraid. The red flag will never die out in the twilight of the sky
before the light flame of alast house on my home country dies out.

Itis a star which will keep shining; it belongs to my cherished nation;
itis mine and my nation's star forever".

“May Allah not let the people of this nation come up with another national
anthem again”. This the only wish of Mehmet Akif Ersoy (born in 1878), the
Turkish independence poet, or the poet of Islam as called by Arab authors.
However, the poet of the nation, love, and revolution, Abdulfattah Tawqgan, was
born in 1905 in Nablus, Palestine. The common factor between both poets is a
spirit of nationalism, belonging to the nationhood, and defending it though the
nation was in a chaotic situation after it had been assailed by the outsider.

Although the common intellectual tendency of the poet, Ibrahim Tawgan was
geared towards calling for nationalism- whereby this school of thought was in
contrast with the Ottoman reign, both poets wrote the national anthem for their
great countries/ nations exemplified by Turkey and Iraq. So, the Turkish
national council decided that Arswi's poem be the national anthem for the great
republic of Turkey in 1921 and was sung officially in 1923. The only difference
between both anthems is that Akif's poem is still the official anthem embracing
the independence flame of Turkey whereas Ibrahim Tawgan's poem has become
the national anthem for the Iraqi republic after 2003.

This amazing difference in the intellectual trends of both poets was a motivation
to study them in an attempt to reveal the manifestations of the difference in vision
and aesthetics of creativity in performance. This was done by relying on the
comparative approach and its mechanisms which, apart from highlighting the
human dimension, it emphasizes the national dimension and its positive effects
on the youth of the nations and their homelands.

Keywords: Mehmet Akif Ersoy, Turkish national anthem, Ibrahim Toukan,
literary biography, the national anthem of Iraq, Palestine, Ottoman rule.
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The Social and Cultural Impact of the Poet Mehmet Akif Ersoy on
Chadian Society

bl deaa e 2 alis
Dr. Ali Qamar Al-Selik
Cad
Aligamarm@yahoo.fr

The Prince of Turkish poets, Mehmet Akif Ersoy, is the beating heart of the Islamic
nation, and the immortal pride of the Turkish state.

This poet had great deeds and great sacrifices embodied in his poetry and in his
outstanding literary works, 'including his national vision for his country Turkey,
Turkey's pride, Turkey steadfastness and Turkey's dignity', where he called on the
Turks to struggle against colonialism in his country 'and to equip Turkish armies in
the face of enemies'. The glorious nation of Islam is the best nation brought out to
people, as the book of its dear Lord says, 'He called it to Islamic unity among all its
Muslim peoples in the east and west of the earth, and to hold fast to the solid rope of
God' and rejects division, diaspora and fanaticism, and made it clear that its
strength is in its unity and solidarity.

He also called on the youth of the Islamic world to be keen to seek knowledge and
knowledge, and to be open to new experiences, for wisdom is the lost property of the
believer.

These values and ideals that came on the lips of our poet Mehmet Akif prompted the
conservative and jealous Chadian Muslim community to love this poet and his
poetry, and to adopt these ideas that our Chadian society has always dreamed of,
such as calling for Islamic unity and rejecting the colonizer and its culture, and
keenness to acquire knowledge and knowledge.

Accordingly, the case study will attempt to shed light on the impact of these social
and circumstantial values on the poetry of Mehmet Akif Ersoy in our Chadian
society and study these poems in the hope that they will soon be adopted in our
formal and informal educational system, God Almighty.

1 - The poetry of Mehmet Akif Ersoy embodies the principle of the universality of
Islamic literature adopted by the Association of Islamic Universities.

2 - This research is considered the first of its kind that deals with the subject of
Mehmet Akif's poetry and its link to Chadian society, according to the researcher's
knowledge.

3 - This research seeks to find a scientific mechanism that includes the literary
production of the poet Mehmet Akif within the formal and non-formal education
system in the country.

Keywords: Reformist vision, Mehmet Akif, Turkish poets, Turkish national
anthem, Nation of Islam.
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Reading The Foundations of the Turkish National Anthem
(A Special View of its Historical, Cultural and
Political Dimensions)

Assoc. Prof. Hidaya Taj Al-Asfia Hasan Al-Basri L]
Sudan
Open University
hidaya-Taj@hotmail.com

Abstract:

This research followed the historical, inductive and descriptive approaches, and
presented a reading of the semiotics of the foundations of the Turkish national
anthem in the light of its three dimensions. The reading of the cultural base in its
social dimension also revealed the semiological dynamics of the multicultural
peoples of the empire, and it has become a ray that fills the skies of its spaces to
express their aspirations. While reading in the political base revealed the vast
dimensions of the geopolitical map that included the Ottoman Empire vertically
and horizontally for the greatest Islamic Sultanate, it was the alternative to the
Abbasid state in its unification of Islam, which launched and exploded many
directions of the Turkish national struggle, as it matured in the Kemalist national
liberation movement in the twentieth century to achieve independence and
national freedom . The semiotics of symbols and semantics also appeared in the
analysis and interpretation of the semiology of the vocabulary of the national
anthem to highlight the depth of its connection with those pillars in its various
dimensions. It was manifested in the connection of the Turkish national anthem
with the Turkish flag in colour and design to show the interaction and mutual
influence of each on the other, as they were reflected together in the personality of
the modern civilized state and the Turkic human being. Which fulfills the
hypothesis of this research.

Keywords: Semiotics, Semiology, Dynamics, Geopolitics.
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Mehmet AKif'in Misir Giinleri ve Siirlerinde Misir

Prof. Asuman Ahmed Abdo Shaban
Turkiye
Marmara University
asuman-akay@marmara.edu.tr

Ozet

Misir'a ilk gelisi 1914 Ocak ayinda, iki ay sliren seyahattir. Mehmet Akif, Istanbul -
Kahire — El-Uksur (Luksor) — Kahire — Medine — Sam - Istanbul giizergahini takip
etmistir. Mehmet Akif'in ikinci Misir seyahati, resmi bir gérev nedeniyle 1915 yili
May1s ayinda baslamis, déontiste Sam ve Beyrut'a ugramistir. Abbas Halim Pasa'nin
daveti Uzerine, 1923 yili Ekim'inde onunla birlikte Misir'a giden Akif 1924
baharinda déndt. Yine 1924 sonunda ayni sekilde giderek, 1925'te yurda déndu.
Ayni yilin sonunda, Abbas Halim Pasa'nin yine daveti ile tekrar gittiginde, 1936 yili
Haziran ayina kadar Misir'da yasadi. Misir'da mtinevver kesimden yakin alaka ve
itibar gértiyordu. Mehmet Akif'e alim ve edip bir sahsiyet olan Misirli dostu Abdul
Vehhab Azam, Kahire Universitesi'nde Tlrkce dersi vermesini teklif etti. M. Akif
Kahire Universitesinde 1936 yilina kadar cok sayida 6grenci yetistirdi.

Bu bildiri basligi cercevesinde M. Akifin hayatinin bir bélimunt gecirdigi
Misir'daki glinleri ve bu surecte yaptigi calismalar baglaminda bir nevi gurbet
ortamindaki duygu ve duslncelerinin yansidigi manzumeler ele alinmistir.
Mehmet Akifin siirlerine bakildiginda Maisir iki farkli tarihi dénemiyle konu
edilmistir. Bunlar, ytzyillar 6ncesinden muhtesem eserleriyle Firavunlar déonemi.
Ikinci Misir tablosu ise Akifin orada yasadigi dénemdeki Misir glinleri. Bu iki tablo
ile ilgili Akif'in olaylara tarihi perspektiften bakarak tizerinden yaptigi
degerlendirmeler incelenme amaciyla konu edilmistir.

Calismada nitel arastirma desenlerinden “doktiman analizi”’nden yararlanilmistir.
Safahat kitabinda Mehmet Akifin Misir'da nazmettigi siirleri arasinda, kendi
hayatini ve hislerini dile getiren, bilhassa ¢okea kitalar bulunur. Safahat kitabinin
Golgeler bolumutni Misir'da yazan sairin Misir ile ilgili duygu ve dustnceleri,
dizelerinde, bir ressam dikkati ile yapilan tasvirler, ferdi ve sosyal bakis acisina
dayanan tahlil ve tanimlar; ginimuiz acisindan gecmise yonelik 6nemli
degerlendirmelerdir.

Anahtar Kelimeler: Misir, Kahire Universitesi Tiirkce dersleri, Firavunlar, Sark
Medeniyeti Garp Medeniyeti
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The National Anthem Between Muhammad Akif and Mustafa Sadiq Al-Rafei:
Comparative study

Assoc. Prof. Hani Ismail Ramadan
Department of Arabic Language and Rhetoric
College of Islamic Sciences - Giresun University
hany.ramadan@giresun.edu.tr

Abstract

Mehmet Akif and Mostafa Saadeq Al-Rafei were contemporaries. Akif was born
in 1878, while Al-Rafei was born in 1880. The two poets combined the Islamic
sense of belonging to the nation and defending its life, especially since the
nation was living in difficult labors after nations fought over it.

Belonging to the nation was not the only link between Akif and Al-Rafei. God
Almighty willed that both poets write the national anthem of their country. The
Turkish National Council approved Akif's poem as the national anthem of the
Turkish Republic in 1921, while Al-Rafei's poem was adopted as the national
anthem in 1923. The only difference between the two anthems is that Akif's
poem is still to unit day the official anthem of the country, while Al-Rafei 's
poem continued until 1936, although it is still the official anthem of the
Egyptian Police College to this day.

This amazing compatibility that brought together the two poets was an
incentive to take them to understudy in an attempt to reveal the manifestations
of convergence in the vision and the aesthetics of creativity in performance, by
relying on the comparative approach and its mechanisms, which allows
highlighting the human and national dimension as well as the Islamic
dimension of the two songs, and their effects on the nation's youth and home.

Keywords: National Anthem, Mohamed Akif, Sadiq Al- Al-Rafei, Republic of
Turkey, Republic of Egypt.
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Educational Applications Extracted From The Thought
of Mehmet Akif Ersoy

Assoc. Prof. Mahmud Kaddum
Turkey
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Abstract

The current research aims to identify the educational applications inspired by
the thought of Mehmet Akif Ersoy, and in order to achieve the goal, it was
necessary to answer the basic question of the research, which is:

What are the educational applications of Mehmet Akif Ersoy?

The research found eight educational applications that resulted from the
thought of the late Mehmet Akif Ersoy, which are:

- The first application: love of the Qur'an and its sciences

-The second application: attachment to the prophet hadith and its
transmission,

The third application: knowledge of the correct belief and its defense.
The fourth application: learning Arabic language and culture:

The fifth application: the advocacy activity,

The sixth application: the proud personality,

The seventh application: the jihad against the Crusaders,

The eighth application: the good example.

The research recommended a set of recommendations, including:

1. Analyzing the works of the pioneers of Islamic thought, past and present,
and deducing their appropriate educational applications for our time

2. Designing and implementing packages of training programs for training on
the educational applications of

Ersoy because it combines with it the high values founding for generations.

3. Directing intentional research efforts to study the patterns of Muslims and
their educational needs, and to resurrect Islamic role models in the hearts of
young people, not Western and destructive cartoons.

Keywords: Educational applications, Thought, Poetry, Literature by Mehmet
Akif Ersoy, Role model.



Al ) SN gl il das 5 e glaa A A o

Dr. Ogr. Uyesi Ibrahim Helalsah
Turkiye
Istanbul 29 Mayis Universitesi
dr.ibrahim1977@gmail.com

U Loy @l g ey el A0 ) LS ) ik ol a5l e S 530a) Y glaall 5 ol Canll 138 310 4l55 + iad) (il
Caanll
& Aagallodg alla g SHgpa sy o o il e 1Ll Sl 5 Leilonnd yans) en ill Adga il i (e Cypnally
ALAS S il L Ui g e’y (p S JRES A 5 S il ik gl il 853 51 gl 4yl J a1 ol Ll Gl
u.u@)al\ d_.aY\ u\ﬁW\ng&PM\dwgﬂ\JacaM\ ).\LE.J\ dj).m&&.a;_).\l\h&@‘ﬂ)ﬁ“uah)la;
%JN‘&_&_&A—\M‘&}‘&)&_&A‘U&.\“P@JJM&J&S‘L\MJJ eAu;ua\JﬁY|dﬂuy‘}hwdm;ulSLA
M}M\J@L}S\C@\@&M\a‘)jm_gq};_,...a)‘usbM@L}\u\d}mm})‘@uﬁ@”mub
c@.}a_,ﬂ.huﬂ\m‘)ﬂ Y}L:.AU_\)JJ‘)J\LL..A‘)QH L_ma..“.\.mul\ ‘A@.‘.\s”‘)cu\ \JA;JJUML:J}J}‘M\MM\
u,t;memusmjﬂ\dsw\)fymfj‘dy\,»mww\@umsﬁugc;Lugﬂme_m)sujt.uj
u‘}l;\;’d\ad&w \U‘LQSD )Mﬂ\ww})ﬂ\U\J}Y\QDLS\AJM‘)MLLL\J\JAM)‘UY}M\aAA L)""LJ“M)’““”
M}u;&d@}‘}]uyj&nﬂu& wh\u\wé\hj\).\;\j Mﬂ%}q&bﬁ@ah\jjﬂyM}u\S
u)&utdahbﬁh U.cuu):d\c\f_ud\uuﬁuyd\uwbé\b}cdjcé).d\@l:}“muhwy‘wdﬂd
mS}SLGAM.\sj‘s\};.}hm_uul\wd}wchsd\m)ﬂu)mcamw\u)}\m} MMY@LJMM}
@L}S\Mﬂahﬁ%\h\%}&}wmu)&u\P}@S\MH&J}INMe)ﬁcbdyuhujd\;\)a.mﬂ
S
& syl CiSle dena Y e il ¢l dan 5 S il gl anil das 5 A alidal) calalsl)



c

On the Arabic Translations of the Turkish National Anthem
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Abstract

In this research, we studied the most serious attempts to translate the Turkish
national anthem into Arabic, after we presented an introduction explaining the
important characteristics of literary translation, its challenges, and the talents
that the translator must possess in order to carry out this task. Then we dealt
with the words of Arabic origin contained in the Turkish national anthem, which
constitute more than a quarter of it, and we explained their full Turkish
meanings, with a warning against slipping when translating into the so-called
“false friends”, which makes the translator confuse the meaning of the word of
Arabic origin between the connotations it carried before and after being
transferred from a language into another. After that, we placed the reader in the
atmosphere of the poetic text, and in the historical and political circumstances in
which it was written, and we did not neglect the introduction of the author of the
national anthem, Mehmet Akif Ersoy, and his active role in the national
resistance against the occupier. Then we moved on to telling the story of this
poet's composition of this beautiful anthem. After all, we started by presenting
the three most prominent attempts to translate the national anthem, and we
evaluated each of them based on the methodology that we talked about in the
introduction, and it was within our evaluation that we addressed the most
prominent prosody mistakes in evaluating the poetic attempt among these
attempts, and we presented poetic alternatives that preserve the rules of prosody.
Knowing that two of these attempts were a prose translation and only one of them
was a poetic translation. Finally, we came to the conclusion that none of these
attempts amounted to being a translation of poetry of the same importance as the
Turkish national anthem. We concluded the research with suggested models for
translating the first stanza of the national anthem composed by a group of Arab
poets in order to help achieve the goal of this research, which we hope will be a
starting point and inspiration for a future project for a unique creative translation
of the Turkish national anthem.

Key words: Translation of the Turkish national anthem, Translation of poetry,
Literary translation, Mehmet Akif Ersoy.
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The Human and National Dimension in the Poetry of
Mehmet Akif Ersoy and Abi al-Qasim al-Shabi

Assoc. Prof. Muhammed El Munsif el Ayyadi
Tunus
mmoncefayadi@yahoo.fr

Abstract

because their determination has not subsided. distance".

brilliance, brilliance, and true patriotism.

of Islam and to seek knowledge and wisdom.

the free and honorable people of the world.

againstignorance, humiliation and injustice.

in the history of the nation.

After the fall of the Islamic Caliphate, the united united entity of the Ummah,
the Islamic Caliphate was torn into states. Gabriel Hannotto, Minister of
Foreign Affairs of France at the beginning of the twentieth century, said,
“Despite our victory over Islam, the danger is still present from the uprising of
the oppressed who are tired of the calamities that we have inflicted on them..

This determination was carried by the Ottoman citizen, Mehmet Akif Ersoy,
born in 1873 AD in the famous Al-Fateh neighborhood in Istanbul, the capital
of the Caliphate, and Abu al-Qasim al-Shabi, born in 1908 in the Tunisian city
of Tozeur. Both received a large share of education and education in the family
home. They grew up with good morals, love of the homeland, adherence to the
teachings of Islam, and concern for the affairs of the nation, and they showed

The movement of Mehmet Akif in the land of the caliphate, leading the battle of
independence, an imam, a poet, and a soldier, inflaming people's feelings,
arousing the enthusiasm of soldiers and people to defend their land, honor and
religion in front of the Crusader occupation led by Britain and France,
confronting enemies with solidarity, holding fast to the rope of God, and not
being loyal to enemies. He called the nation's youth to adhere to the teachings

His answered call was "Istiglal March", which became the Turkish national
anthem for the state of Turkey, the heir to the caliphate, and an anthem for all

As for Al-Shabi, the disease made him crippled and prevented him from moving
to communicate directly with the masses, but he said poetry that was
transmitted by people and carried in his heart the love of the homeland, its
victory, defense, and the fight against backwardness, ignorance and
colonialism. It was feuding between them, and he revolted, despite his mother
and his illness, sowing enthusiasm in the hearts of citizens, awakening
consciences that had lost their will, and calling for a revival and revolution

Mehmet Akif and Al-Shabi led the battle of pride, freedom, dignity and
resistance to cultural oppression and spread the noble morals that our true
Islamic religion brought, despite the distance and lack of communication
between them while they were fighting the same battle. Injustice is a rare case
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Mehmet Akif Ersoy left a saying that gathered the Turks about faith, the
homeland and resistance to oppression, and they made it the people's
anthem for the homeland.

This study deals with the poetry of Mehmet Akif Ersoy and Al-Shabi,
depending on the comparative approach. Studying the poetry of Mehmet Akif
Ersoy and Al-Shabi, using the comparative method, highlights the human
and national dimension that Islam brought and fraternized different peoples
with and effects on the unity and strength of the Islamic nation.

Keywords: Mehmet Akif Ersoy, Abul Qasim Chebbi, Tunisian National
Anthem, Turkish National Anthem, Independence.
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Context-Text Comparison of Moroccan and
Turkish National Anthems

Assoc. Prof. Souad Meskine
Morocco
Abdelmalek Saadi University of Tetouan
souad.meskine@gmail.com

Abstract

anthem, and the national anthem.

to answer some of the problems, including:
the Turkish and Moroccan anthems?
anthem?

national identity of each country?

axes, which are as follows:

1- The production context of the Turkish and Moroccan anthems;
manifestations;

values;

4- The national anthem and identity.

context.

A hymn or chant is a short poem or rhythmic piece based on a light rhythm,
based on collective recitation, and targeting a specific purpose. This literary
genre is divided into three discourse styles: the school anthem, the religious

This research paper aims to focus on the third style by comparing the
Turkish independence anthem with the Moroccan national anthem, in order

* What are the contexts and references that contributed to the production of
* What determines the distinctive rhetorical characteristics of each national
* Does the chant rhetorical identity contribute to defining the national or

In order to answer these questions, we will rely on the approach of the main

2- The national anthem between Turkey and Morocco: characteristics and

3- The national anthem of the two countries and the establishment of

In our approach to the manifestations of the two anthems (Turkish and
Moroccan) we will rely on the eloquence of the discourse and the related
concepts derived from structural and stylistics. Depending on the receiving

This research paper will also seek to reconsider the national anthem as an
intangible heritage that defines the identity of people and countries, and as
an artistic value that establishes national determination and establishes
educational and human values, with a call to work on preparing an
anthology and bibliography of national anthems within each country by
creating specializations within academic laboratories and university
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institutions To be able to preserve, collect, transcribe and study them as
texts that carry cultural, national and political thought.

Keywords: Patterns of anthem, National anthem, Anthem of independence,
Text, Context, Sender.
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Istiklal Marsinda islam Medeniyetinin Ruhu

Prof. Raafat Muhammed Rasid El Mikati
Lebanon
Rector of Tripoli University
president@ut.edu.lb

Ozet

kararlhiliginin pekistirilmesi ve diriltmesinde etkin rol iynamaistir.

dair tespitler ortaya konulacaktir..

Anlamlari, Istiklal Marsi.

Bu bildiri, Istiklal Marsi'yla ilgili genel bir giris ve tahlili ardindan Mehmet
Akif Ersoy'un Islam medeniyeti ruhunun sekillenmesinde ve
glclendirilmesinde, edebi bakimdan oynadig rolt ve glicla tarihi etkiyi
analiz etmektedir. Ersoy, ulusun medeniyet kimliginin korunmasi1 ve tim
ulkesinin yasadigl tim olumsuzluklara ve batinin saldirganligina ragmen,
siirlerinde ve yazilarinda ortaya kararli durusu ile milletinin azim ve

Bildiride, Istiklal Marsinin Turkiye Cumhuriyeti'ndeki énemli roliine
deginilmis ve medeniyet derinligine dayali olarak marsin iceriginin Islam
diinyasinda etkisini analiz edilmektedir. Ersoy'un ve Istiklal marsinin Arap
Islam diinyasinda medeniyet ve bagimsizlik ruhunun olusmasindaki roliine

Anahtar Kelimeler: Istiklal Marsi, Mehmet Akif Ersoy, Islam Medeniyeti
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